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Government of bis highness the Maharaja 
Of Mpsore. 
GENERAL AND REVENUE DEPARTMENTS. 
G. O. No. D. 11384-96—Uni. 360.28-2, dated 2nd May 1929. 
Report on the working of the Archeological Department for the year 1927-28. 


Reviews the ——. 





READ— 


Report on the working of the Archrological Department for the year 1927-28, received from the 
Registrar, Mysore University, with his letter No, 15093-9, dated the Zird January 1929, 


Orpver No. D.‘11384-96—Un1. 360-28-2, pATED 2ND May 1929, 


1. Recorded. 

2. The Director and his staff toured in parts of the Districts of Mysore, Hassan, 
Kolar, Shimoza and Chitaldrug, partly for excavation, partly for exploration of 
ancient monuments and partly for the search and collection of epigraphs and other 
old records and manuscripts. A detailed survey of monuments was made during the 
year in parts of Davangere, Sagar, Shikarpur and Chikmagalur Taluks. The most 
noteworthy monuments discovered are two temples situated in the heart of a forest 
near Nadkalsi in the Sagar ‘laluk. These temples which are reported to be in a very 
good state of preservation are said to be very fine examples of the Hoysala style of 
architecture, a type rarely found in the Malnad parts. The minor repairs which 
are reported to be necessary should be executed very early. While reviewing the last 
year's report, Governmrnt drew the attention of the Deputy Commissioner of Tumkur 
to the necessity for the proper maintenance of the temples at Kaidala by an effective 
administration of the temple lands; but no report has yet been received in the matter 
as yet. This shou'd be attended to. 

3. The total number of records collected during the year was 113 and included 
11 copper plate grants and 3 sannads, the rest being stone inscriptions. In the 
closing months of the year under report, i.¢., between the 9th May and 9th June 1928, 
preliminary work of excavation on the ancient site of Chandravalli near the town of 
Chitaldrug was begun and carried on under the supervision of Professor 
M. H. Krishna lyengzr, m.a., D.Litt., (London) at a cost of Rs. 1,000, from the 
funds of the Archwological Department. It is gratifying to note that this step 
resulted in some interesting finds, among other things, of coins belonging to the 
Satavahana and later dynasties. It is hoped that further excavations on the site will 
result in even more interesting discoveries throwing light on the history of this ancient 
period. The detailed report promised on these finds will be awaited with interest. 

New facts stated to have been gleaned during the vear are:— 

1- Confirmation of the rule of the Satavahanas and the Chatus over Mysore, both by archiolo- 
Fical tinds unearthed by excavating on the Chandravalli Site and by the application of the linguistic 
test noticed in the report. 

2, The outbreak of a war between the Keladi and Kalasa chiefs, and the spoliation of the 
Sringeri Mutt by the latter. 


R. RANGA RAO, 
Offg. Chief Secretary lo Government. 


To—The Registrar, Mysore University. 
The Revenue Commissioner in Mysore. 
The Muzrai Commissioner in Mysore. 
The Chief Engincer in Mysore. 
The Consulting Architect to Government. !' 
The Deputy Commissioners of Districts. 


Exd.—p,s.t¥.N. 
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ARCHAEOLOGICAL SURVEY OF MYSORE. 


ANNUAL REPORT FOR THE YEAR ENDING 30rn JUNE 1928. 


——10— 


Tours, EXCAVATION, AND EXPLORATION. 

1. The Director and the staff made tours in parts of the districts of Mysore, 
Hassan, Kolar, Shimoga, and Chitaldrug partly for excavation, partly for exploration 
of ancient monuments and partly for the search and collection of epigraphs and other 
old records and manuscripts. 

- Since the acquisition of the Chandravalli site referred to in the Report for 1925, 
it was under contemplation to undertake the work of Excavation of the site following 
systematic plan. It was found possible to take up this work during the close of the 
year under report. — 

2. The ancient site of Chandravalli is situated in a triangular valley about two 

miles from the modern town of Chitradurga. (Chitaldroog). 

Chandravalli Site. | It is surrounded on the East, South and West by a range of 

hills of varying heights while on the North it is open, facing 
a hill called Chélaragudda which is situated about a mile away. 

The local people have the tradition that a great city was situated in the now un- 
inhabited valley and that the city was destroyed by a Brahma Rakshasa who came 
todwellinthe place. Similar weird stories are told of some mysterious creatures guard- 
ing the wealth buried in the site. 

When a new water-course waz opened, south to north, through the site by the 
Government of Mysore about 80 years ago, several Jead coins were discovered and 
picked up. Ever since, tourists and treasure-seekers have searched the water-course 
after every heavy shower of rain and collected coins, pottery and other antiquities. 

In the year 1908, the Director-General of Archeology in India asked the Mysore 
Government for information about the site. Mr. R. Narasimhachar, officer in charge 
of Archwological Researches in Mysore at that time, sank a few pits near the water- 
course, collected some antiquities and published a short note about them in the Mysore 
Archeological report for that year. The question of acquiring the site from private 
owners for the Archeological Department was next taken up and a large portion of 
the site was acquired two years ago. During the current year a preliminary work 
on the site was begun and carried on under the supervision of Prof. M. H. Krishna 
Iyengar, M.A., p.Lit., (London), at a cost of Rs. 1,000 from the funds of the Archwo- 
logical Department. This season’s work was conducted between the 9th of Mav and 
the 9th of June and was stopped owing to the exhaustion of funds and the out-break 
of the monsoon. 

The actual work was done in three stages. First, a close study was made of the 
surface of the site and the general study of its neighbouring rocks, hills and valleys. 
A regular plane table survey of the whole Valley was made and a plan is in the course 
of preparation. Secondly a number of pits were sunk and four definite spots were 
selected and excavated. Some bricks and tiles, pottery, bones, coins and other articles 
were found in the excavated areas and were carefully collected. Those things together 
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with the plans, drawings, sketches, impressions of inscriptions and photographs 
prepared on the spot are now being studied. A detailed report will be issued later on- 

The find unearthed by excavation contains some coins belonging to the period of 
the Satavahanas and some to the later kings of Dutu and Chutu dynasties of the 
second and third centuries A.D. 

PART I.—ARCHZOLOGY. 
(7) MONUMENTAL SURVEY. 

8 Detailed Monumental Survey was made during the year in parts of the Taluks 
of Davangere, Sagar and Shikarpur and Chikmagalur and the following places were 
visited :—Bhanuvalli in Hanhar Sub-taluk: Anekonda, Bétir and Nirthadi mn Davan- 
gere taluk; Chittur in Sorab Taluk: Ikkéri, Keladi and Nadkalasi in Sagar taluk ; 
Kiduvalli in Chikmagalur taluk. 

4. About 8 miles to the South of Harihar, the Village Bhanuvalli called Lakshmi- 

niravanapura in the inscription found on the spot contains 
Bhanuvalli. a ruined temple of Lakshmi Narayana. Of the original 
temple which consists of a garbhagriha, a sukhanasi and a 
navaranga only the garbhagriha 1s standing, the rest of the building being only trace- 
able by the foundation still discernible. The sukhanasi has been rebuilt recently with 
mud roof, The image of Lakshmi Narayana, is, however, a very big one, its total height 
including pedestal and prabhavali being about 8 feet. The image is sitting with 
Lakshmi on his lap and holds discus and mace in the two upper hands. The lower 
right hand holds a conch while the lower left goes round the waist of Lakshmi. The 
image has got ear-rings (makarakundala) in its ears and the image of Garuda ts carved 
on the pedestal. 

5. Isa small village about a mile from the Davangere town. It contains a good 

Hoysala temple dedicated to ISvara called Jagatésvara in 

Anekonda. the inscription dated 1143 A.D. (Davangere, 4, £. C. X1). 

The inscription stone is still standing. The temple consists 

of a garbhagriha, a sukhanasi, a navaranga and a porch consisting of two Ankanas. 

There are two niches, one on either side of the sukhanasi door way which contain figures 

of Shanmukha and a goddess. There is a cell on either side of the navaranga, the right 

one being quite open whereas the left one has a doorway. Both of them are empty. 

‘The central ceiling has the figure of Siva in dancing posture in the centre and 

Ashtadikpilakas at the eight ca rdinal points. One peculiarity here is that in the 
central flowers of other ceilings Ashtadikpalakas are carved. 


The front ankana of the porch has Tandavésvara figure surrounded by petals of 


flowers. An inscription (Davangere 7, FE. C. XI) is carved above the figure stating that 
it is the work of Abhinava-hasta-Vedegam, son of Rivari Bahdja. 

The second ankana has the figure of Indra seated on an elephant with figures in 
dancing posture surrounding it. 

On a stone railing to the left of the main entrance there is an inscription 
“Raivari Bahdjana putram Barvoja, Sarasvati, Ganadasi,”’ between two figures. 
In front of the temple there is a shrine containing a Bull facing the God and he- 
hind the bull there is a small shrine containing linga. | 

Only the interior of the temple is intact while the outer wall has fallen away. A 
thick low wall in mud is recently built all round. The temple has not been kept 
clean. All sorts of rubbish are heaped in the nevaranga and in the side cells. The 
Patel was warned not to allow such things in future. 
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INTERIOR VIEW OF ISVARA TEMPLE AT ANEKORDA. 
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SOUTH VIEW OF LAKSHMIDEVI TEMPLE AT HARIHAR, 
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An inscription at the spot (Davangere 5, #. C. XJ), dated 1116 A.D. mentions 
the grant of an endowment probably to this temple by Sévaladévi. 

6. Is a village a mile further away from Anekonda. There are 3 temples in the 

village; Kalabhairava and Kallésvara temples outside and 

Betur. Basava temple inside. There are several Viragals and in- 

scriptions in the Village mentioning the names of Vimuk- 

tésvara, RameSvara, Siddheévara and SarpéSvara. It has not been possible to identify 
these gods. 

The Kalabhairava temple consists of a garbhagriha. navaranga and a porch. Only 
the central ceiling of the navaranga is deep, others are all flat and uncarved. There 
are perforated panels on either side of the garbhagriia doorway. The Aalabhairava 
image is about four feet high. The whole of the outer wall has fallen now and 1s 
covered up by a mound of earth. An inscription (Davanagere 6, F.C’. XJ) refers to 
this temple and is dated Saka year 1091. 

The Basava temple is a modern structure built only in the year A.D. 1916. 

The Kallésvara temple seems to be the oldest of all. It is situated about a furlong 
from the village and to the north of it. It consists of a garbhagriha, an open sukhanast, 
a navaranga and a mukhamantapa of 12 ankanas. The central ceiling of the navaranga 
has an image of Nataraja in the centre surrounded by Ashfadikpdlakas. Images of 
Sarasvati, Shanmukha, Narayana, and Nagakanyaka are kept in the Navaranga. 
The Mukhamantapa is coming down and the whole structure is in utter ruins. Trees 
have grown and are causing damage to the Gopura which is however, so far, intact. 

The deity is bemg worshipped daily. The temple has no endowment. 

7. Isa village in the same taluk, situated on the border of the boundary between 

Davangere and Chitaldrug taluks. There is a fine temple 

Nirthadi. constructed in the Dravidian style in the village, dedicated 

to Sri Ranganitha. The temple consists of a garbhagrtha, 

sukhanast, a navaranga and two small shrines on either side of the navaranga attached 

to the sukhanasi. There is an open mukhamantapa with pials on either side of the 
entrance on the East and there are porches on the North and on the South. 

The central pillars of the navaranga are square and tapering to the top and have 
figures carved on all the sides. The pillars of the mukhaniantapa are also square and 
composite ; the two middle ones contain figures of Yalis and riders and the two outer 
ones have small pilasters. 

The central ceiling is deep with a pendant supported by four parrots. The Gopura 
is lofty and completely in stone unlike most other Gopuras in this style of Architecture. 
In front of the Mukhamantapa there is a railing in stone with square uprights and 
octagon horizontal bars and in front of the porches some Téranas are standing sup- 
ported by carved pillars. By the side of the North porch an inscription stone (Davan- 
gere 164, E. C. X1), is standing dated Saka year 1619 which states that there was origi- 
nally here a temple dedicated to Ahdobala Narasimha, that it was destroyed by 
Aurangzeb’s army and that this was rebuilt by the Chitaldrug chiefs. Accordingly 
the present image of Ranganatha seems to be a later introduction. The pedestal in 
the garbhagriha goes to support this theory, in as much as it looks much older than 
the image and is far too broad for the image now standing. The left portion of the same 
now vacant seems to have been prepared to receive a second figure, probably, the 
image of Lakshmi. 

The present image is in a standing posture and it holds discus and conch in the 
two upper hands, the lower ones being in the Abhaya and Varada poses. A figure of 
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Krishna holding a ball of butter in hand is carved on the lintel of the sukhanasi door 


way. 

The image of a goddess is kept in the room to the right of the sukhanasi doorway 
and it is in sitting posture holding lotuses in the two upper hands, the lower ones 
being in the Abhaya and Varada poses. 

In the room to the left of the sukhanasi doorway there are 12 images of Alwars, 
and one of Vishnu. Three pairs of Bhaktavigraha (devotees) are carved with folded 
hands in the 3 central pillars of the navaranga. 

The outer wall of the garbhagriha has carved figures all round. Elephants in 
various poses are carved at the bottom of the basement. Below the basement mould- 
ing horses and warriors are carved. In the panel next higher up, women engaged in 
the play called Kéldta are carved and just below the top cornice, figures illustrating 
some episodes of the Ramayana are carved. 

On the whole, the temple though comparatively modern, belonging to the 17th 
century, is interesting and is worthy of preservation. 

8. Is situated in Sorab Taluk about seven miles from Shiralkoppa. There are 

four temples in the village dedicated to Durgé, Anjanéya, 

Chittur. Narayana and Isvara. The first two are tiled structures. 
The third is a small shrine situated on a mound completely 

in ruins. The only temple worth noticing in the village is the [Svara temple which 
consists of a garbhagriha, sukhanasi, navaranga and a small porch. The sukhanasi 
doorway has perforated panels on either side of the opening. There are 8 niches in the 
navaranga three of which areempty. In the remaining ones there are images of Sapta- 
matrika, Ganapati and Mahishasuramardini, with a Vishnu image holding conch and 
discus in the two upper hands and Jotus and mace in the two lower ones. The pillars 
of the Porch are sixteen-sided while those in the navaranga are of the usual round shape, 
A small piece of stone with seated figures of a man and a woman with folded hands 
carved on it has been placed in one of the empty niches. This 1s apparently part of an 
inscription stone asa few illegible lines of inscription can be seen underneath the carving. 

The deity is called RamandthéSvara in the imscription carved on the pillars of 
the navaranga. 

The Gopura is an ordinary one in stone with no carvings or ornamentation. 

9. The most important discovery of the year are the two very beautiful Hoysala 

temples situated in the heart of a forest near Nadkalsi in the 
Nadkalasi. Sagar taluk. One of them is slightly bigger than the other. 
Both of these face the Kast and stand at a distance of about 
30 feet from each other. The bigger temple consists of a garbhagriha, a sukhanasi, 
and a mukhamantapa and is dedicated to Mallikarjuna. There are four miches 
inside the temple. There are the images of Saptamatrikas, Ganapati and Mahi- 
shisuramardini in three of the niches whereas the fourth 1s empty. But in this niche 
is kepta small image of a god with 4 hands. The two upper hands hold a bow and 
goad ; the right lower hand has an arrow while the fourth hand is taken round the neck 
of his consort who stands by the side. A figure of a horse completely harnessed is 
carved behind the image. The significance of this carving cannot be made out. FPro- 
bably the God is UmimaheSvara. There 1s some inscription underneath and it is 
very much worn out. 

The sukhanasi doorway has five perforated screens with the figures of musicians 
and dancers. All the ceilings are flat, with carved rosettes. The pillars are of the 
usual design and very well carved. One peculiarity however is that all round the 
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pillars, animals, birds. and human figures in dancing posture are carved in outline. 
A few of them are reproduced here. They show the graceful draughtsmanship of 
the artists of that period. 

There is a very fine Bull made of stone in the mukhamantapa. The stone has been 
beautifully polished. The garbhagriha has a stone tower of the Dodgaddavall: type 
and there are empty niches on all the three outside walls of the garbhagriha. 

The smaller temple consists of a garbhagriha and a navaranga. There is a narrow 
passage all round the garbhagriha for circumambulation purposes. The temple is 
dedicated to Isvara popularly called Raméévara, whereas the name of the deity 1s 
stated to be Nilakanthéévara, Billéfvara, and SéméSvara in inseriptions. There is only 
one niche in the temple which contains an image of Vishnu holding a discus and conch 
in the two upper hands and probably a lotus in the two lower ones. But the mace 15 
missing. 

The Gopura over this temple is similar to the one on the Mallikarjuna temple. 
The stone finial which should be on the top is missing and the carved slab of the stone 
usually placed in front of the gopura which here has figures carved on it has fallen down 
from its place. A stone railing runs on the three sides of the navaranga and two carved 
elephants are placed on either side of the main entrance. One of these elephants has 
fallen down and is partly buried in earth. 

Ceilings are all flat with carved rosettes. In this temple also the figures of 
animals and birds are carved in outline as in the other temple. 

Both in this and the other temple there are two kinds of pillars. Those on the 
jagati are sixteen-sided on an octagonal base while other pillars are round on square base. 

Inscriptions are carved on the three pillars of the navaranga which go to show that 
the temple was built in gaka year 1140 by one Baleyanna Vergade, King of Kodanad 
and Kundanad. Both these temples are very fine examples of the Hoysala style very 
rarely found in the Malnad parts and are fit to be classed as Ist class Monuments. 
They are fortunately in very good state of preservation. They however stand in need 
of minor repairs which must be attended to in the interests of ancient art. 

10. A cursory survey of the Aghérésvara temple in this village was made so far 

back as the year 1911 and a short description of the temple 

Ikkeri. was published in para 44 of the Report for that vear without 

illustrations. It is a very beautiful temple built in mixed 

style and is unique in conception and treatment. It is a combination of Dravidian 
and Hoysala Art with no clear features of Saracenic style. 

The temple consists of a garbhagriha, an open sukhanasi and a big mukhamantapa 
of 25 ankanas. There is a narrow passage leading from the sukhanas: all round the 
garbhagriha for purposes of circumambulation. The roof of the mukhamantapa 1s 
unusually high being about 16’ 6” and the pillars are very beautifully carved; the 
four central ones being more ornamented than the rest and of a different design. 

The outer wall is not over-wrought with carvings as in other Hoysala buildings. 
But there are features of Hoysala Art introduced in the shape of turrets and door 
jambs and surmounted by Dravidian pierced-stone-jali-work. This combination 
renders the work more attractive and appreciable. This feature is found in no other 
monument in the State. The pilasters in the walls of the mukhamantapa have each 
a subsidiary pillar and the pilasters between the niches have Yalis and warriors, ll 
the doorways are exquisitely carved, especially the inner doorway of the mukhamantaza. 

Above the turreted columns on the outer wall runs a band of 6” carved mostly 
with the figures of birds. There are 3 niches on the three sides of the outer wall of 


ey 


the garbhagriha and a platform of five feet wide runs all round the garbhagriha and the 


outer wall. On the east side beyond the platform a beautifully carved drain pro- 


jects at a height of about four feet and below the drain there is an elephant with a 


seated female figure holding Pasa and ankusa in the two upper hands and lotus and 


fruit in the two lower hands. From an inscription on the basement of the temple 


which says “yi mantapada kelasava geyida Achari Hombuchada Venkataiyanu” 
++ is clear that one Venkataiya of Humeha is the principal architect responsible for the 
design and construction of the mukhamantapa. , wales 

Except the western wall which is a bit out of plumb, the rest of the structure 1s 
in a very good state of preservation. As this is a very unique temple with rare fea- 
tures not met with in other monuments this has to beclassed as a first class monument 
and maintained in perfect good repair. 

To the left of the main temple stands the shrine of the goddess. It consists of 
a garbhagriha, a sukhanasi with two small shrines on either side, a navaranga, and a 
porch. 

The navaranga has an arched doorway with a window of Jdli work on either side. 
The front mantapa has four pillars with figures of elephants supporting Yalis and 
riders. There is a stone railing consisting of turrets and hons alternating with each 
other above the basement on either side of central bay. The original image in the 
garbhagriha is stated to have been destroyed and another one is now placed. The 
name of the goddess is Akhilandésvari. 

There is a pavilion in front of the main entrance of the AghéréSvara temple in 
which a well carved Nandi is kept. The pavilion is in the Vijayanagar style of archi- 
tecture with arched openings and is very elegantly carved, 

11.| Which is a small village now is a place of great antiquarian interest, Among 

the monuments found in the village, the Ramésvara temple 

Keladi. is the most important, It consists of two garbhagrihas 

standing side by side facing east, two sukhanasis, with a 

passage all round the garbhagriha for circumambulation, two mukhamantapas and 

two porches. ‘They seem to have been two independent temples built side by side. 

In front of one of these temples stands a lofty lamp pillar with an inscription dated 

1681 A.D. (Sagar 38, Z.C. VIII). This temple is dedicated to Virabhadra and is wor- 

shipped by a Lingayat, while the other is dedicated to RaméSvara worshipped by a 
Brahmin. 





The Virabhadra temple is more ornate and more interesting than the other. 
Six of the pillars in the mukhamantapa are composite consisting of square pillars with 
projected yalis supporting a bracket. A platform stone railing with turrets runs all 
round the mukhamantapa and the edge of the Jagali has a flower border. 


The ceilings here are all flat and of unusual pattern. In two of them there are 
carved big full-blown lotuses with geometric patterns surrounding them. The third 
consists of Navagrahas with Strya in the centre flanked by geometrical patterns made 
up of the figures of serpents and the fourth has a big Gandabhérunda figure holding 
two elephants in its claws and two lions in its two beaks, each of the lions in its tum 
holds an elephant in its claws. The Porch has a carved ceiling with lotuses. 

One figure about 5 feet high with a goat's head and folded hands stands to the 
right of the sukhanasi doorway and another with a lion’s head and folded hands stands 
to the left of the same. The first represents Dakshabrahma and the second Nara- 
simha. ( | 
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The figure of Ganapati is carved on the lintel of the sukhanasi doorway. The 
garbhagriha doorway is plain and uncarved. On the rear wall of the temple there is 
a curious figure carved; The figure is about 3 feet high; has a lion’s head; hands 
made up of two elephants’ trunks and elephants’ legs. What this figure is meant to 
represent it is hard to ascertain. 

On one of the pillars of the mukhamantapa, a seated figure of a king is carved; 
Two servants stand in attendance on him. Nobody in the locality could say whom it 
represents. On the floor of the same, however, a figure of a man, prostrating before 
the god with folded hands is carved and below “Tammadi Virappa’’ ts inscribed. 

As stated above, the pillar in front of the temple has an inscription carved on its 
base: The inscription states that the pillar was set up through the treasurer Sidda 
Basavayya in the Saka year 1603 during the reign of Sivappa Nayak. Three female 
and two male figures with folded hands, are carved on the pillar facing the temple. 
One of the female figures is the biggest of the group. 

It is stated that a big fair is held on the Sivaratri day every year and that the fair 
is kept up for nearly a month. 

The Ramésvara temple.—There are niches on either side of the sukhanas: door- 
way in which images of Ganapati and Mahishésuramardini are kept. Ganapati Is 
carved over the lintel of the suhanast doorway. A figure of Lakshmi Narayana 
holding discus and conch in the upper hands and lotus and mace in the lower hands 
and two images of Saptamitrikas are standing within the courtyard. It is stated 
that the temple has about Rs. 36,000 at its credit and that a portion of the same is 
being utilized in constructing the covered verandah all round the temple. 

The shrine of the Goddess stands by the side of the main temple and consists of 
a garbagriha with a passage surrounding it for circumambulation and a small verandah 
in front. In front of this-there is a hall about 15’ x 20’ which has got a tiled roof and 
a wooden ceiling of good workmanship. The image is about two feet high with two 
hands. There is a lotus in the right hand while the left hand hangs down the side. 

Siva and Parvati are carved on the rear wall of the temple and on the outer wall 
towards the front, figures of Shanmukha, Ganapati, Kalabhairava, Gajalakshmi, 
Natarija, Dattitréya and Tumburu are carved. 

An inscription, Sagar 39 B.C. VIII, states that in Saka year 1594, Somasékhara 
Nayaka, son of Sivappa Nayaka granted an umbli to the Archak of this temple. 

‘There are also three small shrines to the west of the village. Two of these are 
small stone structures of one ankana each. The third is also of one anhana, but with a 
tiled: roof. The first two are dedicated to Anjanéya and Durga and the third is a 
Vishnu temple. The image of Vishnu is two feet high with 4 hands holding Chakra 
and Sankha in the two upper hands and bow and arrow in the two lower hands. 
Garuda is carved on the pedestal of this image. 

There is-also a Jain Basti in the village. It appears that the ground where the 
hasti stands was covered with thick jungle and that it was cleared five years ago and 
a small tiled structure was built over it, by a Jaina residing in the village. The image 
is that of Parévanatha with a serpent hood. It is very small, nearly a foot in height. 
There is also a brass image of Anantanatha. 

12. Wight miles to the south of Chikmagalur is an Agrahar consisting mostly of 

Brahmin population and as stated in an inscription of 1391 
Kuduvalli. A.D. (Chikmagalur 88 £. C. VI), it is called *Purushéttama- 

H pura’ for the reason that it was granted to the Sringéri Matt 

during the time of Sri Purushottama Bharatiswami. 
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There are four temples in the village: viz. Kalaséévara, Soméévara, Ramésvara 
and ChannakéSava, all ordinary structures, with tiled roof. The last temple was 
repaired five years ago by one Sowcar Venktaramatya of the place. 

On the hill, to the west of the village, about aumile off, there is a temple called 
GautaméSvara: This is said to be a place of pilgrimage to the people in the neigh- 
bourhood. The temple is in Hoysala style consisting of a garbhagriha, sukhanasi, 
and a navaranga with a tiled roof all over. The pillars of the navaranga are of two 
kinds. Two are round with usual mouldings and two are many-cornered. 

An inscription stone of Vira Narasimha Déva’s time, dated Saka year 1286 1s 
standing by the side of the temple (Chikmagalur 89 £. C. VI), and there is also an in- 
complete viragal. There is also an inseription of Saka 956 noticed in page 52, of the 
report for 1927. A door-lintel with Nataraja carved beautifully thereon with atten- 
dants is lying by the side of the temple doorway. 

There ate two big Dvarapalaka figures on either side of the sufhanas: entrance 
and two figures, one of Kalabhairava and the other, of Saptamatrikas are standing 
in the navaranga. 

(ii) Prorectrion OF MONUMENTS. 

13. Inspection Reports of institutions received during the current year ate 
given in Appendix C. 

14. The following monuments have been inspected by this Department and 
Inspection Notes thereon were sent to Deputy Commissioner, Kolar, for necessary 
action :— 

Kélaramma temple and Séméévara temple, Mokhbara, Kolar town; Ramalin- 
gé4vara temple, Avani and Sémésvara temple, Kurudumale, Mulbagal taluk. 

15. Estimates for the repairs of the following Monumients were received during 
the year :— 


Re. 
1. Chennigarayaswami temple at Aralaguppe = ae <s cs tis) 
9 Kesava temple, Belur:—Kalluchavadi-mantapa and Naganayakana-mantapa and 
the old kitchen se a ss ‘a a * 2,332 
3. Anjaneya temple in the compound of Chintamani Narasimhaswami temple, Kudli 505 
§. Mallésvarasvimi and Venkataramanasvami temples, Madhugiri a ir 1,120 
h. Mallik Rahiman Darga, Sira 7 RF ar cs -. 4,000 
6. Hydervalli Darga, Mulbagal rs a. 4! es ws 701 
7. Akkanabasti, Sravana Belgola ts re Fa am 2 678 
8, Késavadévarnu temple at Angadi —. cis os ee «+ “1,290 
9. Késava temple, Ambuga aE a up ia .. 2,970 
10. Anantapadmanibhasvami and Visvésvarasvami temples, Budanur  .. wi a) | 
ll. Lakshmidévi temple, Dodgaddavalli i - =. re 405 
12. Parévanithasvami and Santinathasvami Bastis, Halebid .. ne Ne 440) 


16. On the recommendation of this Department, Government have passed 
orders (No. D. 5180-83—Edn. 115-26-37 of 16th November 1927), regarding repairs to 
Iévara teinple at Arsikere, Hassan District requesting the Chief Engineer, to allot a 
sum of Rs. 5,000 in the next year’s budget for the purpose. 

17. As regards temples of Gépélakrishna, Kanvésvara and Kannambadi Amma 
submerged in Kannambadi Reservoir, Government have passed orders (No. 487— 
K. &. S. 2221 of 16th November 1927), sanctioning the reconstruction of the Gopala- 
krishnaswamy, Kanvésvarasvami, and Kannambidi-Amma temples at an estimated 
cost of Rs. 80,000. 
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18. Regarding the preservation of Sivappanayaka’s fort and Palace, referred to 
in Para 75 of the Annual Report for the year 1926 Government have passed orders 
(No. D 8544 of 14th April 1928) directing a tablet with a suitable inscription may be 
arranged to be put up on the site by this Department. The question of preventing 
further burials in the cemetery nearby is however, still under correspondence. 

19. Government have also passed orders during the year in their G. O. No. 1326- 
9—Muz. 392-26-7, dated 10th February 1928 sanctioning an additional grant of 
Rs. 10,000 from General Revenues for the construction and repairs of Muzrai and 
Non-Muzrai institutions including Monuments and laying down the procedure for the 
utilisation of the Funds, 
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PART I1.—MANUSCRIPTS. 


(i) Toe Kannapa LaxevacE UNDER THE MAURYAS AND THE SATAVAHANAS. 

20, While speaking in his thirteenth edict of countries that came under the 
sphere of his conquest by the Law of Piety, AS6ka mentions the territories of the 
Chélas, and the Pandyas and of Ceylon as ‘neighbouring realms’ and those of the 
Yénas and Kambhéjas, the Bhdjas and the Pitinikas, and the Andhras and the Pulindas 
as forming part of his own dominions. In edict II he mentions Satiyaputras, and 
Kéralaputras along with the Chélas and Pandyas. From this it follows that the 
Chélas, the Pandyas, the Satiyaputras and the Kéralaputras were practically under 
independent rulers and that the Andhras were under Agdka. It is to be noted that it 
is rather the people than dynasties of kings that are denoted by the words, Cholas, 
Pandyas, the Kéralaputras and the Andhras. Though the people designated by the 
term Satiyaputras are not satisfactorily identified, there is no doubt left regarding the 
meaning of the other terms. The name Chola is even now given to the people inhabit- 
ing the Tanjur and Trichinopoly districts. The people of Madura and its neighbour- 
hood are called the Pandyas. Kérala is the name applied to the people of Travancore 
and Cochin. The people of Telugu districts are known as the Andhras. 

21. There can be no doubt that the Chélas, the Pandyas and the Kéralas had 
their own rulers speaking in their own language and that the Court language was Tamil. 
It may be presumed that the Andhras were under a Viceroy appointed by Asdka and 
many of the important Offices in the Andhra Government were held by men deputed 
from Pataliputra, the capital of Aséka. It can be safely inferred from the edicts of 
Aééka engraved on rocks at Brahmagiri and at Jatingi Ramésvara hill 
in the district of Chitaldrug that what is later called the Karnata country was 
like the Andhra territory under a Viceroy appointed by Asoka and that most 
of the important offices under the Viceroy were held by men hailing from 
Pataliputra. According to the Kavirajamarga (Chapter I, Verse 36) the 
Karnata Country extended from the Kaveri to the Gédavari. Even now the 
people inhabiting the strip of the land in the west stretching from the source of Kaveri 
to as far as Kolhapur speak the Kannada language. Under the Chalukyas the sphere 
of the Karnata rule éxtended as far as Nasik or the Gédavari. From this it is clear 
that intercourse between the Andhras and the Karnitas was far easier than between 
the Tamils and the Telugus or the Karnatas. It 1s not known whether there were two 
Viceroys, one in the Andhra land and the other in the Karnata land or whether there 
was a single Viceroy administering both the provinces. Seeing the vast area of the 
two provinces, it may be presumed that each province had its own Viceroy. 

92 There can be no doubt that all the officers forming the government from 
the Viceroy downwards either in the Andhra province or in the Karnata Province 
spoke in Prakrit and that with a view to make the administration of the countries easy 
or rather practicable Prakrit was made the court or official language in both the pro- 
vinces. This is the case with all conquerors who speak a langauge different from that 
of the conquered. It can not possibly be otherwise. With a view to make the people 
understand the official language, they must have established schools to teach their 
language. The publication of ASodka’s edicts in Prakrit at Brahmagiri and at Jatingi 
Raméévara Hill, the then central place of the Karnata land, and at Dauli near Bhuva- 
néévar in the Katak district and at Jaugada in the Ganjam district, tends to prove 
that the people were familiar with Pali or Prakrit language which they learnt in Mathas 
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orschools. The absence of any such edicts in the countries of the Ch Glas, the Pandyas, 
and the Kéralas which are all spoken of in other edicts as being friendly confirms the 
presumption that the Tamils and the Kéralas could not understand Prakrit. 

23. Even later, during the rule of the Satavahanas and the Chutus or Nagas who 
succeeded the Mauryas one after another in the Karnata and Andhra lands, Priakrit 


"seems to have continued to be the official language. This view is supported by Sata- 


karni’s inscription in Prakrit, No. 263 in Malavalli, Shikaripur taluk, (#. C. VII) and 
by Chandra Sata’s inscription in Prakrit in Kodavolu in the Godavari district, and 
by Sivasvati's inscription in the same language in Amaravati on the lower course of 
the Krishna. All these inscriptions are accepted to be not later than the beginning of 
the third century A.D. As the inscription (No. 264 Malavalli, Shikaripur taluk) of 
Sivavarma of the Kadamba dynasty which succeeded the Sitakarnis in Mysore is also 
in Prakrit, it mav be reasonably inferred that Prakrit continued as the official language 
in the Karndta land till the end of the fourth century A.D. In the sixth century 
Kannada seems to have become the court language under the Chilukyas, most of whose 
inscriptions are recorded in the Kannada language. This Kannada language of the 
sixth century may be presumed to have little differed from the language found in the 
Kavirajamarga of Nripatunga, a work of the 9th century A.D. abounding in Sanskrit 
and Prakrit words. 

24, Little or nothing is known of the state of the Kannada language during the 
800 vears from B.C. 300 down to A.D. 500. Nor is it known whether both Telugu and 
Kannada languages were much differentiated from Tamil, their sister-language. As 
pronouns, words in domestic use and most of the roots are exactly alike, these three 
languages together with Malayalam form a single family, the Dravidian family of 
languages. If there had been a difference at all between the Andhra and Karnata 
languages, that difference may be presumed to have been not more than the difference 
that exists between Dharwar Kannada and Mysore Kannada now, for the distance 
of the Tamil country from Kannada or Telugu country is not greater than that bet- 
ween Mysore and Dharwar. What marks off Dharwar Kannada from Mysore Kannada 
lies in accentuation and a few local words and local changes in the usage of words. 

25. If this assumption were true, the marked difference between Kannada or 
Telugu on the one hand and Tamil on the other hand would have to be accounted for 
by supposing that the differentiation of these languages occurred during the eight 
or nine hundred years from B.C. 300 to A.D. 500 or 600. The causes of their differenti- 
ation are (1) the political separation of these languages from each other and (2) the 
study by the people of a foreign language neglecting their own Dravidian tongue under 
foreign rule. That migration of a people from their central home to distant climes 
brings about such morphological and phonological changes in kindred languages as 
make it hard to recognise their mutual affinity, is a philological principle acceptable 
to all. Such is the case with the Greek, Latin, Celtic, Iranian, and Vedic languages 
belonging to the Indo-Aryan family. But in the case of the Dravidian languages in 
question there is no migration of the people to distant lands. Hence their separation 
is only a disassociation from each other due to political causes. There is no evidence 
to say that such political separation affected the Dravidian languages even before the 
Mauryan period. Hence it may be eoncluded that the four Dravidian languages of 
Southern India had been differentiated in the course of the nine hundred years from 
B.C. 300 to A.D. 600. 
96. As no literary or religious work written before the Mauryan period in the 
parent language of these four sister languages is fortheoming, it follows that before 
their political separation the Dravidians had cultivated no literary taste so ar to versify 
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their religious or literary ideas just as the Buddhists and the Jains did in Pali and 
Prakrit tongues which are the sources of the Bengali, Mahrati and other languages of 
Northern India. Nor do the Telugu or Kannada people appear till 8 or 9 hundred 
years after their political separation from the Tamils, viz., the Chélas and the Pandyas, 
to have begun to compose their literary or religious works. Nor can the Tamils be 


expected to have had any popular literary work among them before their political - 


separation from their brethren, the Telugus and the Kannadigas. It may he pre- 
sumed that the dawning of literary culture among them was due to the influence which 
the Mauryan conquest of a portion of Southern India must have necessarily exerted 
upon them: for, their Sangam period is evidently coeval with the introduction of 
writing in Southern India. As Telugu, Kannada, Grantha. Tamil and other South 
Indian scripts have been, according to the unfailing evidence of Epigraphy, derived 
from or have evolved out of the Brahmi script, 1t follows that a century or two after 
the Mauryan conquest of a part of Southern India the art of writing came Into use 
among the Tamils. Had there been any writing in the Dekhan before the Mauryan 
conquest, the Telugus and the Kannadigas would not have neglected it till they were 
taught the Brahmi seript, out of which the Telugu and Kannada alphabets which 
are quite similar to each other have unmistakably evolved. 


27. Just as the common literary culture of the Iranians and the Vedic Aryans 
gave rise to the Zend Avestha among the former and to the Vedas among the latter 
after the separation of the two branches from each other, so, if there had been a common 
literary culture among the Dravidians before their political division and separation 
it would not have failed to stimulate the literary activity of the Telugu and other three 
branches of the Dravidians. As no literary activity of any kind has been found either 
among the Telugus or among the Karnata people till the sixth century A.D., it follows 
that the Tamilians, their neighbours. had developed no literary taste for a long 
time after their political separation, | 


98. There can be no doubt that after the political isolation of the Telugu and 
Karnita provinces from the Tamil land, the two languages began to develop their 
phonetic and morphological changes. It is a fact that like Tamil the early Telugu 
and Kannada languages required no more than thirty distinct alphabetical characters 
to represent their vowels and consonants. At their early stage, the two languages 
had no such vowel sounds as r, |, and the anusvara, and such consonants as the second, 
the third, and the fourth of each of the five Vargas, and neither ksha nor jna sounds. 
These additional sounds properly belong to the Prakrit and Sanskrit languages. The 
importation of foreign words into these languages led to the inclusion of these aadh- 
tional characters in the Telugu and Kannada alphabets. Unlike the Tamil language, 
both the Telugu and Kannada tongues contain a large number of what are called Tat- 
sama and Tadbhava words. The Tatsamas are purely Sanskrit words while the Tad- 
bhavas, though regarded as popular corruptions of Sanskrit words, are really Prikrit 
words, imported into these languages when Prakrit was current as an official language 
in the two provinces. When however Prakrit ceased to be the official language in the 
two countries about the sixth century A.D. the flow of the so called Tadbhava words 
into the vocabulary of these languages ceased at once. It was a time when the study 
of Brahman and Jaina religions and philosophies and their Alankarasastra began to 
engage the earnest attention of the people. Early in the ninth century Nripatunga 
translated or rather paraphrased Dandi’s Kavyadarsa into Kannada and called the 
work Kavirajamirga. This led to the free How of Sanskrit words into Kannada. 
Thus it is easy to distinguish two periods in the growth of Kannada and Telugu 
languages. The first is the Prakrit period extending from B.C. 300 or B.C. 250 to 
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A.D. 600 or 650 when the languages of the people in the two provinces became a 
mixture of Prikrit and Dravidian words. The second period extends from about A.D. 


4. 600 up to the present day and is marked by extensive literary works abounding in 
Tatsamas or Sanskrit words. 
29. It has however been usual with Kannada Grammarians to take the word 


Tadbhava in the sense of words taken from Sanskrit with some modification. The 
word Tanam for example is regarded as having been derived from Sanskrit Sthana, 
omitting the initial s and changing the Mahaprana tha to ta and the dental na to 
palatal na. If this process were accepted as a satisfactory explanation of the origin 
of Tadbhavas in the Kannada language, it would presuppose the currency of the Sans- 
krit language prior to the formation of Tadbhavas in the Karnata and Telugu terri- 
tories. But there is no reliable evidence to show that there was a political, commercial 
or literary colony of Sanskrit-speaking people anywhere in these countries. Even if 
its existence be presumed, it would not prove the currency of the Sanskrit tongue among 
the people and the formation of Tadbhava words. 

30. There is reason to believe that long before the word Tadbhava came into 
use in Kannada literary works, it was in use in a different sense in Sanskrit. While 
Kannada scholars take it to mean words derived from Sanskrit with some modification 


} for use in the Kannada language, Sanskrit writers used it in the sense of Pali or 
Prakrit words derived from Sanskrit with some phonological and morphological! changes. 
) Speaking of various languages current in his time Dandi says in verses 32-37 in the 


first chapter of his Kavyadaréa as follows :—— 

* The language in which literary works are written is of four kinds: Sanskrita, 
Prakrita, Apabhraméa, and migra (mixed). Sages of yore have called the divine 
language Sanskrita. Prakrita has various forms known as Tadbhava, Tatsama, 
Dééi and the like. Sauraséni, Gaudi, lati, and a variety of Lati go by the name of 
Prakrita. The dialect of the Abhiras 1s called Apabhraméa in literary works. But 
in the Sastras, languages other than Sanskrit are called Apabhraméa in general”. 

31. According to Philologists, Prakrit was an old dialect and was current among 
the Aryan people side by side with the Vedic language and later with Sanskrit as well. 
While the educated used the word Sthina in the sense of a place the uneducated pro- 
nounced it as tana, the change of syllables being involuntary and due to various 
causes. The same is the case with words such as dhamma for dharma, kabba for 
kavya, Agasa for 4kAsa and the like. But ancient writers like Dandi who had no 
knowledge of linguistic history presumed that Prakrit was an artificial language manu- 
factured for the people. They had no idea of the impossibility of such a creation. 
That languages are evolved but not created, is a modern discovery unknown to ancient 
writers. Hence they regarded words with morphological change as Tadbhava and 
others with no change as Tatsama. Since the changes in the Tadbhava words followed 
some rules as explained in Prakrit Grammars, a great number of Tadbhava words could 
be formed according to grammatical rules. According to these Grammarians, rules 
came first and words later. But according to philological principles, the reverse is the 
truth. As the science of philology was unknown to ancient Sanskrit Grammarians 
they regarded Sanskrit as the source of Prakrit and other dialects. 

32. Kannada grammarians also seem to have shared the views of Sanskrit Gram- 
marians regarding the origin and growth of languages. Nripatunga (9th century 
A.D.) for example has based his Kavirdjamarga on Dandi's Kavyidarga and has used 
the same technical terms as are found in the Kavyidarga. In verse 53 of the second 
chapter of the Kavirajamarga, he savs that he will illustrate the Kavyagunas in verses 
composed of Tadbhava words. The Kavyagunas referred to here are the same as 
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those mentioned by Dandi. There can be no doubt that the word Tadbhava has also 
been taken from the Kavyadarga in which it is used in the sense of a Prakrit word origi- 
nally derived from Sanskrit. It is likely that Nripatunga has used the word im the 
same sense, i.c.. Prakrit word. If so, it follows that the so called Tadbhava words 
found in the vocabulary of the Kannada language are Prakrit words and that they crept 
into the vocabulary of the Kannada language when Prikrit was current as the official 
language in the Karnata country under the Mauryas, Sdtavihanas, Chutus, and the 
early Kadambas. But later Kannada writers seem to have used the word Tadbhava 
in its etymological sense and believed that the Tadbhava words were directly taken 
from Sanskrit with such modifications as characterise them. But as already pointed 
out Sanskrit was never current as a spoken language among the Kannadigas and that 
accordingly there was no chance of Sanskrit words creeping into Kannada vocabulary 
with or without modification. Hence it follows that the earliest Tadbhava and Tat- 
sama words found in the Kannada language. are words borrowed from Prakrit which, 
as pointed above, was current as official language in the Karnata and Telugu countries. 

33. The following Prakrit words taken from Andhra inscriptions of Nasik* and 
from the inscriptions of Chutukulananda Satakarni and of the Kadamba king Siva- 
yarma at Malavalli in Shikaripur taluk, Mysore State, are exactly identical with the 
so called Tadbhava words found in the early Kannada language and as such they will 
not fail to corroborate the view‘that the so-called Tadbhavas are words directly taken 
from Prakrit and not words taken from Sanskrit with some modification :— 





Prikyit | Sanskrit equivalent. 

Puta Putra 

Siri Sri 

Samvachara Samvatsara 

Bitiya Dvitiya 

. Sasana 

Désakila 
YaSas 

Vanna or Banna Varna 

Purisa Furusha 

Bambhana Brahmana 

Taja Téjas 

Tapa Tapas 

Sachcha Satya 


As in Nasik No. 18 Satakarni is stated to have been the lord of the Sabya and 
the Malava mountains among others, it follows that his dommion extended as far as 
Coorg where the Sahya is situated and that Prakrit, the king's language was current 
in the Karnaita country. 

34. It mav therefore be concluded that during the 800 years from B.C. 250 to 
A.D. 550, Prakrit, the spoken language of the Satavahanas and their successors, the 
Chutus and the Kadambas, was the court language in the Karnita country and that 
during this period a number of Prakrit words called Tadbhavas found their entry in 
Kannada, the vernacular of the Karnita country. When in the latter part of the 
sixth century Kannada was made the official language under the Chalukyas, Kannada 
scholars manufactured some more Tadbhava words in accordance with the rules deter- 
mining the formation of Tadbhavas and added them together with Tatsama words to 
the vocabulary of the Kannada language. Thus Prakrit im the early period and 
Sanskrit in the later period appear to have contributed much for the growth of the 
Kannada language and literature. 





*Nasik No. 18. p. 188, Arch. Survey of Western India, Vol. IV. 


, re 








PLATE VIII. 








che ot 


= 
7 


GET 
=. am 
———— 
; eee fd! = 3 a 


‘ROUND PLAN OF RAMESWARA AND MALLIKARJUNA TEMPLES AT NADKALSI. 


SS = = 





ha 
Mysore Archaeological Survey. 





. = m: al 


| A 








15 


(11) THE Srincerr Mata anv Its Gurus. 


| 35. GuruvamSamahakivya or History of successive teachers of Sring@ri Math 
1S a biographical work in verse in Sanskrit composed by Lakshmanaastri, son of Vis- 
veSvaraSistri under the orders of Sachchidanandabharati, disciple of Nrisimhabharati. 
As the author mentions the names of Chennammaji and Somasékhara Navak and as 
no mention is made of either Haiderali or of Virammaji, the last of the Keladi rulers, 
it follows that the author was the contemporary of Somasékhara IT (1714-1739) of 
Keladi, when Sachchidainandabharati, (1705-1741) disciple of Narasimhabhirati, 
adorned the pontifical seat at Sringéri, Lakshmana4astri, the author of the work 
seems to have been a very good Sanskrit scholar and as he coniposed the work under 
the orders of Sachchidanandabharati, it may be reasonably presumed that he faithfully 
copied all available traditional information about the successive teachers of Sringeri. 
But though the information recorded by him about the earlier gurus is purely legen- 
dary and cannot be relied upon, his narration of the story of later gurus contemporary 
with the chiefs of Keladi seems to contain some reliable historical events. Accordingly 
an attempt is made here to critically examine the work and give a summary of the 
information furnished in it. 

36. The author begins with Sankaracharva, the accredited founder of the 
Sringéri Math. With a view to put down immoral and unmoral sectarian customs and 
establish the truth preached in the Upanishads, Siva is said to have taken the form of 
Sankara and been born as the son of Sivaguru at Kalati in Kérala. Sankara’s horos- 
cope, given in this work, is almost similar to that recorded in Madhavacharya’s Sankara 
Vijaya: the sun is placed in Aries, Jupiter in Cancer, Saturn in Libra and Mars In 
Capricorn. While according to Sankaravijaya the moon was in the constellation of 
Ardra, the Guruvamsamahakivya places the moon in Cancer along with Jupiter. 
Aceording to Swamikannu Pillai’s Ephemeris A.D. 805 is a year which satisfies 
Sankara’s horoscope. After completing his education, he 1s said to have met with 
Rajasékhara and commended his three dramas in Sanskrit. He embraced Sannyasa- 
Srama under Govindacharya. Having commented upon the Brahmastitras of Bada- 
riyana he is said to have proceeded to Badari and showed his commentary to Bada- 
rayana known also as Vyasa. Sankara’s first disciple was Padmapida and his second 
disciple was Mandana known as SureSvara later on. As Sankara is said to have debated 
with the wife of Mandana known also by the name Viévariipa, and defeated her, it 
may be presumed that women were highly educated in those days and that they were 
able to carry on disputation even on abstruse philosophical subjects. The contention 
that Mandana and Suré4vara are quite different personages is not satisfactorily proved. 
Sankara returned from Badari to see his dving mother. When the Nambudri Brah- 
mans of Kerala, to whose sect SankarAchirya belonged refused to attend the funerals 
of his mother, he is said to have uttered a curse against them that no Brahman ascetic 
should receive food from the Nambidris, that the Nambiidris should cremate their 
dead in the premises of their houses and that the Nambidri sect should be degraded 
from the high status of the Brahmans. This curse seems to be a later invention to ex- 
plain the peculiar customs of the Nambiidris, it being implied that Sankaracharva 
followed the customs of the Southern India Brahmans renouncing those of his own 
sect. As there was no king known as Rajasékhara in Travancore at the time, it can- 
not be believed that when Sankarachirya heard of the loss of the king’s three dramas 
which he heard read before him in his younger days, he recited them from memory 
and restored them. 

37. With his two disciples Sankara went on a pilgrimage to Madhyarjuna, Ananta- 
gayana, Ramasétu and South Canara where two more disciples named Hastamalaka 
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and Trataka followed him. Having recovered from fistula, he continued his pilgrim- 
age and passed through Gokarna, Srigaila and Jagannitha to Benares. The author 
says that he set up five maths and mentions the name of Sringéri, Kanchi, Badari. 
Kasi, and Jagannatha. He is said to have proceeded to Kashmir and conquered the 
goddess of learning in disputation and pleased her by his poetical skill even in the 
composition of erotics. At his request the goddess is said to have followed him and 
taken her permanent abode at Sringéri. As instructed by him Surésvara stayed in 
the Math at Sringéri and Padmapida in Pari-Jagannath. Trdtaka is said to have 
taken care of the Math in the North (Badari) and Hastimalaka in the West (1) 

38. Suréévara was followed by Bédhaghana, his disciple at Sringéri. The latter 
was succeeded by Jnaénaghana whose successor was JInandttama. Next came Jnana- 
giri who was followed by Simhagiri. Then came ISvaratirtha and Narasimhatirthe 
one after the other. ‘The latter was succeeded by Vidyatirtha known also as Vidya- 
éankara, learned in all the Sastras and expert in Tantra and Mantra. 

39. Meanwhile the younger of the two sons of a poor learned Brahman im 
VarAngal had no taste for worldly pleasures and proceeding on a tour of pligrimage 
through many sacred places of India to Sringeri embraced asceticism under 
Vidyasankara. He was given the name of Bharatikrishnatirtha and succeeded his 
guru on the latter’s demise. A few years afterwards his elder brother became very 
anxious to know his whereabouts and going in search of him from place to place came 
at last to Sringeri and saw him living the life of a Sannyasi. Vidyaéankara admired 
his learning and having initiated him in the Sannyasa order named him as Vidya- 
ranya. Vidyaranya showed his works, especially his Védabhashya to Vidyasankara 
who commended it and advised him to obtain the opinion of distinguished Pandits 
in different places in India. Accordingly taking the Bhashya with him he went to 
Benares and other places and got their approval of the work. That Vidyiranya met 
a Brahmarakshasa near the Vindhya hills and that following the instructions given him 
by Vyasa in Benares he returned to Hampe and caused the Brahman to obtain release 


from Rakshasa nature, is a story in the work apparently to magnify Vidyaranya 6 
intellectual and spiritual works. There seems to be nothing incredible in a second story 
narrated of him in the work. He was a little dull and following the advice of a wo- 
man who prevented him from committing suicide for the sake of his dullness he continued 
to worship the goddess of learning and became a very learned man. 

40. At this time Sangama, a descendant of the Yadu family was the king of 
Hampe and its neighbouring land. He had five sons named Harihara, Kampa, Bukka, 
Mara, and Muddapa. Harihara and Bukka were employed by Virarudra, king of 
Varangal as his financial officers. When Virarudra and his successor Ramanatha were 
successively dethroned and driven out by the Sultan of Delhi, both Harihara and Bukka 
were captured and imprisoned in the castle of the Cavalry commander of the Sultan. 
Though they effected their escape, they were recaptured and placed before the Sultan. 
Pleased with their valour, he released them and permitted them to rule over the 
Dekhan. After crossing the Krishna, they had however to encounter Ballala in battle 
and having been defeated by him, they fled for safety. Having again gathered their 
scattered force, they succeeded in reaching Hampe. After seemg Vidyaranya there 
and receiving his blessings, they led their army against Ballala and having conquered 
him in battle, established their sovereignty over the Dekhan. ' 

41. Meanwhile Madhava and Sayana, ministers of Harihara, paid a Visit to 
Vidyaranya and requested him to bless them with progeny. Vidydranya told them 
that none of them would have an offspring and that if they would publish in their own 
riame the Vedabhashya and other works written by him, they would have the benefit 
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they aspired for from a son of their own. This they did and that is how a number 
of works written by Vidyaranva, are even now known as Madhaviva and Savaniva 
(Madhava’s and Saéyana’s). 

42. Following the advice of Vidyaranva, Harihara and Bukka strengthened their 
army and routed out Hoysala Ballala in battle and built a new citv under the name 
Vijayanagara. The date on which.the foundation of the citv was laid is stated in a 
verse as follows :— 

“When there have elapsed the vears measured by 1258 (Naga-ishu-arka) in the 
Saka era, in the year Dhatri, in the month of Vaisakha, in the bright fortnight, on Sun- 
dav the 7th lunar day with the constellation Bharani, Vidyaranya laid the foundation 
_ of the city of Vijayanagara”™. 

There is however some error in the date given here. The week day does not 
agree with the Tithi, nor does the Nakshatra. 

The city is said to measure two Yotanas both in breadth and length. 

43. On the occasion of crowning Harihara in the new Capital Vidyaranya caused 
the king to make a number of land and money grants to learned men. To replenish 
the treasury of the Kingdom Vidvaranya is said to have caused by the power of his 
penance an abundant shower of gold from heaven. Harihara’s son who ‘appeared to 
be dumb gained his power of speech through Vidyaranya’s charms. Having gone 
to Kasi for a second time Vidyaranya is said to have established two Maths. At his 
snggestion Harihara made rich land grants to Sringeri Math and sent the informa- 
tion to Sringeri through Marappa. Vidyaranya is also said to have cured Bukka of 
a deadly disease from which he was suffering. It 1s on this occasion that Vidyasankara 
temple was constructed at Sringeri. A letter was sent to Vidyaéranya in Kasi request- 
ing him to return to Sringeri. Meanwhile Bharatikrishnatirtha died ahd Vidya- 
ranya succeeded him. At the same time Bukka also died at Vijayanagar and Vidya- 
ranya arrived here and crowned Harihara IT, son of Bukka. 

44. In addition to the rich land-endowments given to the Sringeri Math, Vidya- 
ranya is said to have secured for the Math a number of Birudas (honours and titles) 
from the emperor of Vijayanagar. The list of Birndas is as follows :— 


1, An umbrella named Mahichakra. 14. Two white conch shells. 

#. Sankha, big conch shell. 15. A pair of day-torches. 

3. Chakra, a discus. | 16. Makara-térana. An arch shaped like 
4. Two Chimaras, Chowrie fans. Makara, a sea monster, signifying the 

BAR es : , honour due to the preceptor of an 
5. Kartari, a staff with its top shaped like emperor. 
fees : : 17. Jagajjampi, a big umbrella. 

G: Aaa C8 SURrApenES A) 18. A pair of Meghdjambaras, two umbrel- 
7. A pair of white umbrellas. REPRE TIE 

8. A Dundubhi, a drum. 19. Patdka, a flag. 

9. A Jayaghany’, Victory bell. | 20. Andolika, a Palanguin. 
10. Two drums called the sun and the moon. ie eriesena® +A: newt as: called, 
11, Chakra, a drum so-called. 92, Paduka, two wooden slippers in-laid with 
12. Damaruga, a small drum, | gems, 


13. air of Meghambara, two pieces of 
Ae as blue as a cloud. 


45. After receiving these honours Vidyaranya returned to Sringeri accompanied 
by Harihara I. A temple to Bharatikrishnatirtha was built and two Agraharas called 
Sringapura and Vidyaranyapura respectively were also constructed and given to 
learned Brahmans together with Vrittis or agricultural lands for living. 

46. Vidyaranva was succeeded by Chandragékhata-bharati who was followed 
by Nrisimhabharati. Then came Purushottamabharati who was greatly honoured 
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by Bukka IT of Vij ayanagar (1405-1406) and who built temples to Chandrasékhara and 
Nrisimhabharatis. : 

47. Purushdttamabharati’s disciple was Sankarabharati. They were both 
honoured by Ramadevaraya of Vijayanagar (1406-1416). Sankarabharati’s disciples 
were Chandragékharabharati and Nrisimhabhirati, both of whom appeared as if they 
were the sons of Siva himself. S 

48. Thetext here isnot clear as to whether these two persons successively followed 
Sankarabharati on the pontifical seat at Sringeri and whether Ramachandrabharati 
succeeded Nrisimhabhirati or Sankarabharati. .Ramachandrabharati was succeeded 
by Nrisimhabharati. Both Ramachandra and Nrisimha were greatly honoured by 
Praudhadévariya (1414-1446) and Viriipaksha (1467-1478). Then came Dviguna . 
Nrisimhabharati who was greatly respected by Mallikarjuna (1446-1467) and also 
Ramadéva. He was followed by Abhinava Nrisimhabharati who was greatly revered 
by Viriipaksha (1467-1478). Venkatappa Nayak of Ikkeri (1582-1629) presented him 
with his own green flag as a badge of honour. His commentary on the Sivagita is a 
learned work. He was an expert in Tantras and Mantras. He selected a boy of foreign 
country as his disciple under the name Sachchidinandabharati. 

49. At the invitation of Venkatappandyak of Ikkeri, both Abhinava Nrisimha- 
bharati and Sachchidinandabharati went to Ikkéri. Sachchidaénandabharati made 
discourses in Tarka, Mimansa, and Vedanta in the Court of Venkata, and was admired 
for his learning by the Court Pandits. Spending a few days in Ikkéri and Sagara, the 
Guru with his disciple returned to Sringeri. After the demise of Abhinavanrisimha- 
pharati, Sachchidinandabharati succeeded him. At the request of Venkatappa 
Nayak, the Guru proceeded to Ikkéri and Koltiru where he worshipped Goddess 
Mikamba. | 

50. Venkatappa was succeeded by Virabhadrandyak (1629-45). The chief of 
Kalaga by name Bhairava who was waiting for an opportunity to recover his territory 
seized by Venkatappa now invaded the territory of the Keladi State and took posses- 
sion of some part of Keladi territory measuring six yojanas (24 miles), Sringeri beimg 
situated within it. Bhairava sent some of his officers to fetch Sachchidanandabharati 
to Kalaga, his capital. Without fearing him the guru went to Kalaéa and was lodged 
inatent onthe bank of the Tunga. After going through his usual daily religious duties 
the guru went to see Bhairava in his palace and having praised the good qualities of 
Virabhadranavak, his enemy and having blessed Bhairava, boldly sat before the 
greedy chief. Intent on taking away the wealth of the Sringeri Math, Bhairava mar- 
shalled his brave warriors with drawn swords before the Guru. Sachehidananda- 
bharati showed no signs of fear and began to discourse on spiritual subjects in a grave 
and dignified tone. Thinking that the ascetic was no timid man to surrender the wealth 
of the Math to him, Bhairava presented the Guru with silk cloths and sent him back 
to Sringeri. No sooner had the Guru reached Sringeri than came Bhairava to Sringeri 
with his army. Having been frightened at the sudden arrival of the plunderer at 
Sringeri, most of the inhabitants left Sringeri for a neighbouring village for safety. 
Having won over the treasurer of the Math, Bhairava carried away the money of the 
Math. Having made a ditch round Sringeri as a protective measure against his enemy, 
Bhairava went before the Guru and fearing his spiritual powers returned to 
Karakala without making any attempt to pacifv him. The army of Virabhadra followed 
the chief and surrounding Karakala interrupted the movements of Bhairava. 

51. With a view to see) Sachchidanandabharati, Virabhadra came to Tirthahalhi 
where he came to learn that having won over his own army, Bhairava was marching 

against him. Coming to know that Bhairava was again marching against Sringeri, 
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Sachchidinandabharati was about to leave the town for engaging himself in making 
penance elsewhere. Meanwhile Virabhadra sent a Pandit to tell the Guru that he was 
prepared to put down Bhairava and that there was no necessity for the Guru to leave 
the Math. Accordingly the Guru sent blessings to Virabhadra and performed penance 
in the Math for the king’s victory. In the battle which ensued between them, Bhairava 
sustained a defeat and surrendered himself to Virabhadra who, pleased with his sub- 
mission, allowed him to go-back to his capital and keep peace. Hearing this the Guru 
was immensely pleased and narrated the stories of Bharata and Ramayana to Vira- 
bhadra. It is at this time that the Guru composed a Kavya called Ramachandra- 
mahédaya. But the Curu’s peace was short-lived, for a few days after, Bhairava 
plundered the Math for a second time and made the Guru “as emaciated as the crescent 
moon after the loss of his wealth’’, The Guru left the empty Math and lived somewhere 
outside Sringeri. Hearing of this, Virabhadra stationed some of his army on a mound 
near Sringeri to guard the town and persuaded the Guru to return to the Math. Sringeri 
now became partly a military station and partly a sacred place of gods and saints. 
Having seen the gods and saints of the Math and received the blessings of the Guru, 
Virabhadra returned to Ikkeri. 

52. Enraged at this, Bhairava sent his army for a third time and hesieged the 
town. The Commander of Virabhadra’s army was a man of low character and having 
been bribed by Bhairava began to retreat before Bhairava's army. The inhabitants 
of Sringeri were very much frightened and appealed to the Guru for help. The author 
of the Guruvam$a-maha-kavya seriously narrates the story that the Guru saw in his 
dream that at his fervent prayer the Gods and Goddesses of the Math attacked Bhai- 
fava s army and put it to flight and that as the Guru dreamt there was no army he- 
sieging the town the next day. The Guru is said to have composed in memory of the 
victory his three minor works called Guru-Sataka, Minakshi-sataka and Kovidashtaka 
and lived in peace for the rest of his time. 

53. In Keladi, Virabhadra was succeeded by Sivappa Nayak (1645-1660). He 
seemed to be indifferent towards the Sringeri Math. Urged by his followers Sachchi- 
danandabharati proceeded though uninvited to Bidure. the capital of Sivappa, who 
however, received the Guru with due honours and sent him back to Sringeri highly 

-pleased. The Guru built a temple in Sringeri and set up the Goddess Bhavyambika. 
As one Narasimha-yégi, the successor of Ramachandramuni did not behave well to- 
wards the Sringeri Math, he was driven out of Bidure and ordered to reside in a math at 
Sangama. The lands and other properties of the Math were handed over to Sringeri by 
Sivappa Nayaka. After the demise of Sachchidanandabharati, Nrisimhabhirati ascend- 
ed the pontifical seat at Sringeri and at the invitation of Chennammaji (1671-1677) 
the widow of Sivappa Nayak went to Bidure. Having stayed there a few days, 
he returned to Sringeri. During the great famine in the year Akshaya A.D, 1686, 
Nrisimhabharati was so liberal as to feed daily more than a thousand people come to 
the Math forrelief. His successor was Sachchidinandabharati and he was duly anointed 
as the Guru on the third lunar day of the dark half of Phaleuna of the cyclic year, 
Partkiva in Saka 1627 corresponding to A.D. 1705 and was greatly honoured by Basava, 
Chennammaji’s successor at Bidure (1697-1714).- At the invitation of the Nayak he 
also proceeded to Bidure and returned to Sringeri with honours. Sometime after 
this, the Guru proceeded on a pilgrimage to Subrahmanya where his procession with 
all honours 1s said to have been carried out inspite of the powerful opposition made 
by the followers of Madhvachirya. The Guru bathed in the Kumiradhara and 
worshipped Subrahmanya in the eyclic year Ananda (A.D. 1734). From Subrah- 
manya he proceeded to Vélapura at the request of the Nayak of that place and his 


~ 








ministers. Then he went to Uppinangadi and Tnavallipura (?) and from that place 

he passed through Kotigvara and Honnfvar to Gékarna where the Guru took neces- 

sary measures to guard the wealth of his Math against a pirate chief. who failing in his + , 

attempt to steal the valuables of the Math, directed his attention to the wealthy in- 

habitants in Gékarna and Udupi and carried away both their wealth and women. 
54. From Gékarna the Guru went through Manéjna-nérayanapura to Sringeri. - 

On his way to Sringeri he proceeded to Benkipur at the request of Hanuma, a Palya- 

gir chief at the place. From Benkipur he passed to Tarikere, the stronghold of another 

Pilyagar chief called Pattabhirama who presented the Guru with an elephant to carry 

the victory drum in addition to large sums of money. After reaching Sringeri and — 

spending some time there Sachchidanandabharati proceeded again to G6karna on the 

occasion of a solar eclipse. From Gékarna he went to Bilige at the request of the 

Pilyagar Chief of that place. From Bilige he went to Banavasi and received from 

Sadaéiva, the chief of Banavasi, large sums of money as presentation to the Math. 

From Banavasi he returned to Keladi at the request of Virabhadra, the successor of 

Basava and paid visits to Sagara, and Ikkéri. From Ikkéri he returned to Sringeri 

halting for a few davs at Tirthahalli on his way back. Again at the request of 

Sémasekharanayak (1714-1739) Sachehidanandabharati went to Bidure and was given 

a hearty reception by the Nayak accompanied by his ministers and army. Having 

spent a few days there, be returned to Sringeri.” 4 
55. Such is the brief biographical sketch of the successive Gurus of Sringeri given 

by Lakshmanadgastri in his Guruvamsaparampara. It is to be noted how the life of 4 

the Gurus of the Sringeri Math had taken quite a different turn with Bharati Krishna 

Tirtha under the influence of Vidyiranya. From Suré4varacharya onwards down to 

Vidyvaddéankara, the chief avocation of the Gurus was learning, spread of learning and 

penance. They had noJahagirs or land-endowments to manage, no rituals to observe 

except self-realisation and no tours to make with elephants, camels, palanquins, flags 

and other paraphernalia of titles, honours. With the arrival of Vidyaranya at Sringeri 

everything changed. With the money and materials secured by Vidvaranya for the 

Math, Bharati Krishnatirtha caused the temples of Sarada and Vidvaéankara to be 

constructed. Besides the daily worship of the Gods, Goddesses, and saints, special 

worship on the occasions of Nayaratra in September and October, Sivaratre in Febru- 

ary and other religious festivals on other occasions began to be performed and such 

performances required the expenditure of large sums of money. With a view to meet the » 

expenditure of money necessary for worship and for feeding crowds of Brahmans gather- 

ed from all quarters on the festive occasions, Vidyaranya succeeded in getting from the 

Emperors of Vijayangar for the math rich land-endowments. With a view to impress 

the people with the importance of the Math, he succeeded in getting also from the | 

emperors of Vijayanagar various kinds of honours unknown to any Math till then ty 
56. ‘Thus instead of remaining a calm centre of study, contemplation, and penance 

as tt was before, the Math became a small state with officers to collect its revenue and 

spend it, with priests to carry on the daily and special worship and with a huge body 

of servants to take care of the honours of the Math. The Gurus from Vidvaranya 

onwards seem to have been termed RAja-hamsas or royal saints consistent with the 

stately rank of the Math. The other Maths established by the followers of Rimanuja- 

charya and Madhvacharya followed suit and vied with each other in eecuring from 


different kings extensive land-endowments and various forms of titles and honours ‘ 
for their respective Maths. Thus beginning as centres of religious and philosophical] 
culture Maths have become institutes of organised temple worship and of feeding 
crowds of pilgrims thronging them. | ied 

X 
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PART TII—EPIGRAPHY. 


57. The total number of records collected during the year is 113. Of these, 11 are 
copper-plate grants, 3 sannads and the rest stone inscriptions. These records relate 
to Waydumbas, Cholas, Chilukyas, Kalachuryas, Yadavas, Hoysalas, Vijayanagar 
kings, Keladi chiefs, Gersoppa chiefs, Mysore kings and others. A dynastic and chro- 
nological list is appended at the end of the report. 

The inscriptions discovered in and around Gersoppa reveal the names of some new 
families of kings related to each other by ties of marriage and ruling over parts of 
Shimoga and Oana in the 15th century A. D. They are Honna, King of Gersuppa, 
Mangarasa of Nagirapura, Basavadévarasa of Banavasi and others. 

A noteworthy feature of some of the inscriptions collected during the year is the 
power exercised by the Mahajanas in villages in granting lands for religious and charit- 
able purposes with or without reference to the ruling sovereign. (vide No, 4, 7, 19, 113), 

Attention is also drawn to the custom of setting up a stone to afford shelter to 
refugees seeking protection against enemies advancing to slay them. (wide No. 33). 


. Jee 2 see ee eet 


2. . 

58. NEW INSCRIPTIONS DISCOVERED DURING THE YEAR. > 

——— + 
1 > 
CHITALDRUG DISTRICT. 
DavaNGERE TALUK. 
On a viragal set up in Kallésvara temple in the village Bétir in the Hobh of Davan- 
re. 
as Kannada language and characters. 

1. svasti “ri. . . Srimukha-samvatsarada Margasira 

2. suda .. . Sukravaradandu Kundagola 

3. Kaligadu...... . Nadigara . 

4. Niarayaniya . .. madidam 

Note. 

This records the death of one Kaligadu Nadigara Narayanfiyaka of the village { 
Kundagol, probably in some battle, on Friday in the bright half of Margasira in the , 
year Srimukha. | { 

Z. 
On a stone lying buried in a mound of earth called Jagannathakatte near the 
village Lékikere in the Hobali of Hadadi. 
Size 6 <2". 
‘Kannada language and characters. 
l. 
2. ef 
3. . . Pramadi 
4. . Samvatsara.... 
6. mahirajadhiraja Sri Hoysala Séméévara > 
a. . . Kankappajiya 
8. . » Mattar 4... 
9. . , pratishthe . 

Woe es | 

11. sfisira kavileya > 

12. sva-dattam para-dattim vi yé haréta vasundharim shashthir-varsha-saha- 

srini vishthavam 
13. jayaté krimih! samanyé’yam dharma-sétur nrupinim kalé kalé pAlani- 
14. yQ bhavadbhih sarvan étan bhavinah parthivéndrin bhiyé bhiyé yachaté 
Ramabhadrah. 
Note. 

Several lines in this inscription are either partially or completely effaced. It 
seems to record the consecration of some god in a temple under the management of y, 
a priest named Kankappajiya during the reign of the Hoysala king S6mé4vara in the 
year Pramadi and the grant of some land for the temple. The usual imprecatory 
verses are found at the end of the grant. 

4 
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23 
3. 


On a pillar in the navaranga of Kédi Kallésvara temple in the same village 
Lékikere. 


Modern Kannada language and characters. 
1. yi dévastina sitilavigi idan- 
2. tadanu 
3. Yisvara sam . kartika éuda 
4... . Timmappanahali Ranga 
§. .. . » Channabasava 
6 . staru midida séve 


Note. 


Some letters in this inscription are illesible. The inscription seems to record the 
renovation of the temple (in which the pillar containing the inscription stands) from 
a state of decay by the villagers Timmapanahalli Rangapa, Channabasava and others. 





a, 
HASSAN DISTRICT. 





ARSIKERE TALUK. 


On a stone set up in front of Maleya Mallésvara temple in the town of Arasikere 
in the Hobali of Arasikere. 


5. 
9. 


10. 


11. 
12. 
13. 
14. 
15. 


16. 
17. 


18. 
19. 


Size 3’—6" x 2—3". 


Kannada characters and language. 

Sri Mahd-déva Saranu namas tunga-siraé-chumbi-Chandra-chamara-chirave 
trai- 

lékya-nagararambha-milastambhaya Sambhavé svasti éri jayabhyudaya 
Salivahana éaka varusha 

1291 neya Kilaka-samvatsarada Chayitra sul. . - .dandu sriman-mahia- 
mandaléSvara 

ari-raya-vibhada bhashege-tappuva-rayara-ganda éri Vira-Bukkanna-vade- 
yaru prithvi-ra- 

jyam gayivali ériman-maha-pradhanam Basaveya-damnayakara niripa-dim 
Saupeya 

Vithangala maga nayaka Acharsara adhikaradalu midida dharma svasti 
samasta-praSasti-sahi- 

ta érimatu sarvanamasyada piriya-pattada mahagrahiram Udubhava 
sarvajna Viravijaya Balla 

lapuravada Arasiyakereya Srimad asésha-mahajanangalu sayirokkalu ma- 

dida dharma Viradiya Mallikarjuna-dévarige hostagi dévalyava madida 
sammandha 4-dé- 

vara amrita-padige Aguliya bayalalu 4 dévara gade kamba 40 a dévara 
kai Vir-a- 

diyottinali kai 1 sanjemathada hindana kai 1 antu 4 dévara amritapa- 


.... .dige manyavagi nadasi bahevu Srikariya 
dévilya mAduva kalukutigarige . ..... . maduvudake sahayavagi 


..gi.. .sammandha 4 Mallikarjuna-dévara érikariya 
. . . jayanu 4-Chandrarka maduvantégi 4 Srimad asésha-mahajanangalu 
midida 
dharmma 4 dévyarige hidénta Sdméévararotinali Vira madi-kondiha 
hiidénta 4 Viraya 
_, hinde vondu . .. . hiidéta 4 dévarige saluyudu . dharmavan a- 
lidavaru Kadiyali . . konda papadalu héhara mangala maha sri 
bokkasada sénabéva Jannayyana Narasimhvadévana baraha 


Note. 


This records the gift of 40 kambas of wet land in the village Aguli and 2 plots of 
wet land near the same village as minya for the service of food offering in the temple 
of god Mallikarjuna newly constructed by the mahajanas of the agrahara village Udbha- 
va-sarvajna-Viravijaya BalliJapura alias Arasiyakere in the reign of Vijayanagar 
king Bukkanna Vodeyar (with titles), and under the orders of mahapradhina Basaveya 
danniyaka, while Nayaka Acharasa son of Savupeya Vithangal was governing the 
land. A flower garden near the temple of S6méSvara in the village and cultivated 
by the gardener Vira is also stated to have been presented by the mahajanas for the 
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service of God (Mallikarjuna) and some land is also said to have been eranted to the 
masons (kalukutiga) who worked at the temple. The date is given as Ist lunar day of 
the bright half of Chaitra of the year Kilaka, Saka 1291 (A.D. 1369). It is however 
not verifiable. The inscription is stated to have been written by Narasimhadeva, 
of Jannayya, accountant in treasury (bokkasada sénabova). The usual imprecation 
is found in the record. 
d. 
On the foot of a pillar in the same temple. 
Kannada characters and language. 

1. Payimgala-sam 

So | 2) j lAalida 

3.  . . sri-Ramaya . 

4. . .galu . . bitte 

5 . nanda . . 

6. dharma 


Note. 
Many letters in the inscription are eff aced. It seems to record the provision made 
for the service of keeping a light in the above temple by sri Ramaya in the month of 
Ashadha in the year Paingala. The date is not verifiable. 


6. 


On a boulder of rock to the south of the same temple. 
Kannada language and characters. 

Khara-samvatsaradalu 

Mallaya Dévayya 

ri Mallikarjuna-dé- 

vara sévege yettisida 

kallu-kelasada manta- 


Se Soe 


Note. 
This records the construction of a mantapa for the service of God Mallkarjuna 
‘by Mallayya in the year Khara. The date is not verifiable. 


7. 


On a stone lying on the bank of a canal near the road to Katavadi at the foot of 
a hill to the west of the same temple. 


Size 3’—6”" x 2’—0". 


Kannada language and characters. 

svasti érimatu Vikriti-samvatsa- 

rada Su su 13 Su Srimatu 

mahapradhinam Basava Danna- 

yakara nirfipadim Tamma- 

yyanum Mallayyanum maha- 

janangalum samasta-nakharamga- 

lu i Mallikarjunadévarige 

bitta gadde salage 5 aydu. 


cl alah pA edt 152 
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This eaede the ses at's a 2 field of wet et land of sowing capacity of 5 salages for the: 
service of God Mal iki juna by. Tammaiya and Mallayya and the mahdjanas and 
nakharas (citizens) ‘under the orders of the illustrious mahapradhana Basavadannéyaka 










on Friday 13th lunar day of the bright half of Sravana of the year Vikriti (date not : 
verifiable). . 
8. 7" 
On a stone lying on a side of a field at the foot of Maleya MalléSvara hill near the = | a 
same town Arasikere. — Ee 
6’—6" x 3’—6". a. 


LOS8) sua Ga eee 4 
36. - Hoysaliyadola ob CHETIO Te a 
yo 2 ee avardl 1 ihyamanagi ed : = 
a8. lékéttamam tinenalu..... - _ 
RP cc: fe 


40, Vira-Ballala- jeman Boa in he 
41. . . .Huligereya nelevidinolu 





AO a ww eR Tae 
Coes FT a a Silas 22 eee : 

44. ...lékadolu ! Svasti samasta-cu 

45. . . . praje-mechche-gandarum ..... 


46. .. . Rajadhyakshada 
BT As as rige vaddavira uttarayana-sankramana 


rt ae ahara-perevakum midi kottaru 
50. int i dharmmavam pratipalisidavaru Gange Varanasi Kurukshétradol 
51. dharmavam kedisidavaru. ... . . -kavileya konda 


52. 4va-dattim para-dattam va y6 haréta vasundharam shashti-varsha-saha- 
arani vishthiyam jayate krimib. 


Note. » 
A number of lines in the inscription are lost. From what remains it appears to 
record the grant of some land to whom and for what purpose, not known, during the 
reigon of the Hoysala king Viraballala. 
: a 


On a stone newly discovered near the site of a ruined temple by the side of the tank 
Doddakere and set up near the Tévara temple in the same town Arasikere. 


Size 7'—6" x 3’—0". | 
Kannada language and characters. 


1. namas tunga-siras-chumbi-Chandra-chimara-charavé | trailokya-nagara- 
rambha-mila- 


2. stambhiya - Sambhavéé || $ri-s6darambuja-bhavad uditétrir Atri-jaténdu- ? 
3. putra- -Budha-putra-purfiravastah AyuScha tasya Nahushé Nabushad Ya- ' 


yati- Pa. | 
r tasmad Yadur Yadukulé bahavé babhitvuh! khyatéshu téshu 1 nripatih 
kathitah kadac uit kaschid_ vané munivaréna Mg 
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Salah karalam irdijakam prithvi [pratihi] Hoysala ityaté bhat tasya- 
bhida muni-vachépi chamtra-lakshma ! tato ‘Dvaravati-ni- 

thah Poysala dvipi-lanchchhanah ! jatas Sagapuré téshu Vinayaditya-bhi- 
patih || érimatu Yaduvamsddbhava bhumindra- | 

nata-kirita-tata-ghattita-padam Hémadriya ...- - dharanipati Vinaya- 
dityam || kele Gangeyo- 

| amalateyim kele sobagim Girijeyo! ene Siriyodane . . . bhivnidhhi 
Keleyabbege nama- 

madud int anvarttham | Yadava-vaméa-kk amare mahédayam Ereyanga- 


 nripati Vinayadityamgadam tana- 


yam vinayam Sddaramene tanage negalda dhirédattam ....m™ amala- 


téjagunam Mérug im- 

dravajakke chayyadambaram em-banti-ral oppam-badedatanire 
Ereyanganripam |! ariyamdera-kanga- 

nereyam nareyam kripanatvamam ganangane . - - nereyam nadiyi- 
duvudan ariyadavara hem- 

gal-alal ariyan Ereyanganripam | Trinayanan ... arati purusham hara- 
ksham Vanajajana lala- 

ne Chaturanana-vanditan ddan Abja-nabha . . - vanu vinima.. . 
membinav Ere- 

yamgan ddan ereyam euna-santatig ém kritartthand || . te tann amala- 
vagamvade tanna patibratinu- 

ragam gedegonda . - - nolid ashtanga-darpanam hridayamagiral 
Echaladévi ta- 

nu mangala-pirna-kumbhamene ... - Variruha-bhavamgée- 

n akhila-Chandrange dhirang Echala-dévi gabhirang Ereyanga-nri-patig 
adam... - mivarddévara saktiye miiva- 

rolam tappadenisi negaldar ttév indivara-léchanegMchala-dévige Ballala- 
Vishnuvadiyadityaru || 

svasti samadhigata-pancha-ma a4éabda-mahi-mandalésvaram Dvaravati-pu- 
ravaradhisvaram Tuluva-bala-jaladhi-badaba- 

nalam ...:-- + para-mandala-sirekara 

saranagata-vajra-panjara Vasantika-dévi-labdha-vara-prasida | mpigama- 
damo- 

da namédi-prasasti-sahitam srimanul mahi-mandalésvaram Talakadu Kongu 
Nangali Gangavadi Nolambavadi Hala- ) 
‘eo Hanumgall Uchchamgi-gonda bhujabala Viragangan asahayasiira 
Sanivara-si idhi giridurggamalla chaladanka- Rima 

nissanka-pratapa Hoysala-Vira Ballala-dévaru dushta-nigraha-sishta-prati- 
pilanam geydu rakshisuttam D6rasamudra- | 

aa nelevidinolu sukha-sankatha-vinédadim rajyam-geyyuttum ire tadiya- 
pada-padmépajivig lappa rajyadhya (ksha)- 

karanangala kirtti yent endode Harihara-dévan-agrasuta Réchanan 
Atana . . gunanidhi Madhava saduguni Naranade- 

. sana dani tim enipat eseva dévanenippar oppidaru varaguni mukhyar 
firjita-gdtra-pavitrakar 1 dharitri- 

volu || balidavara vaniteyara nallam satu-kirtti atage mudadind iyalu 

“ ballam . . jAtane sulalitam Kétamalla. . 

._. mapa || . . - valhya kattale mambana daladalita sanjemallegala 
pavembina beladimgalimdene kanbaya- 

la chaluvan ivud Arasiyakereyolu | svasti samasta-guna-sampannarum 
Aérita-jana-kalpa-vriksharum sarana- | 

gata-vajra-panjararu nudidante-gandarum sakalajana-pijyarum Siva-dha- 
rmma-nirmmalarum sri G6jésva- 

ra-dévara padéradhakarum appa Géjara mahiménnati yentendode. . . . 
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So. SS Se 
36. ... + - + Svasti Srimatu..... ++ | 
37. Hor ira-Ballalana besadim Rajyidhyakshada Heggade Reévanna 


<étamallangaluy Arsiyakere- 
38. ya maha-janangalu samasta-praje-giavundugalu ... +. ya nakharangalu 
39, Bavagavundan olagida samasta-Gdéjaruv irddu saka varsha 1105 Sébha- 
kritu-samvatsarada Jyéshtha su- 
40. ddha 3 Vaddavara uttarayana sankramana Vyatipatadandu 4 GO] ésvara- 
dévara aiga-bhéga-ranga-bho- 
41. gakkendu nandadivige khanda-sphutita-jirnéddhara . . «+ + + dévara 
ahara-dinakkavagi Lakula- 
gama-samaya-samuddharanarum Kalamukha-pratibaddharumappa Agho- 
rashaktipandita-sisya Dharmarasipanditara maga 
43. Amrivarte 2 aeae kalam karchi dhéri-pirvvakam madi bitta datti 
Kaniganakereya kelagana gadde salage 4. . . 
44, diya bedale kam 100 paduvalu alada bedale ka 100 dévarige nadavantagi 
midida dharmma 
45. sva-dattam para-dattim vi yo haréta vasundharim shashti-varsha-saha- 
srini vishthayam jayate krimih. ....- - 


Note. 

This records the gift of a plot of wet land measuring 4 salages under Kaniganakere 
tank together with two plots of dry land each measuring 100 kambas made by Heggade 
Révanna Kétamalla with the mahajanas, gdvundas, and all the Géja people, under the 
orders of Hoysala king Vira-ballala (II) for the service of God G6jésvara and for the 
repairs of the temple. The land was placed under the supervision of Amritaraéi- 
pandita, son of Dharmaraéipandita, who was a disciple of Aghéragakti-pandita, who 
belonged to Kalamukha sect of Saivites having Lakula4gama as their sacred book. 

An imperfect genealogy of the Hoysala kings from Sala is given in the inscription. 
The grant 1s dated Thursday (Vaddavara) the 3rd lunar day of the bright half of Jyé- 
shta with Vyatipita in the Uttarayana half of the year Sébhakrit, Saka 1105. This 
corresponds to Thursday 26th May A.D. 1183. The record ends with the usual impre- 


catory verse svadattam, fc. 
10. 


On a stone recently excavated near a temple in ruins, below Doddakere tank near 
the town of Arasikere. 
Size 6’—6’ x 2’—9". 


Kannada language and characters. 

1. namas tunga-siraé-chumbi-chandra-chamara-charave | trailékya-nagari- 
rambha-mila-stambhiya Sambhavé || 

2. svasti Sri satpathédyachcharitam udita-satya-sphurad-visvadhatri- 
vistarédatta-téjam jana-hri-' 

3. daya-vikasédayam  vira-vidvit-nistari-niina-danardita-tamam amalam 
viévavéedinga léka- prastutyam tane- : 

4. nal Bhanuvinavol esegum Poysalérbbisa-vamsam || padeda Poysala-vaméa- 
dol sasikal4-nai- 4 

5. rmmalyamam Dévabhijada danénnatiyam prabhakarana téjé-rasiyar 
ramya-purvva-disadhisa-Gajén- yi sralen Oraetyen 

6. drad ondu madamam tann alkarim taldi puttidan udyad-vmayambhéraéi 
Vinayadityavanipalakam || atana ee z deta 

7. tanayam || eraguy arintipargge sidilavol eraguvan eragisuvan amara-ra- 
maniyaran adén Ereyanga-nripati 
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30. 
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32. 
33. 


29 


Bye ae madidargge miéalparill i-jagadol || lalitangi Silavati 

levam guni Yeraganripa- | 

tige janiyisidar chalada kalitanada pempina neleyene Ballalu-Vishnuv- 
Udayadityar || avarolage Vishnu-nripane 

vikramam entene || munisind arunate kadegang inisodave virddhi-nripa- 
saptangam Vishnu-nripalang a- 

ppuvu nod anupamam avan-alavi yitarar alaviye jagadol | Budhalokaéraya- 
nemba Tarkshyarathanemb 

Abjayataksham dalemba Dharadharakanemba bhégayutanemb udyad-bala- 
nvitanemba Dharitrivaranemba Iékanu- 

tanemb i permmeyim node Vishnudharésam sale Vishnuvol sogayipam 
Lakshmimanoévallabham || 4 Vishnubhipa- 

nol Madévitvam bettu  pettal uttama-Lakmidévi Narasimhadévérvvi- 
varanan aniina-punyavatl vasuma- 

tiyol | kadanadol ant aratigala dantiya dantaman ott: kiltu tad-biduvane 
poyye poldu pora- 

ponme saraktaka-mauktikamgal A-padadol avam Jayanganege hirama- 
n oppire malpanendod ar kada- 

nadol amp idirchchuvadatar jjagadol Narasimhadiévanam || kadanadol 
idirchehid ari-nripa-madaradaniya ra- 

danadalli natta saral valada modalol uchchalisuy ond ad at avanipa-Nara- 
simhadévange nijam | a Né&rasim- 

hanripangam m4nini Madévi sidhvi Yéchalegam lakshminilayanaigi Ballala~ 
nripdlam puttidam dharAdhara-dhat- 

ryyam || anupama-rana-nistirakan anina-satvanvitam vichirakshaman 
emba negalteyimde Ballalanripa- 

lam Karttikéyanantoppirppam || ghanatéjam sariyadodam budhajanakkam 
sidhu-sanghakkamita. . . van- 





te Santiyaduntum ratriyol nilpu . . . yanitalt urryryol eyde parbbiyum 
padedirddu- 


dé Dinanathamg eneyend adentu nudivem Ballaila-bhipalanam || munisim 
Ballalabhiipam kiley asilate- 

yam kilvar anyavanipala-nikiyam sthinadindam jadiye naduguvar bbhiti- 
yim nélpad i-pangu nitantam 

chédyamimt i i teranan aride nan igal entendod int itana khadgakkam virédhi- 
pratutige .... .da 


kkuvendum || phaninatham pati bhégakk amarapati-samam rupa-sampatti- 
g abjékshanan udyad-vikra. . . bara 

ke dore Mah@éam nijajna-viséshakkene dhirédatta-chittakk amama sari 
DaSasyari dinakke mattum tone Ka- 

rmnam tanenalk i-vasudheyol esedam Vira-Ballila-bhipam | 4 Ballala- 
mahipana satiya permme yentene 

lalana-nirmmita-kanéalam palavu-kalakk Abjajamg imdu_ kauéala-viyt 
uttamariipeyam vimaleyam Balla- 

Ja-viSvambharéSa-lasatkaminiyam budharg anigsam iyuttirpp Uma-dévi-yam 
lalana-ratnaman udgha-kirtiyu- 

teyam pett uttama-praudhiyim || kumuda-dalanayane komale kumudisave 
yenisi negald Umadévi- 

ge vikrama-Sdma-vaméa Balléla-mahigéam kirppan embud adu takkude dal || 
balla! Ballala-nripam Ballaléévara- 

nivasamam kirti- Srivallabhan ettisidam sale sallalitam enalke 44bhip Arasi- 
yakereyol | svasti samadhiga ta-pancha- 

nahiéabda mahimandaleévaram Dvarkvat puravarsdeversin Tuluva- 
bala-jaladhi-badabanalam dayada-diva- 

nalam | Paindya-kula- -kamalavana-védanda Gandabhérunda |! see oebika- 
béntekara paramandala-sirekara 
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36. sangrama-bhima Kalikala-kama sakala-vandi- brinda-santarpana-samarttha. oT } 
vitarana-vinéda Vasantika-deévi- 4, = ~< 
97. labdha-vara-prasada | Vadava-kulambara-dyumani mandalika-makuta- ; 
chfidamani ! kadanaprachanda mala- | 
38. parolganda nimadi-pragasti-sahitam Srimat Tribhuvanamalla Talakadu 
Kongu Nangali Gangavad) Nonamba- 
39, vadi Banavase Hanumgalgonda bhujabala Viragangan asahiva-Sura 
anivarasiddhi giridurga malla chaladanka- 
40. tama niégamka-pratapa-Hoysala Vira Ballaladévar sakala-dharitriyam 
dushta-nigraha sishta-prati-pailanadim 
4). rakshisuttum Dérasamudrada nelevidinal sukha-samkathi-vmédadim ra- 
jyam-geyyuttamirddu &ri- 
42. mad rajadhaniy Arasiyakerevalli sri Vira-BallaleSvaradévaram supratish- 
the madisidar 4 Arasiyakere- 
43. ya permmeyam pélvade ! paraméshthi-prakhya-viprapratatigalin ila- prakhya 
gidraliyim khéchara-kinta-prakhya- 
44. rapp 4 vanijarin inaja-prakhya-koyyalgalim sigaramam poly i tatakam- 
galin amara-purodyana-mam poltu 
45. 4dbhakara-mapp udyinadind i y “ rasiyakere bhibhagadol &0bhisir- 
kkum || mulidigade kirppavaro- 
46. | tilivudu tilivudu gadendu saruva tera lim galapuva gilivindina kalakalav 
Arasiyukereya banado! opputtirkum 
47, avasti samasta-Sobhakaramapp Arasiya-kereyol Vira Ballala-bhupam Sri 
Vira Ballalésvaramam supratishthe 
48. méidisi ya dévara nitya-naivédya-kkam nandidivigegam pijariparichara- 
kar- ahaira-danakka-vendu saka varsha 
49. 1110 neya Kilaka-samvatsarada Paushyad amavasye Somavara vitipita 
sankramanadandu Nena-samma- 
50. dhada Gudigereya mathada Vimala-Saktigala sishyarappa Krivasakti- 
panditara kalam karehehi dhari-ptirvakam 
51. madi bitta datti Krivagaktigala- . : 
52. Aggulivakereva nadubayalalli salage yirakkam 6 kamba 240 yi dévalayada 
samipa- 
59 da beddale kambav arunfiru 600 || .-----* st str 
54. piridum bhaktivin Tévaracharanibja-dhyinadim Kriyasaktigal Tévara-! 
nama tanfijanan Adara-dindam padedar adhikapunyodaya- 
55. nam || bahubhir vvasudha datta rajabhih Sagaradibhih yasya yasya yada 
bhimis tasya tasva tada phalam yi dharmmamam | 
56. pratipalisidavargve Varanasiyalli sahasra-kavileyem Bramhanargge kotta . 
 phala || yi dharmmamam kecisidargge saha- 
57. sra-kavileyuvam k6ti-Bramhanaruvam konda désha || sva-dattam para- 
dattam va yo haréta vasundhara shashti-varsha- | 
58. sahasrini vishtavam jayate krimih || Tivikramapanditara padya talhkhita | 
Boppéjana kandarane || 





Translation. 
© @beisance to Sambhu, beautiful with the yak-tail fan, the moon on his lofty head 
and the foundation pillar for the city of the three worlds. Be it well. Moving high 
in the sky (in the path of righteousness), with bright light spreading over thie expanse 
of the whole world, (brilliant in prowess), bringing joy to the hearts of men, destrbying 
darkness ( enemies ), free from blemishes, praised by the world and Védangas (praised 
by learned men versed in Védangas), the lineage of Hoysala kings shines like the sun. 
In that famous Hoysala lineage was born the king VinayAditya, an ocean of modesty pos- 
sessed of purity like the rays of the moon, of liberality like the celestial tree, of splen- 
dour like the sun, of pride (mada) like the elephant of Indra. His son Ereyanga :-—He 
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would pounce like lightning on the hostile kings who fought with him and make the 
celestial damsels do obeisance to them. What fine qualities did he possess ! In this 
world there are few who require the good deeds done by others to them. To that king 
Eraga and the beautiful Bchale possessed of good character, were born like the abodes 
of determination and prowess, Ballala, Vishnu and Udayiditya. Of these Vishnu’s 
prowess is as follows :— ; 

The moment his eyes became even slightly red with anger, the elements of 
sovereignty (saptdnga) possessed by hostile kings fell into the hands of King Vishnu. 
His fighting power is matchless and extraordinary. King Vishnu, beloved consort of 
Lakshmi (queen) resembles (the god) Vishnu in being the abode of shelter 
for the gods (learned men), with Garuda as his vehicle (possessed of chariots drawn 
by horses.) and eyes like the lotus. being the support for the earth resting on hoods 
of serpents (enjoying the worldly,pleasures,) possesser of great strength, lord of the earth, 
and praised by the world. His chief queen Lakshmidévi of matchless virtue on earth, 
had by him, the son named Narasinga, the foremost among rulers. King Narasimha, 
plucks away by force the tusks of the enemies, elephants in battle, and striking 
them on their frontal globes, tears them asunder and with the fresh pearls red with blood 
issuing from the tlobes appears to present a shining necklace to the goddess of victory. 
What hero can encounter him in the battle-field ? The arrow shot by him at the tusks 
of the rutting elephants of the hostile kines that oppose him in battle pierces their 
globes and comes out in their hind parts. Such is the prowess of Narasimha-Déva. 
To that king Narasimha and his honoured chief queen Echale was born king Ballala 
an abode of wealth and possessed of firmness resembling a mountain. King Ballala 
was like Kartikéya, slayer of the demon Taraka in battle (matchless hero), possessed. 
of great strength, able to move in heaven (able in investigating things). How can I 
compare Ballala to the sun ! Though the two resemble each other in brightness Ballala 
is kind towards learned men and the virtuous while the sun is hot and burning, and 
while the sun does not shime at night Ballala’s fame spreads over the universe at all 
times. When king Ballila takes out of the seabbard his shining sword, the hostile 
kings run away from their places ; when he brandishes it, they tremble with fear. This 
connection between his sword and his enemies 1s highly curious. The brave king Ballala 
was a match for the lord of serpents in possessing many hoods (pleasures), an equal 
of Indrain beauty, a Vishnu in the display of great prowess, a Siva in commanding 
obedience from others, a Rima im possessing a heroic and noble mind, and a match 
for Karna in liberality. The greatness of the queen of king Ballala:—Brahma after 
practising the art of creating women for a long time has now attained skillin.the art 
since he has created Umadévi possessed of great beauty and spotless character, queen 
of Ballala. a gem among women, ever liberal to the learned and possessed of great fame. 
To Umadévi endowed with eyes resembling the lotus and slender form and having 
the fragrance of the lily it is only proper that king Ballala of the heroic lunar race should 
he husband. This brave king Ballala, the lord of the goddess of fame, erected the 
beautiful temple of Ballalésvara in Arasiyakere. 

Be it well. While the mahamandalésvara, entitled to the band of five instruments, 
lord of the excellent city of Dvaravati, a submarine fire to the ocean that is the Tuluva 
army, Wild fire to rival kinsmen, an elephant to the lotus garden that is the Pandya 
family, gandabhérunda, hunter of mandalikas, plunderer of the enemies, territories, 
a Bhima in battle, a Cupid in the Kali age, delighter in making the minstrels happy 
by liberality, obtainer of a hoon froni Vasantika-dévi, a sun in the sky the Yadava 
camily, the cres jewel of mandalikas, terrible in battle. excellent champion over the 


Malapas— possessed of these and other titles, the iWlustrious Tribhuvanamalla, obtainer 
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of Talakadu, Kongu, Nangali, Gangavadi, Nonambavidi, Banavase, and Hanungal, 
Bhujabala-vira-Ganga, unassisted hero, Sanivarasiddhi, Giridurgamalla, a Rama m 
battle, of fearless prowess, Hoysala Vira Ballijadéva while reigning in peace and wisdom 
at Dérasamudra, ruling the whole earth by punishing the wicked and protecting the 
good, set up the god Viraballalésvara in the capital Arasiyakere. 

The greatness of Arasiyakere : With Brahmans resembling Brahma, with Sadras 
of great fame on earth, with merchants equal to Kubéra, with warriors resembling 
Yama, with tanks resembling the ocean, with oardens beautiful like the celestial groves 
of Amaravati, Arasiyakere shines over the earth. Among the gardens of Arasiyakere 
can be heard the cries of multitudes of parrots as if they are proclaiming “ The moment 
you get angry with your beloved, make peace, make peace.” : 

Be it well. Inthe town Arasiyakere possessed of great beauty, king Vira Ballala con- 
secrated the god Viraballalésvara, and for the daily food offering and perpetual lamp 
to the god, for the food of the priests and servants, made the following grant with the 
pouring of water after washing the feet of Kriyaéakti-pandita, disciple of Vimalaésakti 
of Nenasammadha ? belonging to the muttat Gudigere on Monday, the new moon-day 
with Vyatipata and Sankramana in the month of Pushya of the cyclic year Kilaka, 
Saka year 1110:— . 

To Kriyaéakti (were given) 6 salages or 240 Kambas of wet land below the tank 
in Aguli and 600 kambas of dry land near the temple. By great devotion to Siva and 
meditation on his lotus feet, Kriyisakti got the virtuous son named [$vara. 

Land has been given away by several kings like Sagara. To whomsoever the land 
belongs at the time, to him accrues the fruit of giving it. Those who maintain the 
charity obtain the merit of giving 1000 tawny cows to Brahmans at Benares. Those 
who destroy this will incur the sin of killing thousand tawny cows and a crore of Brah- 
mins. He who resumes the gift of land made by himself or others will be born as 
a worm in ordure and live in it for sixty-thousand years. 


Composed by Tivikrama-pandita and engraved by Boppoja. 


Note. 

This records the consecration of a Siva temple called Ballalesvara in the town 
Arasikere by the Hoysala king Ballala I in the Saka year 1110, Kilaka on the new 
moon day of the month Pushya which corresponds to Tuesday, 14th January A.D 
1189. The date however, neither coincided with Monday nor sankramana as stated 
in the record. 


11. 


On the back of the above inscription stone. | 
1. svasti érimad Yadava-kulakamala ... - uttaréttaribhivriddhiyim salu- 
ttumire ta- 
2, diya-pada-padmépajivigalappa Visva... .- ya kereya bhaktarum &ri 
Jira Ballélésvara-nan- 
8. dadivigeyam chandrarkka-taram-baram ... yar okkalum nadayisuva 
nudivargg akshaya-bhan- 
4. daravagi bitta datti . . . . 1143 neya Vikrama-samvatsarada Sravana 
ba | Adiva- 
5. ram modaligi 4 dévargge padapije ... . setti kotta ga | Badakeyana 
* Machaya ga 3 | 
6. 4 Malayya.. maga Madeyana.. .-. - Dévayyana Vasudéva pa 5 Maleya- 
7. nira Bichaya ga ! Bicheyana Bammeyaga ' Manneya Honneya pa ! Kere- 
-g. yasanteya Mahadéva ... . Téntada Révanna pa 5 . . Kétamalla 


ea 


- 
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®. . . Ramagaudara Singeya . . . . gaudaraBammeya pa! .. . Daseya 
pa 3 Telu- 
af 10. ga-kériya Chavundaya ... . . . Nigalada Rachisettiga 1 Uppina Dasiya 
= ga 1 Asandiya 
ll, ... . Boppayagam . 2... . Bévachattiya pa 5 


4 Note. 

This inscription records the grant of some land (not mentioned in the inscription) 
for theservice of God ViraballaléSvara and also various sums of money paid by several 
individuals (named) for the service of the same god on Sunday Ist lunar day of the 
dark half of Sravana in the year Vikrama. Saka 1148. Vikrama however 
corresponds to Saka 1142 or A. D. 1220. The detailsof the date are incorrect for 


this year. 
12. 


On a stone lying in the midst of Ichalu trees below the tank in the same town 
of Arasikere. 
Kannada language and characters. 


1. svasti Sri Viraball4 .... . : 

Zz .. . . . Kétamallana Rimayanu 
4 3. turuhuyalal Suralékava sandode 
\ 4. atana tamma Malligavuda . . . nilisi- 
2 5. da mangala mahA 4ri || 


; Note. 

This is a memorial stone recording the death of Ramaya son of Kétamalla in a 
cattle raid, set up by his brother Malligauda, during the reign of the Hoysala king 
Viraballala. 

13. 
On a fragmentary stone lying by the side of the railway line near the town Arasikere. 
Size __5" ra te 


Kannada language and characters. 
svasti samasta-bhuvanisrayam 4ri-prithivivallabham 
maharajadhirajam paramésvara parama- 
bhatt@raka . . . . , malladévara 
rajyam uttardttarabhivriddhi pravarddhaminam 4- 
chandrarkkatarambaram saluttumire svasti samasta- 
prasasti-sahitam Sriman-maha-mandalésvara Dvara- 
vati-puravaradhisvara Yadava-kulambara-dyumani 
8. samyakta-chiidimani nimidi .. . Hoysala 
9. Vishnuvarddhanadévaru rajyam-geyuttiralu Arasiya- 
10, kereya Kétamalla Mallisettigalu 
BASE 2e Che a: eevee eM ee os 
13. mriténipi surangani kshana-vi...... . 
l4. ....... . . chinté marané rané 


a 
oe Se ek 


Note. 

‘ This record is imperfect and refers to the death of Kétamalla and Mallisetti 
during the reign of Chalukya king Tribhuvanamalla and of the Hoysala king Vish- 
nuvardhana (titles mentioned) and ends with the usual verse in praise of battle. The 
inscription 1s not dated. 
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14. 





a viragal on the road to the water-pond in the town Aras 


Size 1’—6" x 1’—0": 


Kannada language and characters. 


1. Srimatu pasiyita Mallasettiyara tamma 
2. Virasetti kallan-obbanam kondu.... 
3. Suraléka-praptanida atange . madavalige 
4, Kétabbe nilisida kallu mangala . . 


Note. 


This records the death of Virasetti, brother of Pasayta Mallisetti while slaying 
a robber and the setting up of the viragal by his wife Kétabbe. The inscription is not 


19. 


On a stone set up near the ruined temple of Sambhulinga in the village Gijeyahalhi 
in the Hébali of Arasikere. 


scent ee a Ae ol Hh a 


11. 


12. 


13. 
14. 
“16. 
16. 


17. 


18. 


19. 


zl. 


Size 5’—O" x 2’—3". 


Kannada language and characters. 
namas tunga-éiras-chumbi-Chandra-chimara-charave tral- 
lokva-nagararambha-miila-stambhaya Sambhave || 
& Hoysala-vaméadol udayisida Vinayadi- 
tyana putranapp Ereyanganripangav Mchaladévigam 
miivar ddévarante Ballila Vishnuv Udayadityaremba 
mivarum puttidar avarolage Vishnu-nripana vikramaventendode || 
svastl samadhigata-panchamahasabda-ma dimanda- 
lé4varam Dvarivati-puravaradhisvaram Tuluva-bala-jaladhibadava- 
nalam dayida-divanalam Pandyakula-kamala-vana-védanda gandabhé 
run- 

da mandalika-béntekira paramandala-strekira sangrima-Bhima Kalikala- 

Kama sakala-vandi-vrinda-tarppana-samart-tha vitarana- vinédda Vasantiki- 
dévi-labdha- 

vara-prasida Yadava-kulimbara-dyumani mandalika-chidimani kadana- 
prachanda ma- 

laparol ganda namédisamasta-prasasti-sahitam sriman maha-mandalésvaram 
Talakadu-Kongu-Nangali Gan- 

gavadi Nonambavadi Banavase Hanumgallu Uchchangigonda ganda bhuja 
bala Viragangan asa- 

hayagira Sanivarasiddhi giridurggamalla chaladanka-rima nissanka- 
pratipa Hoysala-Vi- | 

ra-ballAladévaru dushta-nigraha éishtapratipailanam-geydu rakshisuttire Dé- 
rasamudrada . 

nelevidinolu sukha-sankathaé-vinéddadim rijyam-geyyuttum ire tat-pada- 
padmo- ky | 

pajivigalappa Gijevahalliva Bammagivunda Gaudeya Milleya Malagaudana 
Chattiya 

kammara Madidja Marab6va ivarolagida samasta-prajegalu Mélalike Mai- 
metti 

Balleya Maimetti Kééava Maimetti Hariyana int inibarum Jédara DaAsi- 
mayyana ma- 

ga Katigaudanu Gijeyahalliva Murihindiya holavériya simeyalli kattisida 
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22. kerege bitta gadde umbali kham 3 maigandugadolage Kétehala Goj)ésvara 
dévarige Kati- ae 

23. ganda bitta gadde kolaga 10 matte Gijahalliya Méléévara—dévargge Kati- 
gauda bitta gadde 

24. kolaga 5||Murihindiya Konguliya Machagauda Hariyamagauda Basava- 
niyaka hegga- be 

25. de Nike-annana maga Kallagauda Madigaudana maga Echagauda Mélalike 
Siviyanna samasta-prajegalu sa- a 

26. hitavagi Gijeyahalliya Murihindiya holavériva simeyalu Jédara Dasima- 
yyana maga 

27. Katigauda kattisida kerege intinibarum Sakavarsa || 24 neya Raudri- 
samvatsarada Chaitra Suddha trayédaéi ow 

28. Vaddavira UttarAyana sankramana vyatipitedandu bitta umbali gadde 
kolaga 50 kolaga aivattarola- | i 

28. ge Arasiyakereya Gojjé4vara-dévarige Katigauda bitta gadde kolaga 10 
Murihindiya | 

30. Mallikirjunadévarige Katigauda bitta gadde kolaga 5 || int i-dharmmamam 
pratipalisidavaru Gan- 

31. ge Varanasi Kurukshétrada tadiyalu sahagra-kavileyam k6dumam kola- 
gumam ponnalu kattisi 

32. sahasra-Brihmanarige danamidida phalavakku int i dharmmamam kedi- 
sidavaru Gange Varanasi Kurukshetra-da tae 

33. dadiyalu sahasra-kavileyam sahagra-Bramhanarumam konda déshakke ilivaru 


l ote. 


The purport of this inscription has been given already in Para 95, Page 40 ‘of the 
Mysore Archeological Report for the year 1918 but without the text of the inscription. 
The text of the inscription has now been published in this Report together with Its 
transliteration. : 

The inscription begins with a description of the genealogy of Hoysalas up to Vishnu- 
,ardhana and records the grant of a plot of wet land with the sowing capacity of 3 
khandugas by Bammagivunda, Gaudeya Milleya, Chettaya, (son) of Malayauda, 
Kammara (smith) Madivéja, Marabéva of Gijeyahalli along with Mélilike Maimetti 
Balleya. Maimetti Késava and Maimetti Hariyana. servants of the Hoysala king 
Viraballala II, as an umbali to Katigauda, son of Jédara Dasimayya, for having 
built a tank near Murihindi and another grant to the same person of a plot of land 
with the sowing capacity of 50 kolagas by all the inhabitants (praje) of Murihindi 
includiug Machagauda, Hariyamagauda, Basavaniyaka, Kallagauda, son of Heggade 
Nakiyanna. Yéchagauda, son of Madigauda, Mélalike Saviyanna. The inscription 
further states that out of these lands Katigauda made a gift of a plot of wet land with 
the sowing capacity of 10 kolagas for the service of God GojjéSvara of the village Kote- 
yahalu and a plot of wet land with the sowing capacity of 5} kolagas for the service 
of God Méléévara of Gijeyahalli and a plot of wet land with the sowing capacity of 
10 kolagas for the service of God Gojjéévara in Arasiyakere, and a plot of wet land 
with the sowing capacity of 5} kolagas for the service of God Mallikarjuna im the 
villlage Murihindi. The grant is dated Thursday (vaddavara) 13th lunar day with 
vyatipita of the bright half of Chaitra in the Uttarayana period in the cyclic yeaT 
Raudri, Saka 1123. This corresponds to Thursday 30th March of 1200 A.D. 

The grant ends with the usual imprecation. 
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16. 


Below the above inscription. 

Kannada language and characters. 
Srimukha ... . tsarada...-. - 
dharmmada voppige—sasana krama-ventendade 
Kommayyana maga Meyimetti Ballayyana aliya Male- 
ya yint ivaru midida dharmma pratipalisuvaru 
Katigavudana maga Diseya Bévajjiya Bayiraya Ba- 
mmaya Mélayyamgalige yint 1 dharmmama nadasuva- 
ru hinde pardkshadolu Ballayya Chikkanna Hariyana Bo- 


oprsn pedo 


aa), ee ee OO ee 


Note. 

This inscription refers most probably to the charity mentioned in the inscription 
above and also to the appointment in the year Srimukha of Maleya, son-in-law of Mai- 
metti Ballaya, son of Kommaya for the maintenance of the charity and also refers to 
the participation in the charity of Dasaya, son of Katigauda (mentioned in the 
above inscription), Bayiraya, of Bévajji, Bammaya and Mélaya. Ballaya, Chik- 
kanna, Hariyanna and Boppaya are exhorted to see that even inthe failure of proper 
supervision the charity is observed without any impediment. The date is not verifiable. 
The inscription ends with the usual imprecation. 


17. 
On a 2nd inscription stone in front of the Sambhulinga temple in the same village 
(Gijeyahalli). 
Size 5'—0" x2'—9". 


Kannada language and characters. 
1. namas tunga-Siras-chumbi-chandra- chamara-charave trailékya-nagara- 


rambha- 

2, miilastambhaya Sambhavé||....-.- - 

3. ma-vistara-sthanam eseva Hoysala-vamsam || 4 Hoysala-vaméadol udi- 
yist- 

4. da Vinayaditya-putranapp Ereyanganripangav Echaladévigam pu tti- 

5. darb Ballala-Vishnuvudayadityaru avarolage Vishnu-nripana vikrama- 

6. ventene || munisind arunate kadegang inisodave viréd hi-nri- 

7. pa-saptangam Vishnu-nripilamg appuvu néd anupamam avan-alavi yitarar 
A- 

8. laviye jagadolu ! Budhalékagcharya-nemba Tarkshya-rathanemb Abjaya- 


9. tiksham dal emba dharfi-dharakanemba bhégiyutanemb udyadbala- 
nvayanemba 

10. dharitrivaranemba lékanutanemb i-permmeyim ndéde Vishnuvo- 

11. lsogayipam Lakshmimanévallabham a Vishnubhipanol madévitvam bettu 
T tta- 


12. | uttama-Lakmidévi Narasimhadévorvvivaranan aninapunyavatl Vasu- 
mati- 

13. yol kadanadol dnt aratigala dantiya dantaman otti kiltu tad-biduvane 

14. poyye poldu poraponme saraktaka-mauktikamgal 4 padadolavam samaria- 


nganege 


16. 


Ii. 


18. 
19. 


B4. 
ao. 
36. 
oi. 
ao. 
ou. 


41. 
42. 


43. 


45. 
46. 
47. 
45. 


49. 


ol. 
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hiraman oppire malpan endod ar kkadanado] Ant idirchchuv adatar j ja- 
gadol Narasimha- 

bhipanam ||& Narasimha-nripangam ménini madévi sadhvi 
su-Lakshmi- 

nilayanigi Ballilanripalam puttidam dharidhara-dhairyyam || munisim 
Ballala- 

bhipam kile polev asiya . . . mkayam sthanadindam 

jadiye naduguvar bbhitiyim ........ .. . . khadga-vidya-pari- 

nateyan adém 

Kalanol kaltudalte || dtana satiya permmeyentene kamaniya-cha- 
kérékshane kumudasave yenisinegard Umadévige Vikrama Soma- 

vaméa Ballalamahifam kairppanembudu takkude dal Sivaya 

namah svasti samadhigata-pancha-mahi-sabda-maha-(maha) mandalé- 

évaram Dvirivati-puravaradhisvaram Tuluva-bala-jaladhi-badabinalam 


dayada-davinalam ! Pandya-kula-kamala-vana-véedanda gandabhérunda 
man- 

dalika-béntekara para-mandala-sirekara sangrima-Bhima kall- 

kala-Kama sakala-vandijana-santarpana-samarttha vitarana-vino 

da Vasantikadévi-labdha-varaprasida Yadava-kulambara-dyumani 

samyakta-chidimani kadana-prachanda malaparolganda nimidi sama 

sta-prafastisahitam érimat Tribhuvanamalla Talakadu Kongu Nangali 

Gangavidi Nonambavadi Banavase Hanungalu-gonda bhujabalavira- 

Gangan asahaya-stira sanivarasiddhi giridurggamalla chaladankarama 
nissankapra- 

tapa Hoysala-Vira-Ballaladévaru sakala-dharitriyam dushta-nigraha sishta- 
pra- 

sipdlanadi rakshisuttum Dorasamudrada nelevidinalu sukha-sankatha- 
vinédadim 

rajyvam geyyuttumire tatpada-padmopajivigalappa Meyimatti Malla-dé- 
vagam 

ftana sati Dahadévigam puttida srimatu Srirangadandanatha dtana tamma 

Mayimetti Kalpu-balla-chamipana mahimonnati yentendode Rajana-giri 
. . Tajakaivara yeredu kattisi kereya rachisidam vibhu kalpa- 

mahijam Mayimetti Kalpu-ballu-chamtpam || ant ivaribbarim kirtyam sri 

Malapana mahiménnati yentendode Il Gijeyahalliva sri Sambhu Mé- 

. dévara devilvaman ettisidam yesevante Dévavrinda-nivisa 

dafa . . su... nijam dhyé . . pitu Saye sanityam! Sri-rangadanda- 
dhipa- 

rim Muddégvara Mélesvara-pada-dvandva-vandana-pritiman ayam ! Ranga 
putri chi 

ranjibhyam ? médini chandratarakam ! Sambhumélésvara-dévara Sripada- 
padma- 

radhakarumappa Lingana tavu kattisida kereya kelage goda- 

gi sa 12 salage hanneradarolage sa! Mélésvara dévarige ko 10 || 

Bramhachiri Chamanabhattarige salko 5 Kesirijage ko 5! Késava 

Bhattana Macheya ko 5 4 Nirayyage ko 5 Baladévage ko 5 Kongalinadaiyage 
ko 5 Bramhé- 

Svaradévarige ko 5 Chimmayyamge ko 5 Chakisetti Bommage ériya mé- 


lana 
. . . sasiyanikki sikuvantagi yikkida gadde ko Kalukutigana Majojage 
keyi ko 10 


Sambhu Méléévara dévara hidéta kamba 25 4 hidétava sakuvantagi Ma- 
lagara 


10 
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52. Bavange yikkida gade ko 6 kamba 4 kalukutiga Maddjange keyi ko 5 Hiri- 
53. vakereya kelage Sambhu MéléSvara dévarige hola sthala kam 30 gadde 
sta (?) holavériya ke- 


54. yi ko 6 Tariyadahala keyi ko 14 Kambahala keyi ko 6 Hattiya-hala key 

55. ko 4! Sambhu MeléSvara dévara Sri karyyake Harijiva Mélajiya..yipattina 
bhéva 

56. nivédya kundidade hulu-kuppeyali bilvavaru || yint idharmava pratipalisi- 
dava- 


57. ru sahasra-kavileyam suvarnada kédum belliya kolugu sahita saha- 

58. sra—Bramhanargge Gange Varandsiyalu dina-maidida phalam bahubhir 
vasudha 

59. datti rijabhis Sagaradibhih |! yasya yasya yada bhimis tasya tasya mah4- 
phalam sva-da- 

G0. peck para-dattam va yo haréta vasundharam shashthi-varsha-sahasrani 
vishta- 

61. yam jayate krimih ' yint-i dharma-mam kede kidisidavaru Gange Varanasi- 

62. yalu Gayelu Kuru-kshetradalu sahasra-kavileyam sahasra-Bra 

63. mbhanara konda patakake héharu || Bidéjana maga Ruvari Kétoja 

64 . . &ti Rama gurubhyG namah Settiya 


Note. 

This inscription has also been noticed in page 46, para 95, of the Annual Repory 
for the year 1918 but without the text. It records that during the reign of Tribhuvana- 
malla Hoysala Vira Balliladéva (Ballala IT) an officer under him named Srirangadanda- 
dhipa, son of Maimetti Malladéva and his wife Dahadévi and his brother Maimetti 
Kalpu Ballachamupa built a tank at Gijeyahalli and that Mallapa their younger 
brother caused a temple called Sambhumélégvara to be erected in the same village. 
Lingana, worshipper of the god Sambhuméléésvara is next stated to have made a grant 
of a plot of land measuring 1 salige out of kodagi of 12 saliges under the tank of his 
own construction for the service of the same God Sambhuméléévara, and of also another 
plot of land of 10} kolagas to Brahmachari Chimanabhatta and of a plot of land of 1 
kolaga and 5 saliges to Késirija and also of lands for the flower garden for the service 
of the above (rod and for the gardener and others. The epigraph ends with the 
usual imprecatory verses. 


18. 
On a viragal in front of the same temple in the same village Gijeyahalli, 
Size 3’—3" x 1’'—9". 
Kannada language and characters. 
srimatu Bammeyakereya Ma- 
dayyana putrana maga Silada 
Baichagauda JAvagalla kilagadali. 


4. Gidahalh haradara éri-MaléSvarada . . . sattali biragalu 
5. . . . Bankapurada gurugalu Kailasake harasidaru 


ahh ll 


Note. 
This is a memorial stone recording the death of Silada Baichagauda, grandson 
of the illustrious Madaya of Bammeyakere in the battle of J avagal. The urn of 
Bankipura prayed for the peace of the departed hero. 








ao 
. 19. 
On a stone lying in front of the same villlage Gijeyahalli. 
Size 4'—0" x 1’—6", 


Kannada language and characters. 


1. namas tunga-siras-chumbi-chandra-chamara-chiirave ..... . 
3. kshanada . . . Hoysalinvayambhédhi yesevud ati-gambhira 
4, . . . 4.Hoysalanvayambhédhi-varddhana-sudhiakara 

5. . Varagam Padmaladévigam puttida 

6. . Hoysala Vira-Narasingadévant 

fe) Gow 2 Sete es bs « 3 a = Nerasimbhan-ared 

8. .. . . Somanathalayava . . KéSavapura 

9. . . . . Kamalabhirima . .... . ... 


10. . . . . Kééavapurav ij 

ll. ... . Vimala-guninvitang Ekkalasettig ila- 

12. bhaga . . . nathakula. . lévara-pada- 

13. bjaradhaka Tril6chanadéva-guru Hariha. . Srayama- 


l4. gi... . .rintu anganeyar Tippave Ma- 

15. . . . . + pputtirppar sinu Bammanenal Ekkalasetti pempu- 
16. vadedam visvambhard-chakradolu ll kuduyudu 

17. . . . . ruchira-dharmma . . ganumappa Ekkalasetti 


18. ... . mag Ekkala- careudcamsa kattisidam ll svasti samasta- 

19, bhuvandgrayam Sri prithvivallabham maharajidhiraéjam Ya- 

20. dava-kulambara-dyumani sarvajna-chidamani] Magara-ra 

21, jya-nirmmilana Chdéla-réjya-pratishthacharyya nAmédi-sama- 

99. sta-prasasti-sahitam Srimatu Hoysala Vira Narasimha dévaru 

23. Dorasamudrada nelevidinolu sukha-sankatha-vinddadim 

24, rajyam geyyuttire Saka-varsha 1149 neya Sarvva- 

25. jit-samvatsarada Chayitra su 3 Sémavaradandu svasti sama- 

26. sta-guna-gana-sampannarappa Késava-puravad Elavarellam ? aéésha 

27. mahajanangalu tammage kaluvalliyida Gija- 

28. halliya vira mundana Ekkalasamudravan Ekkalasetti-Kallasettige dhara- 
pirvakavagi kotta kere- go- 

29. daci-kramaventend are ‘i- kereya modalériva ka .. . yinda gadde sa kam 40 


MAalagau- 
30. dana kereya badaga kédiya Gaudarabhimiyim paduva- 
31. lu Bovakkareya beddale kamba 300... ... gandahen... . 


32. beddale . . . n drigidodam salipudu 

33. sva-dattam para-dattim vi yd haréta vasundharim shashthi-varsha 
34. sahasrani vishthiyam jiyate krimih 4ri 

35. Ekkalasettiyara muttayyan Ekkalasetti Diasovve Tippavve in- 

36. tu gaudugalu akkandiru kiriya-hendatiya Boppa-he (gga) 

37. deya magalu Masanovve Kalliyaniyaka mayduna Nambi 

38. Manikasetti int Ivarolagida tanna vaméavan uddharisidan Ekkalasetti 
39. tamma 4ripadada kelagiralu mahdjanagal Kkkalasettigala maga. 


Note. 


This records that an officer (not named) of Narasimha IT, built the Simanatha 
temple at Késavapura and that Ekkalasetti, disciple of Triléchanadéva built a tank 


LS dl a 





imown as Ekkalasamudra. It also states that on Monday 3rd lunar day of the bright 
half of Chaitra in the cyclic year Sarvajitu, Saka 1149 corresponding to Sunday (but 
not Monday), 2ist March A.D. 1227, during the reign of Vira Narasimhadéva (IT) with 
titles, all the mahajanas of Elavare alias Késavapura made a grant of a plot of wet 
field measuring 40 kambas (boundary described) as a kodagi to Ekkalasetti and his 
descendants for having built the tank Ekkalasamudra. The usual imprecation comes 
next. The inscription then refers to the family of Ekkalasetti and stops abruptly 
in the middle. 
20. 

On a stone standing by the side of [4vara temple in the village Puralahalli in the 

Hobali of Banavara. 
Size 5° x2’. 
Kannada language and characters. 

grimat Angirasa-samvatsara Phalguna su 10 yalu 


2. Puralahalliya kalegade Muniyagauda- 
3. valu kadi sura-loka-praptan fdam Sri Rama 


— 
a 


Note. 
This records the death of a warrior named Muniyagauda in the battle of Purala- 
halli on 10th lunar day of the bright half of Phalguna in the year Angirasa. 
21. 
On another stone at the same place. 


Kannada language and characters. 
1. Angirasa-samvatsara Phalguna sudha 10 ya 
2, A Muniyagau [dana] maga Nayanagauda avige 
3 kadi kondu svargastanadam 
Note. 
This records the death of a warrior named Nayanagauda son of Muniyagauda 
sn some battle for cows on the same date as the previous number. 
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KOLAR DISTRICT. 
22. 
MuLaBacgaL TALUE. 


On a cross beamin the navaranga-mantapa of the Venkataramanasvami temple 
in the village Mudiyanir in the Hobali of Mudiyanur. 


Tamil and Grantha characters—Tamil language. 


1. svasti Sri Visaikali .A- 

2. yyan magan Eduttakal Amudiyar A- 
3. mudapperumal tiru-mantapattil 

4. tindlum podigai nilum naduvil uttiram 
5. irandum ivar dammam 


Note. 

This inscription records the setting up of four pillars with capitals and two cross- 
beams in the mantapa of god Amudapperuma] by Eduttakai Amudiyar, son of Visai- 
kali Ayyan. The inscription is not dated. 

23. 


rol 


SprnrivaAsPuR TALUE. 


On a stone lying in a plain behind the village Kumbagunte in the Hobali of Sri- 


nivasapur. 
Size 4°32’. 


Telugu Language and characters. 


1. Sadh&rana-samvatsara Magha su 10 || 


2, lu rija < «6 a eos + MVE 

3. ra... . Tala Chola 

4. ... . ~ Chéjachari 

5. riki ichchina...- - : 

fee ee do. ae 

7. nya-puchénu 

NEP eee OR ee chadu chésinavaru 

pg ig ne  . .. . ss Varainasilé 4- 
10. vu champina papaina pédu- 

li, 0; 


Note. 
Many of the letters of the inscription are effaced. It seems to record the grant 
of some kodagi to Chélichari on the 10th lunar day of the bright half of Magha in the 


year Sadhirana. The date is not verifiable. 
ll 
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On a stone standing in the field of Adeppa in the village Unakil in the same Hobalt 
of Srinivasapur. 


Size 2’—3" x 2"—0”". 


Telugu characters and language. 
Yisvara samvatsara- 
da Chayitra Suddha ! lona Ranga- 
yagaru Arasaboja- 
Bavuniki yichina nettaru-ko- 
dagini . . . chénu kham 10 yin- 
duku vavaru tapinanu avu 
champina papina péduru 


oof Po Ne 


Note. 
This records the grant of a plot of land of the sowing capacity of 10 khandugas as 
a nettaru kodaji (i.e., a gift for dying in battle field) to Arasabdjabava by Rangaya 
on the Ist lunarday of the bright half of Chaitra in the year Iévara. It is not men- 
tioned in recognition of whose death the grant was made. The date is not verifiable. 
The inscription ends with the usual imprecation. 


20, 


On a stone set up in the field of Sonnappa in the village Kambilapalle in the same 
Hobali. 
Size 3'X2’, 


Telugu language and characters. 


bilapalle daggira 
yichchina kodagi mia 
nya Sisanam mangalam 


1, Siddarti-nama-sam- 

2. vatsara Miirgasira 

3. Su 15 lu Maddén 

4. Lagimégaudalu 

5. Rachayyagiriki Kam- ¥ 
6: 

7. 

8. 


Note. 
This records the grant ofa plot of land near the village Kambalapalli to Rachayya 
by Maddéri Lagimégauda onthe 15th lunar day of the bright half of Margasira in the 
year Siddharthi. The date is not verifiable. 





In the same village (Kambalapalle), on a stone standing in the field of Talavara 
Muniga. 
° Size 4x2’. 
Telugu language and characters. 
1. Sarvadhari-samvatsara Pa- 
''2. luguna ba 916 | 
a. ‘i+ * + # = Kamba- . 1 


Mu- 
10. nimaku yichchina s4sanam | 
Note. 
This records the grant of some kodigi land in Kambalapalli to Munima on the 
9th lunar day of the dark half of Phalguna in the year Sarvadhari. The donor's name 
is not mentioned. The date is not verifiable. 


27. 
On a stone set up below a banyan tree in front of the village Nilatir in the same 
Hobali of Srinivaspur. 


Size 1’—8" x 2’—0". 


Tamil and Grantha characters. 


yil tambu Val- 
Shc ca ee eens 


1. Kéamaéammara (?)- 

2. du Nikaralisdla- 

3. mandalattu p Pudan- 

4. Attu Nerattir éri- ‘ 
a. 

6. 


Nate. 
This records the construction of a sluice to the tank at the village Nerattir (Nila- 
tar) in Pudanéttu of NikariliéGlamandalam by Kaémasarma. 


28. 


On a rock in a mango grove belonging to Patel Ramappa in the village Gaunapalli 
in the Hobali of Addagal. 
Telugu language and characters. 

rendava-yanikamunamu (?) 
ginu [i] Virabhadra dévaruku [1] 
chi [na] kodagi ayamunu 
bhakutulu madi. ...... 
Gi Gy =e = = 5 = varu 

. « « -papana po- 


se oP eye 


duru 
Nolte. 

This records the gift of a plot of land for an additional procession service (?) of god 
Virabhadra. Devotees are requested to maintain the grant. The inscription 1s not 
29. 

On a rock to the east of the village Bairaganapalli in the same Hobali. 


Telugu language and characters. 
1. Vikari-samvatsara Kartika su 10 
2° Budhavara Dasanagari 
3. Vajaku madi chénu 


— ir 


Note. 
This records the gift of a plot of wet land to Dasanagar Vaja (smith) on Wednes- 
day the 10th lunar day of bright half of Kartika in the year Vikari. The date is not 


verifiable. 
30. 


On a stone standing in front of the village Kottir in the same Hobali, 
Size 5X2’. 


Telugu language and characters. 
. Ramanayva- 
. - Nambinani- 
- . yan Vébila- 
. yagaru dévunaku 
yichina chénu- 
ku yevaru tapiné 


So eo Me 


Note. 


This inscription records the grant of a plot of dry land for the service of some village 
deity by Vébilayyagaru, son of Ramanaya Nambina Nayani. The record is not dated. 


31. 


On a stone set up in a field in front of the village Chakanapalli in the Hobali of 


Nelavanki. 
Size 4’ 4", 
Old Kannada language and characters. 
1. svasti Sri Rattavidi eluvarai lakkeyam kondu Kollapuradalu 
2. jayastambhavam nattu pe (ra) rddoreya tadiya Koppadalu Ahoma- 
3. llanana benkond avan ine kudure pendir bandiramam konda Ko- 
4. pparakésaripanmarana odeyar sri hajéndra-dévarge yindu (38) 
5. Avadu Saka—varsha 978 aneya Vijaya samva- 
G. tsaram pravarttise srimat Sénapati Okkettu-gandam Ganda- 
7. Nariyanam Chélanasingam Manjappayyanappa Raja-raja- 
8. brahmadirajar Maharajavadi Klu-sisiramam Pulind- 
9. du eluvattum Murikinidu munntrum iluttam Ba- 
10. lira bidinal sukha-sanghata vinddadal aluttire 
11. Chélana besadal Polekésiya méle pigi Pulimatti- 
12. yal kadi arasara munde Koranelliyum Nelavankeyano- 
13. deya Mayindamarasara maga Sovarasarappa mone-mu- 
14. tte- gandam maruvakkarama kaydara-Bhimam duradede—Ra- 
15. mam mulivara-Bhimam Kajéndra-Chélapallavadittam Nelavam- 
16. keya kereyam katti arasara munde kidi . . . . ridu 
17. birasarggam badedar Bannichari madida kalnidu 


Translation. 


Be it well. While having conquered Rattavadi seven and half lakh kingdom, 
having set up a pillar of victory in Kollapur (Bombay Presidency), having chased 
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Ahavamalla (Chilukya king) on the banks of Perddore (i.c., Krishna) at the place 
Koppa, and having captured Ahavamalla’s elephants, cavalry, wives, and treasure, 
the illustrious Képparakésari-varma Rajéndradéva was 38 years old?, in the year of 
victory, Saka 978. 

While his illustrious general with titles Okkettugandan, Gandanirayana, Cholana- 
singam, Rajarajabrahmadirajar by name Manjappayya was ruling-over Maharajavadi 
7,000 province, Pulinidu seventy, and Murikinid Three Hundred, in the capital Ballir. 

Having under the orders of the Chéla king, attacked Polakési and fought im the 
battle of Pulimatti in the presence of the king, Sévarasappa, son of Mayindamarasa 
chief of Koranelli and Nelavanke with titles Monemuttegandam, Maruvakkarima, 
Kaydara Bhima, Dhuradede Raman, Mulivara Bhima, and Rajendrachola Pallavaditya, 
having also built the tank of Nelavanke died in the battle. Banndchari engraved 
this stone. : 

Note. 

The date of the grant is Saka 978 or A.D. 1056 but as no details are given, the date 
18 not verifiable. The inscription refers to wars between Cholas and Chalukyas (Pola- 
kési). 

32. 


On a 2nd stone in the same field of the same village Chakanapalll. 
Size 4° x34". 


Old Kannada characters and language. 


1. svasti Pulimattiya kalegadalu Nelavankeyanodeya 

2. Chovarasara munde Chéva Vamkaragana magam 

3. Cholagandar aldana munde paridu_ bira- 

4. saggam badedam ivange Koranelliya kere- 

5. ya kelage mivatty Kolaga gardde kodage- a 
6. yum Nelavankeya posa-kereya 

7. kelage mivattu kolaga gardde 

8, kodage kottar 


Note. 

Be it well. In the battle of Pulimatti, in the presence of Chévarasa, chief of Nela- 
vanke, Cholaganda, son of Chéva Vankaraga fought (with his enemies) and went to 
heaven. In his memory a plot of land of 30 kolagas under the tank of the village Kora- 
nelli and a similar plot of land of 30 kolagas under the tank of (the village) Nelavanke 
have been granted as kodagi. 


33. 
On a stone to the west of Jodi Sikamma Kottapalli village in the same Hobali. 


Old Kannada language and characters. 
1, svasti sri Vaydumbha-maharajar pritu- 
2. vi-rajyam geye Chorayya Nelavanki 4- 
3. bhyantara-siddhi aluttire Chéra- 
4. yyanavesadi bhanguva 
5. kallu 
6. i kallama- 
7. re-vo- 
§. kkara kola- 
9. laigadu 

12 
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Translation. 

Be it well. While Vaydumba-mah4raja was ruling over the earth and while 
Chérayya was ruling over Nelavanki (abhyantasiddhi ?) this stone called Bhanguva 
was set up under the orders of Chérayya. None should slay him who seeks refuge 
under this stone. 

This inscription is very interesting as it refers to a principle that any one taking 
shelter under a particular monument should not be put to death even if he has committed 
any crime. The record is however not dated but merely refers to the reign of Vaydu- 
mba-mahiraja, whose date 1s provisionally fixed at 900 ALD. (see P. XXII, Introduc- 
tion to the Kolar District Volume of Inscriptions E.C. X.) 

On the slab containing the inscription is engraved below, a figure of an ascetic 
in a sitting posture but with his lead cut off and a warrior holding what looks like a 
sword standing to the right and an angel holding a chamara over the sage on each side. 


34. 





On a boulder below the tank at the village Kasettipalli in the same Hébali of Nela- 
Telugu language and characters. 

1. ‘Vishu samvatsara Aévi- 

2, ja ba 5 lu KaSattipalliytra 

3. kotta—cheruvuku yichchina 

4, mianya 

Note. 

This records the grant probably of a plot of land in which the rock is situated far 
the conservation of the tank of Kasettipalli on the 5th lunar day of the dark half of 
Aéviyuja in the year Vishu. The date is not verifiable. 
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MYSORE DISTRICT. 


35. 
CHAMARAJANAGAR TALUE. 


On a stone lying in a field near a grove in the village Ummattitir in the Hobali 





of Ummattur. 
Kannada language and characters. 
I. SVASHI STE. sk 3 4s Raja- 


9. bhatdraru.. . néntu 
sanyasanam-geydu mudi- 


, 3 

) 4. pidar kalla nilisidam Jna- 

v Ky WRG -aiaica PURMGROMEEL ow) Goce: nf oe wate «wie ets Sees eas 
Note. 


This records the embracing of sanyasi4rama and the death of Rajabhatarar, a 
Jaina ascetic and the setting up of the inscription stone in memory thereof by Jnana. . 
pandita. 


36. 


On a stone on the site of the deserted village Gangavadi, a mile off from the village 
Honganiir, in the Hobali of Santémarahalli. 


Size. 3’—6" x2’—6"" 
/ Kannada language and characters. 


1, svasti ari Viradévariya- 

2. vodeyaru rajyam gaivali 

3. Virédhi-samvatsarada Karti- 
ct 4. ka su1 86 ln Nanja- 

5. Trasavodeyaru vira 

6. Nanjanithadévara érikarya- 

7. kke bitta magga-terige simya 

8. bédige saha manyavagi bi- 

9. ttu kottaru yi dharmavan a- 

10. lidava 


Note. 

This records the right to collect the tax on looms, together with bédige (benevo- 
lences?) and use the amount for the service of god Nanjanitha granted by Nanja- 
rasavadeyar on Monday Istlunar day of the bright half of Kartika in the year 
Virédhi during the reign of Vira Dévaraya Vodeyar. The date is not verifiable. 
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37. 
On a stone in a field of the village Kudéruin the same Hobali (Santemarahalli) 
Size 4'—6" x2’—9". 
Kannada language and characters. 


svasti éri Saka varsha 142 [?] . ... . 
Ravudri-samvatsarada Pushya ba 10 

Mam srimam mahimandaléévaram - 
ériVira Channa Nanjaraya-vo- 

deyarige saluva mahapradhani 
Siddhayyarivutara nirupadim 
Sémarasa-mantrisvara Kudi- 

héra prabhugalu ashtadaSa-pra 

9. jegal-anumatadim Ba- 

10. yiranapurapatige 

ll. Rauttapuranendu kattisi 

12. a puradolagiada magga ma- 

18. nevana anubhavisu ......- 

14. ra guttige bhiimi 3300 kke 

15. siddhaya ga 20 || vanu 

16. teruve bittu-kotta ... 


Om om oo NS 


Note. 

This records the construction of a new village called Ravuttapura and the grant of 
the right to collect taxes on looms and houses in the village together with the remission 
of 201 gadyinas on the total tax payable (siddhdya) on the land 3300 belonging to 
the village to Bayirana, the headman of Pura, with the consent of the prabhus of Kudi- 
héru and 18 kinds of people (praje) of the same place by minister S6marasa under the 
nirapa (order) of Siddhayyaravuta, mahapradhana to Vira Channa Nanjaraya Vodeyar, 
mahamandalé@évara on Tuesday, Ist lunar day of the dark half of Pushya in the year 
Raudri, Saka 1422 corresponding to Tuesday 5th January A.D. 1501. 


38. 


On a stone in the dam to the right of the sluice of the chief tank of the village 
Haradanahalli in the Hobali of Haradanahalli. 


Sadharana-samvatsara- 
da Kartika Sudha 5 lu 
Haradanahalliya 
sénabéva Linga- 

5. ppayyanavara makka- 
lu Ramappanavaru 

7. katista timbu 4ri 


Pe to 


= 


Note. 
This records the construction of a sluice to the tank by Ramappa, son of Lingap- 
payya, village accountant of Haradanahalli on the 5th lunar day of the bright half 
of KArtika in the year Sidhirana (date not verifiable). 
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39. 
On a stone near a dam in the same village Haradanahalh in the same Hobali of 
Haradanahalli. | | 
Size 6'—3" x 3’—9". 


Kannada language and characters. 


= - 2 = i: n = = Cd = : a a > = = “et hee ee ee, Boe 


Harihara . .. - gekottudu... 


1, éubham astu svasti Sri vijayibhyudaya 

2 S4livahana-saka varsha 1440 neya 

s Bahudhanya-samvatsarada Pushya éu 10 lu 

4. Sriman mahamandaléSvara....-.-++: > 2 et) eet yare= 
5. maniyakara... . - naéyakaru 

6... .. -midanaluvall. .- - 

7. | 

S. 

9. 


10. sunka . . . sarvadaya 

ll. ... + damanayakanu tanna 

12. .. . manab-purva.. . 

13. gova Bramhanara konda papake hoha 
14. éasana mangala maha &ri Sri sri 


Note. 
This records the grant of right to collect tolls and other taxes to (name is effaced) 
by (name is effaced) while . . - - nayaka (name effaced) was ruling over... . . 
nadu (name effaced) on the 10th lunar day of the bright half of Pushya in the year 
Bahudhinya, Saka 1440 (A.D. 1518). The date is not verifiable. 


40, 


On a boulder in the fallow land belonging to the village Chennapura in the same 
‘Hobali. . 


Kannada language and characters. 
Rudhirédgari-samvatsara- 
da Chayitra sudha ! li 
Ramaniyakara ma- 
va Yarapaniyaka ka- 
tista mantapa nama- 
ééivaya sri sri 


cok OND 


Nole. 
This records the eonstruction of a mantapa by Yarapaniiyaka, son of Ramana- 
-yaka, on the Ist lunar day of the bright half of Chaitra in the year Rudhirédgari. The 
date is not verifiable. 
41. 
On a stone near the ruined fort of the village Pura in the same Hobalt. 
Size 3'—6”" x 2'—9". 


Kannada Language and characters. 
1. Jaya-samvatsarada Srivana ba !! ralu Ton- 
2. dantradévara Madigavudana maga Dévanna 
13 
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3. Madarasa.... . makkalu Siddha-gavuda...- - - 
4. nilisida kallu 


; Note. \ 
This seems to be a memorial stone set up by Siddhagauda recording the death- 
of his father Dévanna Madarasa, son of Dévara Madigauda of Tondanar on the llth 

} lunar day of the dark half of Sravana in the year Jaya (date not verifiable.) 


42. 
On a second stone in the same place. 
‘Size 4’—6" x 3'—6". 


Kannada language and characters. 
1. svasti &i jayabhvudaya Silivahana Saka varusha 1462 
2 . vartaminavada Vikhari-samvatsarada Philguna su 5 In éri ma- 
3 _ , Narasayyanavara nirfipadim Varada . . . arasaru ka . . 

4. .. . guttigeya’. . . yakalla-padeyagi kotta.... .- 
§ ...". niragrimaya ...-.- - (Here three lines are effaced) 
6 so efor Ce eee eae i 
7 . mane kala tota . . Spite . 
8 . bhéga téjasvamyavanu aAgumad. 
9 





= = - = = i a = = a 7 - Co a E =e) me) a 2 es 


10. aksharadalu hanneradu varaha .. . . magi 

ll. .. kerege . . . anyaya adaku illa 4- chandrarka- 
12. .. . sthinma-manya... . . alupida 

13. ... .. . Konda pipake hoharu 


Note. 
The most important portion of this inscription is lost. From what remains it 
seems to record the grant of some land of the annual income of 12 varahas by Varada - 
_ _ arasa under the orders of Narasayya to some one (name not found) on the 5th 
junar day of the bright half of Phalguna in the year Vikari, Saka 1462 (A.D. 1540) 
The date is not verifiable. 


43. 


On a stone in the village Punajur, lying near the 19th mile-stone in the Road from 
Haradanahalli in the same Hobali to Satyamangala. 





| Old Kannada language and characters. 

svasti Sakha-varsha vombhainiira nilkaneya Chitra... . . 
Sravana-misada Suddha dasami Somavaradandu MaQira sayira o- 
|parbbarum Mallayyanum madisida dégulakke kotta mann Oragalal-padirkka- 
ndugam yidan avan alidan alivavam kereyuv a@raveum Va- 

randsiyum kavileyuvan alida bramhatikaram svatdattam para- 

dattam va yo haréta vasundharam shashti varsha-sahasrani 

vishtayam jiyate krimih 


Aes pp 


Note. 


| This records the construction of a temple and the grant of a plot of land of the 
sowing capacity of 10 kandugas in the village Oragal by the thousand Brahmans of the 
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village Malir and Mallayya on Monday 10th lunarday of the bright half of Sravana 
in the year Chitrabhinu, Saka year 904 (A.D. 982). The LOth lunar day of the bright 
half of Sravana in that year coincided, however, with Wednesday and not Monday. 
‘The usual imprecation is found at the end of the inscription. 


44. 
Mysore TALUK. 
On a stone standing in front of the village Kurobirahalli in the Hobali of Mysore. 
Size 5'X 3". 


Kannada language and characters. 


1, sardja-sannibha-mukhas Sésham hasan sarvatah 

2. dana-mahdégra-khadga-vihita- trai-chakra-raksh4-kramah bibhrajat-sabalo- 

3. ru-dérbala-mahé-simrajya-sarvénnata-érima- 

4. n ISvara-sambhavé guna-vatam simi Nrusimhé nrupah! Kathari 5a- 

5. luvankasya dharédyasya dhardpatéch |! nitya-dina-ratam yati mahira- 

6. ja. . . sampada! dikkaémimi-kuchatati-ghanasira-kirtih Bukkambika-ja- 

rip wae -dugdha-payédhi-chandrah ! lila-vasikrita-virédhi- nrupila-Lakshmih 
ho- 

8. aS . . .. purastat chulikikritya Choléndram 

itt ee es snéha- sapiriulhan . .. . favipatat vigvam sa viéva-chakré- 


10. van nrindm muda nayan 4Sastra-samsédha-samprapta-Tula-purushakara- 
nat Saké-ratanakvabdhi- 


11. chandra-samé Pingala-vatsaré |! charu Sraévana-pirnéndau vasvarkshe 
Stiravasaré Apastambhiya 
12. .. . . marya- simavé ! Ambika-ridhanapara Kamuiyicharya-sarmané 


18... eramam Maisiiru- sthala- mandanam Madandyakana-halliti Kave- 
ri-Kapilantaré sima 

14. phalasili. . . 4ila tatika paschimadisi Rakuntadaseti-samudrabhth Ka- 
badara Puri-nira tata- 

15. ka... . lékha lé-kadaya vari yastidaya bhir Sambaya dharma pitaka 
HGP. ss eels 2s 


16. . Hanjara erima-bhuth sgatrunapi krite dharmah palanivah prayatna- 
tah gatrur éva 

17. narah éatruh dharmaé Satrur na kasyachit sva-dattaém para-dattam va yo 
haréta vasundharam shashthi-va- 

18. rsha-sahasrini vishthayam jayate krimih ! sva-dattad dvigunam punyam 
paradattanupa- 


19. lanam para-dattapaharéna sva-dattam nishphalam bhavét | dina-palana- 
yor madhye danach chhréyonu-pa- 


20, lanam dandt Svargam avipnoti palanad achyutam padam Danayakara 


voppa 
| Translation. 


Victorious is the king whose face is like the lotus flower, who laughs at Sésha (for 
his inability to bear the burden of the earth), who with his sharp sword has successfully 
offered protection to the three circles of the world : who has stood high above all others 
in respect of the might of his arms ;—the illustrious king Narasimha born of Iévara 
and the goal of the virtuous. Kathari (Saluva), king of the earth who, excels all others 
in making daily gifts :—He whose fame stood as fragrant dust of camphor on the bre- 
asts of the guardian nymphs of the quarters ; who is a mooncome out of the milky 
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ocean that is the womb of Queen Bukkambika ; who has seized with ease the splendour 
of sovereignty of hostile kings and who went on a victorious march against the Chéla 
king. Having swallowed the Chéla king . . . . he ruled over the vast earth stand- 
ing under a single umbrella causing adm iration to people. In the course of observing 
the gift of Tulapurusha (gift of gold equal to his own weight) according to the sastras, 
in the Saka year 1419, in the cyclic year Pingala on the full moon day of bright Sravana ‘ 
with the constellation Dhanishtha on Saturday, he granted to Kamiyacharya of Apas- 
fambacsdtra, son of. ---.- - + - - » sever worshipping Goddess Ambika, 

the village known as Midanayakanahalli, an ornament of Mysore, situated between 

Kavéri and Kapila with the boundary (letters are illegible). . . known also as Han_ 

jera. 

Even the gift-made by a hostile person should be maintained at all costs. Man : 

is an enemy to man but virtue is nobody's enemy. Whoever takes away the earth 

gifted by himself or by another will be born as a worm in ordure for sixty-thousand 

years. The protection of a sift made by another is productive of twice the amount 

of merit accruing for one’s own gift. One’s own gift will prove fruitless, if the gift 

made by another is confiscated. Of the gift and protection of a gift, the latter 1s better 

than the former. Through gift one attains heaven but through protection of another's 


Yi 





gift one attains a heayenly place from which there is no return. ; 
Nolte. 
The inscription belongs to the reign of Siluva N arasimha II of Vijayanagar and N 
the date corresponds to Saturday 12th August 1497 A.D. “> 


45. 


Nansganoup TaLvk. 


A copy of Chilukavadi copper plate grant of Krishnarija Vodeyar II, dated 

‘4 Saka 1683 in the possession of the Gurikdr of the village Gattavadi in the Hobali of 

Hedatale. 

Kannada language and characters. 
éubham astu Harér lila-Varahasya damshtra-dandas sa patu 
va [h] Hémadri-kalaéa yatra Dhatri chhatra-Sriyam dadhau namas tun- 
ga-Sira-chumbi-chandra-chamara-charave trailékya-nagara-rambha- . 
mila-stambhaya Sambhave || svasti sri vijayabhyudaya Sa- | 
livahana aka varshamgalu 1683 sanda vartamanavida 
Vishu-samvatsarada Kartika ba 10 li 4rimad rajadhiraja ra- 
japaramésvara praudha-pratapa-pratima-viranarapati Mahi- 
ira Sri-Krishnarajavodeyaraiya-navaru Venka- | ye 
taramayyage baresi kotta kraya bhiidana tambra- 





MH Spans gs ae eS oo 


10. édsanada kramaventendare Mahistiranagarada 

11. Hébali-sime-vichirada-chavadi valitada Satya- 

12. gala-sthalada Chilukavadigrama 1 kke vicharada-cha- 

13. vadi Syanabhiga sthalada syanabhaga saha baredukon- 

14. dubanda lekha prakira Bahudhanya-samvatsarakke huttiddu 
15. sakala-suvarnidaya davasidaya saha kan- 

16. thigu17.. . . vingada manihya Mugurige salu- 

17. va sunka gu 3-3-7 pommu ga 1-1 ubha- 

18. yam Migiri . . . . ubhayam grama | kke 

19. huttuvali kangu 176-7 nireppataru 
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20. varahivu Kolligilada settara mukhaintra 

21. bokkasakke siikalyavigi santida karana 

22. yi gramada yelle chatussimeyola-gulla nidhya- 

23. Paty -bhéga-téja-svimyamgalu ninage saluvudu 

24. yillinda munde ninu maduva 4dhi-kraya-dina-pari- 

25. vartanagalemba vyavahira chatushtayamgaligii salu- 

26. vudaddarinda putra-pautra-piramparyavagi nirupa- 

27. dhika sarvamanvaviagi Sa4vatavigi anubhvisikon- 

28. du baruvudu ékaiva bhagini léke sarvésha- 

29. m éva bhiibhujim na bhéjyi na kara-grahyaé vipra-da- 

30. tta vasundhara sva-dattim para-dattam va yo haré- 

$1. ta vasundharam shashthi-varsha-sahasrini vishthiyam 

32. jayate krimih Sri Krishnaraja 

Note. 

This records the purchase grant of the village Chilukavadi, free of all taxes, on 
the receipt of 176 Kanthirayi varahas as the price of the village, into the treasury 
through the settis of the village Kollagila by the illustrious Krishnarfijavodeyar (1), 
king of Mysore (with usual titles) to Venkatramaiya on the 10th lunar day of the dark 
half of Kartika of the year Vishu, Saka 1683 (A.D. 1761). The date is not verifiable. 
‘The usual imprecation is found at the end of the record. 


46. 


A copy of a Niripa of Kanthirava Narasaraja Odeyar II, king of Mysore in the 

possession of Ramardya of the village Kalale in the Hobali of Nanjangud. 

Kannada lanonage and characters. 
Khara-samvatsarada Vaisikha Su 11 li Srimatu Mahisi- 
ra-nagarada-hdbali-sime vicharada Chaluvatyage baresi 
kaluhisida niripa adagi Kalale Lakshmikantasvami- 
yavara rathétsavakke ninna hébali gadigalinda chappa- 
ra mélukattu adigabbu kumbara svaripu yale ka- 
yi mélégara hivu gandha modalida hana mutta- 
da sopaskaravannu tarisikottu rathotsavavannu 
sambhravavag! iga midisuvadu 
Kanthiravanarasarajavodeyaru- 

Note. 

This is an order issued on the 11th lunar day of the bright half of Vaisikha in the 
year Khara (A.D. 1711), issued by the king Kanthirava Narasaraja Vodeyar to Chalu- 
vaiya, superintendent of Mahisiira Nagarada Hoébali-sime Vichdra office to celebrate 
the annual car-festival for god Lakshmikanta in the village Kalale by getting a free 
supply from the villagers of the Hobali, of the articles necessary for pandals, hangings, 
firewood, pots, betel-leaves, vegetables, cocoanuts, flowers and scents, and other 
necessary things. The king’s name Kanthirava Narasaraja is written at the bottom 
of the grant. The date is not verifiable. 
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47. 
A copy of a second nirtipa of the same king Kanthirava Narasaraja Nien II 
in the possession of the same person. 
Kannada language and characters. 
1. Sarvajitu-samvatsarada Sravana éu 6 lu érimatu 
9. Mahisiranagarada hébali sime vicharada Chalu- : 
14 


PHA HP w 


LO. 


vaiyage baresi kaluhisida niripa adagi Kalale Lakshmi- 
kinta-svamiyavara dévasthanada paditara dip&radhanege 
chatti niru-varahada griamava kodisi $i1/4-pratishteyanu 
midisi kodisuvaritige appane maAdisi yidhéve a- 
prakarakke Kalale Lakshmikanta-svamiyavara dévasthina- 
kke ninna hébali siméli ghatti nfirn varahada grama- 
vanu kodisi sila-pratishteyanu midi kodisuvudu 

Sri Kanthiravanarasarija Vodeyaravaru 


Nate. 


This nirfipa addressed to Chaluvaiya, Superintendent of Mysore Nagarada Hobali 
sime records the grant of a village yielding 100 varahas for the food-oftering and keep- 
ing of a light in the temple of god Lakshmikanta in Kalale and the setting up of 
an inscription-stone recording the gift. The date of the niriipa is the 6th lunar day 
of the bright half of Sravana in the year Sarvajitu. The date is not verifiable. The 
name Kanthirava Narasarija Vodeyar is written at the bottom of the grant. 
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48. 


A third niriipa of the same king in the possession of the same person. 


Re ee eee eT 


ee ee eee 
9 ONS OP fo bo S 


Kannada language and characters. 
Sarvadhari-samvatsarada Kartika su 15 lu ésrimatu javali-labha- 
dayada-chavadi manehagira Haridaisayyage ninu u- 
ppanahalliya prima | yi upagrima Sorekiyipura- 
da grima | saha yidakke saluva gadde beddalu tota 
tudike sunka pommu muntagi 4 sakala svaimyavu Kala- 
le Lakshmikantasvamiyavara dévasthanada paditara dipa- 
ridhanege nadedu baruva hige dhareyeredu silapartishthe- 
yannu médisi timbrasisana-vannu baresi kottu vidhéve- 
vagi yi-grimagalinda saluva javali labhadaya 
hogekanike hana muntagi patte prakarakke salatakka pom- 
mina hanavannu kélade sarva-minyavagi nadasikondu 
baruva ritige kattaleyannu médisi yidhéve-yada ka- 
tana 4-prakérakke Kalale Lakshmikantasvamiyavara padi- 
tara dipiradhanege saluva Uppinahalli-grama | yi 
upagrima Sorekiyipurada grima vondu saha yi 
grimagalinda saluva javali labhadiya hogekanike 
hana saha patte-prakférakke pommina hanavannu kélade sa- 
rvaminyavagi nadasi kondu baruvudendu baresida 
éAsana sva-dattam para-dattim va yo haréta vasundharam 
shashthi-varsha-sahasrini vishthayam jayate krimih Sri 
Kanthiravanarasaraja vodeyaravaru 


Note. 


This nirfipa addressed to Haridisaiya, chdvadi manegdr, authorised to collect 
toll dues on cloth ordered him to collect all taxes due from the village Uppinahalli 
and its hamlet Sérekfyipura and with it to defray the expenses necessary for the food- 
offering and the maintenance of a light in the temple of god Lakshmikanta in Kalale. 
It is stated in the niripa that the grant of the total taxes levied from the two villages 
has been recorded on a stone as well as on a copper-plate and that the manégdr should 
wait for no second order in carrying out the instructions contained in the niripa 


a 


a =. 


on 


without hesitation. The nirdpa is dated in the 15th lunar day of the bright half of 
Kartika of the year Sarvadhari. The date is not verifiable. The nirféipa ends with the 
well-known imprecatory verse sva-dattdm para-datié@m vd usual in all inscriptions. 
At the bottom ofthe niripa, the name of Kanthirava-narasarija Vodeyar 1s written. 


49. 
YELANDUR TALUE. 


Kundalavadi copper-plate grant of Krishnadévaraya, king of Vijayanagar, dated 
Saka 1440 in the possession of Srinivasa Aiyangair, Pleader, Yelandur town. 


Sanskrit language and Nigari characters. 

1. &i Ganidhipatayé namah namas_ tunga-siras-chumbi-chandra-chamara- 
charavé | 

2. trailékya-navarirambha-milastambhaya Sambhavé! kalyainayastu  tad- 
dhima 

3. pratyiha-timiripaham |! yad gajopy Agajédbhitam Harinapi cha pijyaté | 
asti 

4, kshira-mayad dévair mathyamiénin mahambudhéh ! navanitam ivédbhita- 

5. m apaniya-tamé mahah! tasyasit tanayas tapobhir atulair anvartha-nama 
Budhah 

6. punyair asya Puriiravi bhuja-balair ayur dvishim nighnatah tasyAyur 
Nahushésya ta- 

7. sya parushé6 yuddhé Yayatith kshitau khyatas tasya tu Turvasur Vasu- 


nibhah 
8. Sri Dévayini-patéh! tad-vamsé Dévaki-janir didipe Timma-bhiipatih | 
yasasvi 


9. Tuluvéndréshu Yadéh Krishna ivinvayé | tasya-bhid Bukkamé-janir Iéva- 

10. ra-kshiti-palakah ! atrasam a-gunabhramsam mauli-ratnam mahibhujam | 
sarasid udabhut ta- 

11. sman Narasdvanipilakah |! Dévaki-nandanat Kamé Dévaki-nandanad iva | 
soyam Narasa- 

12. bhipalas nea al eat eg | jitva danimbuna dharma-samudram 

wot eo tanot 11 
13. ppaji-Nagala-dévyoh Kausalya-Sri-Sumitrayoh ! dévyér iva Nrisimhéndrat 
~ tasmat Panktiratha- ve 

14. diva! viran vinayinau’ Rama-Lakshmanav iva nandanau! jatau Vira- 
Nrisimhéndra-Krishnaraya-ma- 

15. hipati! viras éri Narasimhas sa Vijaya-nagaré ratna-simhasanasthah kirtya 
nitya nirasyan- 

16. Nriga-Nala-Nahushin apy avanyam athanyan |! a-Sétér 4-sumérér avani- 
sura-nutah svaira- 

17, m kenbdag Andree Aphechh ie Soneane akhila-hridayam dvarjya rajyam 
sasisa 

18. prajyam pragaisya nirvighnam rajyam dviim iva asitum! tasmin ounéna 
vikhyaté kshité- 

19. r indré divam gaté ! tatépy a-varya-virya-sti Krishna-Raya-mahipatih | 
bibharti mani-kéyira- 

90. nirvisésham mahi-bhujam (mahim bhuje) | Kanchi-Sriéaila-~S6énachala- 
Kanakasabha-Venkatadri-pra- 

21, mukhyéshv Avartyivartya sarvéshv atanuta vidhivad bhiiyasé gréyasé yah | 


dévasthané- 
92. shu tirthéshv api kanaka-tulé-pirushidim nana-dananyévépadanair apl 
samama- f 4 





28. 


29. 


aU, 


ol. 


oe. 


33. 


ot. 


oo. 


ab. 
od. 


38. 


oo. 


40. 


41. 
42. 
44. 


45. 


o6 


khilair @gaméktani tani! résha-krita- prati-pirthiva-dandah gésha-bhuja 
kshiti-rakshana-gaundah | 









bhashege-tappuva-rayara-gandas tdésha-krid arthishu yo rana-chandah ! 
rajidhirajas téjasvi 


y6 raja-paramésvarah | miiru-rayara-gandikhyah para-raya-bhayankarah |! 
Hindiraya-sura- 4 

trana-dushta-Sardiila-mardanah | vira-pratépa ityadi birudair uchitair 
yutah ! stuty audarya- 

s sudhibhis sa Vijayanagaré ratna-simhé 
riya-kshitipatir adharikri- 

tya nitya Nrigidin] 4 Parvadreér athista-khitidhara-katakid Acha Héma- 
chalintad 4 Sé- : ist 

tér arthi-sirtha- Sriyam iha bahulikritya kirtya samindhé | Sakabdé Sali- 
vihasva sa- 





sanasthah kshmipalin . Krishna- 


hasréna chatué-ataih] chatvariméat-samayukté . . . suddhé.... . 
Igvara- vatsaré ramyé | 
masi Kartika-naimanil Sukla-pakshé Subhé . . . . . m utthana-dvadasi- 


tithau | Tunga-bha- 

dri-nadi-tiré VithaléSvara-sannidhau! aSésha-véda-védanta-purdnagama- 
védine | pada- ag 

vikya-praminéshu param praudhim upéyushé ! Kaundinya-gotra-jitaya 
ch Apastambaya Ya- 

jushe! gakhine sucharitraya samasta-guna-saline! Srimad Vénkata-nathasya 
kainkaryiisakta-chéta- 

sé! Venkatacharya-putraya Ramanuja-mahatmané |! Hoysalakhyé maha- 
rajyé prasiddham | 

jagati-tale! Mahadévapurat prachim digam Asritya samsthitam Handiku- | 

ppibhidhinéyah palya dakshinatah sthitam!] Ka4ré-pirahvayad grimat 
paéchimaéyam diéi as 

sthitam | gramad Dévanahalli tyuttarasyam digisthitam! namna Kundala- 
vaditi prathitam | 

gramam uttamam Krishna-déva-mahiray6 mananiy6 manasvinam | sa- 
_hiranyapayodhara- 

pirvakam dattavan mudi ! Virapa-vodeyara  kalla-vattim Turuvana- 
purada voniyinda miidalu 

Sémanitha-dévara holadinda tenkalu Machayana-purakke paduvalu Par- 
vatayana totadim badagalu 

eMac se SEPRMOAVAD fot gw! beetle es le ee 

dina-palanayér madhyé danat éréy6nupdlanam danat Svargam avapnoti 

palanad achyutam padam ! sva-dattid dvi-gunam punyam para-dattanu- 
pilanam | parada- 

ttapahfréna sva- dattam nishphalam bhavét | Sri Sri Sri Viripiksha 


Note. 


This contains the usual genealogy of the Tuluva kings of Vijayanagar down to 
Krishnaraja and records the gift of the village Kundalavadi, situated in Hoysala- 
raijya, to the east of Mahadévapura, to the south of Handikuppa, to the west of 
Karépura and to the north of Dévarahalli, by that king, seated on his jewelled throne 
at Vijayanagar to Ramanuja, son of Venkatacharya, of Kaundinya-gotra, Apa- 
stamba-sitra, and Yajué-Sikha on the 12th lunar day, utthinadvidasi, of the 
bright half of Kartika in the cyclic year lévara, Saka 1440. 

The Saka year 1440 however is Bahudhanya and not Iévara. The previous year, 
Saka 1439 is Iévara. The date is not verifiable. The usual imprecatory verses 


follow. 


= * 
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50. 


On a fragmentary stone at the foot of a hill to the east of the village Gaudahalli 
in the same Hobali of Yelandiir. 


Size 1‘'—2" xo'2". 


Kannada language and characters. 


1. éri Bahudhinya-samvatsara Sri- 
2. vana $u 15 lu Sri Bayicha- 

3. niayakaru Sri Virabhadra- 

4. dévarige bitta bhimi sturya- 

5. chandraru sikshi 4ri 


Note. 


This records the grant of a plot of land for the service of god Virabhadra by - 
Bayichanayaka on the 15th lunar day of the bright half of Sravana in the year Bahu- 
dhianya, 


ol. 
On a stone near a tank about a mile to the west of the village Kestir in the same 


Hobali. 
Kannada language and characters. 


1. érimatu Rikshasa-samvatsara Pha- 

2. lguna éu 5 Su lu Hiriyode- 

3. yara sisyaru Chikappadévarige 

wi cc, ee Ge ne eee oP 0 a Sa 
5. dharmarta kattisi kotta man- 


6. tapa Sri Sri 


Note. 
This records the construction of a mantapa for the use of Chikkappadévaru, by 


the disciples of Hiriyodeyar on the 5th lunar day of the bright half of Phalguna of the 
cyclic year Rakshasa (Date not verifiable). 


52. 


On a stone near a fence on the road from the village Kestiir, to Talakad in the 
same Hobli. 


Size 2'—6”" x 1'—3". 


Kannada language and characters. 
svasti Sri Jaya-sam- 
vatsara Kirtika su 5 
lu Naigagaunda- 
na maga Dépagaunda dé- 
‘5, valékake sanda 


Po 


Note. 

This is a memorial stoné recording the death of Dévagaunda, son of Nagagaunda, 
on the 5th lunar day of the bright half of Kartika in the cyclic year Jaya (Date not 
verifiable). 

5 
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Oo. 


On a fragment of stone near a drain on the road from the village Hosur, a hamlet 
of the same village Kestir, to Tumkur. 


Kannada language and characters. 

svasti éri vijyabhyudaya Sfilivaha.... . 
Vikrama-samvatsarada Pushya 4u 5 Sémavaradalu srimatu 
Sévannasettiyaru tamma mataprtrigalige . . . os 
viptiyagabékendu mantapava kattisi sri Hanumam... . 
pratishtheyanfi madisi 4-dévara naivédya piije-pura..... . 
kke tamma ... - kramavagi bandiruva flada marada. . . 
yalli ayidu kolaga gaddeyanu . 

.. + kottaru 


eam oR 


Note. 


This records the construction of a mantapa and the setting up of god Hanuman 
in it and the gift of a plot of wet land of the sowing capacity of 5 kolagas for the food- 
offerings of the said god by Sévannasetti for the peace of the soul of his departed 
parents on Monday 5th lunar day of the bright half of Pushya in the cyelic year 
Vilramia in Salivahana era (the figure showing the number of years 1s effaced). 


4, 
On a stone lying near a ruined well to the north of Prabhudévarabetta in the same 
village Hosur, 
Size 3’—3”" x 1'—". 
Kannada language and characters. 

1. Nala-samvatsa Maga su | 

2. li Madannaniyakarige 

3. dharmavagabékendu Nanja- 
4. pparasaru mathada Bhadrappade- 


varige sarvamanyavigi bitte 

hola o || hattu kolaga yi- 

dake tapidavaru Gangeya ... . . 
Bramhanara konda pitakada- 

li héharu Sivapadavé 

Saranu Sri sri 

| : Note. 

This records the grant of a dry field of the sowing capacity of 10 kolagas to Bha- 
drappadévaru, head of a matt, by Nanjapparasa, for the merit of Madannaniyaka 
on the Ist lunar day of the bright half of Magha in the cyclic year Nala, The date 
is not verifiable. The inscription ends with the usual imprecation. 


59. 





SPH Ss a 


od 


On a stone forming part of the dam of the Big Tank of the village Mallaganahalli 
in the same Hobali of Yelandur. 
-ahat Kannada language and characters. 
'-- 4. Anofrasa-samvatsara Bhadra- 
2, pada sul Budhavaradalu 








— - 


Sémasivicharyara Sigva 
Chennarajadévaru mathava 

kattisi charantigala dasd- 

hakke bitta gadde kham o || o hattu 
tiumbi-ge midalu badagavagi- 

tuva hallada bhimiyanni bittu 
kottaru 


OH 1S ot eo 


Note. 

This records the construction of a matt building and the grant of a plot of wet 
land of the sowing capacity of 10 kolagas below the tank of the village for the feeding 
of Jangamas frequenting the matt by Chennarajadéva, disciple of Sémasivacharya 
on Wednesday the Ist lunar day of the bright half of Bhidrapada in the cyclic year 
Angirasa (date not verifiable). é 


On a stone in the basement of Désésvara temple in Maddir in the Hobli of Agara. 
Kannada language and characters. 

1. svasti éaka varusha 1302 neya Raudri-samvatsarada Magha ba | So Rohini- 
nakshatradalu ériman-mahi-mandalésvara ari-raya-vibhada bhishege-tappuva-raya- 
raganda pirva-dakhina-paSchima-samudradhipati Sri Vira Bukkaraéya-mahirayaru 
prithvirajyam gaivuttirali Srimad Upéndrapuravada Maddira érimad asésha-maha- 
janangalu & tira Mayisetti Kétamallasettiyolagulla nida samastaru halavu samasta 


gaudu-prajegalu tammolage vodambattu 4 Maddira éri Désinathdévarige . alscgpeeks 
STEP ehh Mzabee eat? Saeishs ots fk ie pa] Ge os SS) oe cele pirvadalu bitta . ... dharma 


purina abhyagatara nityahara Véda-parayana 


| a, 4 


2. Tiruppayi Srikaryakke ira midana Mfyannana bhtimiyolage irkkanduga 
gadde hola téta saha 4 sarva-prajegala anumatadinda a Mayisetti-volagullavaru 
dhara-pirvakavagi kottaru mattam 4 ira hasarada sumkavam 4-chandraé-rkavagi 
nadevantagi éri Désinatha-dévarige sarva prajegalu vodanbattu bitta dharma 
sva-dattam ..... vA yd haréta vasundharam | shashthi-varsha-sahasrani 
vishthayam jayate krimih ‘3 

ote. 

This records the grant of a plot of wet land of the sowing capacity of 2 candies 
together with a dry field and a garden situated on the lands of Mayanna to the east 
of the village (Maddir) made unanimously by the mahajanas and nad people of the 
village including Mayisetti and Kétamallasetti together with all the gaudas of the 
village Maddir called Upéndrapura for reciting puranic stories, feeding pilgrims and 
recitation of the Vedas in the temple of god Désinatha during the reign of king Bukka- 
raya of Vijayanagar on Monday Ist lunar day of the dark half of Macha with con- 
stellation Rohini in the year Raudri, Saka 1302. 

The Ist lunar day of the dark half of Magha in the year Raudri, Saka 1302 (A.D. 
1381) corresponds with Friday and constellation Pushya and not Monday and constel- 
lation Rohini as stated in the grant. The error is inexplicable. The usual imprecatory 
verses occur at the end of the scription. 


57. 


On a stone standing in a wet field about a mile off from the same village Maddar. 
Size 2’—6" x 1'—#". 
Kannada language and characters. 
1. Svabhanu-samvatsarada Srivana su 10 
2, (su 10) 14 Tirumalarayarige dharma- 


60 


vagalendu Srimad Upéndrapurada 
samasta nada-gaudugalu Somésvara- 
dévarige naivédyakkendu dinavagi bittu- 
6. kotta bhimi kham 1 idanu drobbaru 

7. alupidaru géva konda papake ho- 

8. haru &ri éri- 


aR onl 


Note. 


This records the grant of a field of the sowing capacity of 1 candy for the food- 
offering to god Séméévara by all the ndd-gaudas of Upéndrapura (Madditir) for peace 
of the soul of Tirumalaraya, king (of Vijayanagar?) on the 10th lunar day of the bright 
half of Sravana in the year Svabhanu. The date is not verifiable. The inscription 
ends with the usual imprecation. 
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SHIMOGA DISTRICT. 


58. 


SHIMOGA TALUK. 


A copy of a copper-plate grant of Queen Chennamméaji of Keladi, dated Saka 
1596 in the possession of Narasimhachar, Shimoga town. 


i 


10. 
ll. 
12. 
13. 
14. 


Kannada language and characters. 

Harér lila- Varahasya damshtra-dandah sa patu vah Hemidri-kalasi yatra 

dhatri chhatra-griyam dadhau || svasti Sri jayAbhyudaya Salivahana 
saka-varusha 

1596 neya Pramidi-samvatsarada Nija Bhadrapada ba 6 Iu érimatu Edeva- 
murari 

kOte-kolahala viSuddha-vaidikadvaita-siddhanta-pratishthapaka Siva- 
gurubhakta- ; 

pardyanarada Keladi Sadasivanayakara vamSédbhavarada Sémaéékhara 

Nayakara dharmapatniyarida Chennammijiyavarn Tungd-tiradallu éri 

Harihara- 

kramitaru kattisida Mallikirjuna-dévara dévalayada dharmake bara- 

s1 kotta ettina-manyada Sasana-kramaventendere dévalavada dharmake 
arettina mé- : 

nyava Sivarpitavigi bittidhéve adake menasu khobari kavida mun- 

taida gadasina saraku horataigi akki bhatta rigi tuppa kaéyi bella mun- 

tigi Durgada hébali Ghattada kelagana sunka-thdnegalallii baresi dé- 

valaya dharmava nadasikondu bahudu yendu kota dharma-éAsana 

dana-palanayér madhyé danach chhréyoénupdlanam ! danat svarga- 

m avapnoti palandad achyutam padam 4ri Sadidiva 


Note. 


This is a grant recording the remission of toll on all articles as rice, paddy, ragi, 
ghee, cocoanuts, jaggery and other articles except arecanut, pepper, dry cocoanut, 
imported from west coast through the Ghauts into the State of Keladi for use in the 
temple of God Mallikarjuna constructed by the illustrious Hariharakramita. The grant 
is by Chennamméaji, queen of SémaSékharaniyaka, a descendent of Keladi Sada- 
Sivanayaka, on the 5th lunar day of the dark half of Nija Bhadrapada in the year 
Pramadi, Saka 1596. The year Saka 1596 coincides with Ananda and not Pramadi 
but the previous year Sika 1595 is Pramadi. The date is not verifiable. 


59. 


On a stone forming the lowest of the stone steps of the river Tunga near the village 
Kiudh in the Hobali of Shimoga. 


Pep 


Kannada language and characters. 
Sarvadhari-samvatsara Pushya 
ba 1 lu Srimatu Bhadrappa- 
gavudara maga Chikkappana maga 
Virapagauda madida dé- 
16 
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5. valayada dipastambhake 
6. mangalamaha éri Sri 


: Translation and Note. 

On the first lunar day of the dark half of Pushya in the year Sarvadhari, Virapa- 
gauda, son of Chikkappa, who was the son of the illustrious Bhadrappa caused the 
construction of a temple lamp-post. 

The‘ date is not verifiable. - 


On a stone lying behind the temple of Ramésvara in the same village Kudh. 


Kannada language and characters. 
sVastl samasta-prasasti-sahita érima- 
n mahimandalésvara arirfiya-vi- 
bhada bhashege-tappuva-riyara-ganda 
chatussamudradhipati éri Vira-~-Déva- 
rayara rajyavan Aluvalli Kida- 
liya srimatu Kiichigaudana maga 
7. Kama-gauda vara huyalali palara- 
8. n iridu tanum suraléka-gatanadam 
9. dtana,tamma nilisida nishadhiva kallu 
10. mangalamaha &ri 


I ll c48 ey 


Note. 

This is a memorial stone set up to commemorate the death in a war between some 
villages of Kamagauda, son of Kiichigauda during the reign of the illustrious and 
brave Dévaraya (of Vijayanagar) with usual titles. The stone was set up by the brother 
of the departed. 

The inscription is not dated. 


61. 
SAGAR TALUK. 


Copper-plate grant in the possession of Kalyani Hanumantacharya in the town 
Sagar in the Hobali of Sagar. 


Kannada language and characters.—1 Plate 
(Front) | 
1. namas tunga-siras-chumb)-chandra-chimara-charavé trailé- 
2. kya-nagararambha-milastambhaya Sambhavé ! svasti &i jayabhyu- 
3. daya Silivahanasaka varusha 1607 neya Raktakshi-samvatsarada 
4. Nija Sravana sudha 6 Ili srimad Edava-murari k6te-k6laha- 
5. la visuddha-vaidikadvaita-sidhanta-pratishthapaka sivagurubhakti-pa- 
6. rayanardda Keladi SadiSivariya-niyakara vamsédbhava- 
7. rada Sankanna-nayakara prapautraru Siddhappa-nidyakara pautraru 
8. Sivappanayakara putrara Sémasékhara-néyakara dharmapatniya- 
9. rada Chennammajiyavari hastintrada sénabéva Bayiran- 
10. nana maga Timmayage barasikotta bhidana-dharma 4dsana krama- 
11. ventendare Arandda Nallunde sime Yelvadakéne gramadin- 
12. da Nivane-agrahirada Narasimhya-purada Lingdvadhanige ko- 
13. ttida bageyalli Ata sviste kottarabya anubhavisade ara- 
14. mane haviley4gi sistige kidibarutidda bage ga 15 ke vivara 


Ls 


——_ 
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15. yi agrahirada mahajanahgalu barasida pramfinu sirumini bi- 
16. ja kha 8 ge-ra gadde bija kha 8 yidara yatti-nalli bija kha ol/20 antu bijavari 
17. kha 1640 ka ga 15 Trinuve agraharadalli sistige kidida Sarasamatte Pu- 
18. ttana sisteyinda Suttanabisigrimadinda ga 940 ubhayam ga 244 ke 
19. vivara Dundubhi-samvatsara Margasira Su 13 Sthiravara Sanipraddésha- 
20. punyakaladallu bittadu ga 24 Rudhirédgirt-samvatsarada Agvija Su 10 lu 
21. bittadu ga 4 ubhayam ga 24} yippattunalkuvare varahana svasteyam- 
22. nit sa-hiranyédaka-dina-dhariptrvakavagi Niva- 
23. ne agrahdérada valagana mane nivésana saha Sivarpitavagi bitte- 
24. vigi yi bhimiya chaturgadiya valagulla nidhi nikshépa jala pashana 
25. akshini agami sidha sadhyangalemba ashta-bhéga-téjasvamyavant 
26. purva-mariyddeyalli A4gumadikondu ninna santéna-para- 


x, 7 -, = 


27. m-paryyavagi 4-chandrarka-sthayiyign danadhikraya- 

28. parivartanege salisikondu sukhadim anubhavis) ba- 

29, hadendu barasikotta bhiidana-dharma-Sisana Aditya-chandrav-a- 

30. nilénalas cha dvaur bhimir apé hrudayam yamaé cha ahaScha ra- 

31. trig cha iibhécha sandhyé dharmasya janati narasya tiruttam sva-dattaé dvi- 

32. gunam (punyam] paradattinupalanam paradattapaharéna 

33. sva-dattam nishphalam bhavétu sva-dattém para-dattiim va yo harétu va- 

$4. sundharam shashthir varusha-sahasrani vishtiyam jayaté kri- 

35. mih dana-palanayér madhyé dina chchhréyonupilanam dana- 

36. t svargam avapnéti palanid achyutam padam Sri Sadadi- 

a7. Va. 

Note. 

This registers the gift of some land of the annual value of 24} varahas together 
with a house-site in the village Nivane to the village accountant Timmaya, son of 
Bayiranna, made by Chennammaji, queen of Sémasékhara Nayaka I, son of Sivappa 
Niyaka, grandson of Siddhappa Nayaka and great grandson of Sankanna Niyaka, 
king of Keladi. It is also stated that part of this land had been given away formerly 
to Lingavadhani of Narasimhapura, but as he did not take possession of the same the 
land was retained by the king and was now made over to the present donee. 

The date of the grant is 5th lunar day of the bright half of Nija Sravana in the 
year Raktaikshi, 1607 of Salivihana era. Raktikshi however corresponds to the 
previous year Saka 1606 (A.D. 1684). The date is not verifiable. The grant ends with 
the usual imprecation. an 


Copper-plate grant in the possession of Nadiga Syamariya in the village Keladi 
in the Hobali of Keladi. : 


Kannada language and characters. 


Vrisha-samvatsarada Philguna su 10 llu srimat Kela- 

di Virabhadrandyakaru Malave Dhivara Nilayana Ma- 
llage bitta umbali timbra-Sisanada kramaventen- 

dare ninu aramanege sévakanagiddalli ninage um- 
baliyaégi bittadu Keladi-Sime Malave-grimadalli 

mélana Bidirugadde kulaga 1 kke ga 3 kelagana Bidaraga- 
dde kula ga 1 kke ga 3i ubhayam kula ga 2 kke 6 aru 
varahana bhimiyannu umbalryigi bittevagi 

i-bhiimige salluva énuntida sarva-svamya- 
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10. vannu Agumiadikondu ninna santaéna-parampa- 
di. reyigi umbaliyagi undukogdu biha- 
12. du yendu kotta tambra-Sisana Sri Venkata- 

13. dri. 

Note. 

This registers the gift of some wet land at the village Malave in Keladi-sime as 
umbali to Nilaya’s (son) Malla of fisherman caste of the same village in recognition of 
his services to the palace by the king Virabhadra Niyaka of Keladi. The date of the 
grant is stated to be 10th lunar day of the month Phalguna in the year Vrisha. As 
the number of Saka years expired is not given the date cannot be verified. The record 
ends with the royal signature Venkatadri. 


63. 


Copper plate grant of Achyutaraya, king of Vijayanagar, dated Saka 1454 in the 


possession of Krishnajéyis in Kelad. 
(Front) : 
1. 4ri Ganapati Siradi Gurubhyé namah namas tun [ga}sirastum- 
bi-chandra-chimara-chirave trailékya-nagardrambha-milastam- 
bhaya Sambhavé ! svasti éri jayabhyudaya Salivahana Saka varu- 
sha 1454 neya parivartamanakke salluva Vijaya-samvatsarada Chai- 
tra Su 15 Chandravara Chandrépariga-punyakaladallu srima- 
d anéka-simhisanddhipatya rajadhiraja rajaparamésvara Srivira 
Achyutarfiyaru mahariyaru namma Anegondi sthalada Ven- 
katadri-yajamaénarige sri Achyutariyara dharmapatni putra-sukha sam- 
pattara sarva-dééa k6éa bhakti sujnana siddha sadhya simmrajya anu- 
bhavisu- 
10. va visayakke susthira 4gabékendu Vijayanagarada Anegondi- 
11. sthalada Bhargava Chyavana Apnuvina Auruva Jamadagni-gé6- 
12. trada Bodhayana-sittrada Yajuh 4akheya Venkatadri-yaja [ma]- 
13. nara prapautrarada K&séipatijyéyisara pautrar ida Lakshmipa- 
14. tijyOvisara putrarida Venkatddri-daivajnarige Taruninagarada 
15. Guttivéntheyada Aragada Kampanada Vanavase pannichchha- 
16. sarakke salluva Keladi ga 12 savira bhim ga 
17. 67 Ikkérige 6 sAvira Sime bhimi ga 24 Yalagalale 
18. 3.s8 sime bhimi ga 12 Atavadi sivira sime bhiimi gadyana 6 Kallu- 
19. se amuru sime bhtimi ga 8 Mankasiile sivira sime bhu- 
20. mi ga 12 Hebbeyallii sAvira sime bhiimi ga 12 Bedi- 
21. ra grama ga'76 Kesanuru 6 sfivira|sime bhim: ga 12 Sora- 
22. ba 6 sévira sime bhimi ga 24 Andige mirusivira 
23. sime bhi ga 6 Bandalikepattanahali saha 5 si sime bhu 
24. ga'24 int ishtu sime jyGtigsya paurdéhitya bhatta yajami- 
25. nike bhiimigalu manegalu chaturvarnadallu lagna ghati Ga- 
(Back) 
26. napati muhirta kanike punyaha kalaga ivare lagna sa- 
27. ha madisikondu baréhigu chhatra chamaranddélikadi a- 
28. shta bhégangalu kottu ivara santéna pdramparyya anubha- 
29, visikondu iruvahaége névu nanna stri putra sahita sahiranyo- 
30. daka dina dhirapirvakavigi kottevigi Tungabhadra-tiradallu Chandré- 
31. paraga punya kaladallu sri Virtipakshésvara sannidhanadallu ko- 
32. ttevigi namage arasugalige pichchhagalige punya labhya abhivri- 
33. ddhivigi nadeyabékendu allallé Dévataradhane pije vara mukhadalli na- 
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34. deva higu i Venkatidriyajamanara bhim! antu ga 2 sime 524 

35. savira i sthaladalli nidhi nikshépa jala pashana akshini dgami ishtu 

36. Sivarpita kottevagi yendu tamra S4sanada dharmapatte Aditya chan- 

37. dra anilénalas cha dyaur bhimir apé hridayam Yamas cha ahas cha 

ritris cha u- 

38, bhécha sandhyé dharma’ cha jandti narasya uruttam danit pilaké raja 

nnadana- 

39. +t palité guruh dinat palita mata tat-phalam labhaté mayi Sri Viripiksha 

4(). i dinapatte alupidare Kasikshétradali matri pitri guruvige tappidahage yen- 

41. duidharma Sisana kottu nadasabéku ghati 15 phala 5 tiika ga 5 (‘}—7) 

ancula dinapatte 
Note. 

This records the grant of right to collect specified sums of money in the several 
districts of Keladi to priest and astrologer Venkatadri, son of Lakshmipatij6yis, 
grandson of KAsipati Jéyis as a reward for exercising priestly and honorary functions 
in those districts, hy Achyutariya, king of Vijayanagar. The grant is dated Monday 
15th lunar day (with lunar eclipse) of the bright half of Chaitra of the cyclic year Vijaya 
of Saka era 1454 corresponding to A.D. 1532. The 15th lunar day of Chaitra of the 
year 1532 A.D. coincides with Wednesday and not Monday. Accordingly the grant 
seems to be a spurious one. 


64. 


A 2nd grant of the same king Achyutaraya dated Saka 1455 in the possession of 

the same Krishnajéyis. 
(Front) | 7 

1, 4ri Mailira Linga namas tunga-diras-chumbi-chandra-chamara- 

2. chiravé trailékya-nagararambha-miula-stambhiya Sambhavé svasti 

3. 4ri jayabhyudaya nripa Silivahana-saka varusha 1455 neya pariva- 

4. rtamainakke salluva Jayasamvatsarada Chaitra su 15 Chandravara Chandré- 

para- 


5. ga-pumnya-kaladallu érimad anéka simhasanddhipatya Anegondi rajadhira- 

6. ja paramésvara Anegondi Achyutarayaru mahirayara sAmpradi- 

7. yakarida Guttalada Chikkappannarayaru Maunabhiérgava-gétrotpannar Ada 
” Sulela- -Vaju- ; 

8. Saikheya Katydyana sitrada Bhargava Chyavana Apnuvina Auruva Jama- 
dagni 

9. panchirushéya pravarinvita Jiamadagni-gotrada Bodhayanastitrada Yajuh- 
sakhe- 

10. ya Anegondi-sthalada Venkatadriyajamanara prapautrarada Sankara- 
ppana 


ll. pautrar ida Annappana putrar 4da Venkatadriyajamanarige Hurali- 

12. paleda DéSapindetanavannu kottevagi i Désapandetanakke idda sva- 

13. sthigalu bhimi manegalu graminugramakke idda umbali aya vartane 

14, core nela dhanya belasu sarvadhinya phala muntaddannu dhare-yera- 
kottu 

15. ade i Hurali gra 2 kke svasthi bhimigalu manegalu ive harske kanthava- 

16. navale butti mora sahita kottu énu untiddannu sahirany6- 

17. daka dana dhara pirvakavagi Sriman Mahamallara-lingadévara sannidha- 


(Back) 
18, nadallu Tungabhdar‘-tiradallu chandréparaga-pumnyakiladallu 
17. stri-putra sahita dhare yeradu kottu . . . . . ml- 


20. dhi nikshépa jala pagina akshini agami chhatra chamarandoli- 


21, kAdi ashta bhégangalu Hurali 4 kotada karanike i Hurali-petheda 
17 
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92, Dééapindyatana sahitavagi Hariharirpitavagi kottu idakke namage a- 
23. rasugalige pachchhayigalige 1 punya labhyav endu nodi dinapaiane ma- 
94, dutta irabéku idake tappidare Kadiyalli mata-pitri suruvize tappida ha- 
95. ge aditya chandrav anilé nalaé cha dyaur phimir 4pé hridayam yamas cha a- 
96. hagcha ratrig cha ubhécha sandhve dharmas cha janiti narasya vrittim 
danat supi- 
27. lité raja na dint palito guruh danat supalita mata tat phalam labhate ma- 
28, yi yendu barasikotta tmbra-Sisanada dharma patte i sthalada 
29. dévatiridhane ivara mukhadalli nadiyabékendu barako- 
30. tta dharmagasana chati 15 pale 5 tika ga 40 panchasatu 
31. anguli || sri Khandéraya 


Note. 


This records the grant by Chikkappannaraya of Guttala of the office of Despande 
in the village Hurulipale to Venkatadri, son of Annappa, grandson of Sankarappa, 
of Sukla Yajurvéda during the reign of Achyutaraya, king of Vijanayagar, The grant 
is dated Monday 15th lunar day of the bright half of Chaitra with a lunar eclipse of 
the cyclic year Jaya, in the Saka era 1455. Saka 1455 corresponds to A.D. 1533. 
But the 15th lunar day of Chaitra in A.D. 1533 coincided with Wednesday and not 
Monday nor was there a lunar eclipse on the day. Therefore the grant 1s evidently 
a spurious one. The grant ends with the name Khanderaya. 


69. 


A copper plate grant of Sadisivaniyaka, king of Keladi, dated, Saka 1431 in 
the possession of the same Krishna-joyis of Keladi. 
| Ganapati Siradi gurubhy6 namah 
namas tunga-siras-chumbi-chandra-chimara-chirave traildkya-nagari- 
rambha-milastambhiya Sambhavé svasti éri jayabhyudaya Siliviha- 
na Saka varusha 1431-neya Vibhava samvatsarada Kartika ba 30 Ra stryo- 
paraga pumnyakaladallu Yadava-muriri kéte-Kolahala visuddha-siddhinta- 


prati- 

pilaka Namah Siviya Sadasiva-mudrankita Sivagétrétpannar fda Déva- 
gondara 

prapautrarida Gépagondara pautrar ida Basagondara putrar ada Cha- 
vudago- 

yijara Bhadragondara su-putra Sadasivaniyakaru Bhargava Chyavana 
Apnu- 
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vana Aurava Jimadagni-gétrada Bédhiyana-stttrada Yajussikheya Vi- 
10. jayanagarada Venkatadri-daivajnavyajamanara prapautrarida Héma- 


driyaja- 
11. manara pautrar ida Narasimha-yajamanara putrarida Narasappadaivajna 
yaja- 


12. miénarige Keladi éri Sadasiva-nayakaru Nigataruni-nagarada Gutti- 

13. i etre Aragada Kampanada Banavase-pannirchchhasirakke salluva 
pP- 

14. ladi 12 sfiéira bhimi ga 2 Ikkéri 6 si bhu ga 24 Yalagala- 

15. le 3 sasira bhi ga 12 Atavadi si bhi ga 12 ke Kalagi ga 700 ga 8 Mam- 

16. kasfile sa bhi ga 12 Bédiru gra Nagara bhi 37 Bidarirali sivi- . 

17. ra jyotishyabhiga 76 Kyasanira ga 8 bhi- ga 12 Soraba 6 si Su 

18. ga 24 Andige si 2 Bandalike pattana-halli saha su ga 24 

19. intishtu 4imegalu bhimigalu manegalu chiturvarnadallu lagna Ga- 
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20. napati punyaha kalasa muhirta kanike udugore iva- 
21. re lagna saha madikondu baruvahage éri riyaru dattamadi kottaru 1- 
22. dallade Nirappa-yajamanarige dinavahi bhumi ga 1 kke 
23. ga 16 niivu ga 62 kottide allade Keladi-sthalada Séna- 
24, bhavike vartani sambala bhimigala gaudike alli. .... . 
aga 
5. sthalada dévatapijje Sambhulinga-pije gaudike bhu- 
a mitatva daivajna yajamanike intishtu éri Varada-tirada 
27. Sri Rimésvara-sannidhiyallu Stry6paraga : 
28. punvakAladallu nidhi nikshépa jala pashina akshini Aga- 
29. mi ishtu kottevagi mattu chhatra chamara andolika- 
30. di ashta bhégamgalam kottu rajarige padushdgalige ara- 
31. sugalige namage saha punya labhya vriddhiyagi nadabé- 
32. kendu Puranéktada riti munde nadasuvarige barasulu dimara 
33. agiddari migatagi trivichyavigi sarva-vrittiya nadesabékendu 
34. Sivairpitavendu kottevagi Kasikshétra matapitri 
35. guruvige tappi nadedahige ..... . 
BG poe eles . « . Gimadharma .... . 
37. patte Aditya chandviv anilé nalas cha dyaur bhimir apo hri- 
38. davam Yamaé cha ahaé cha ratris cha ubhé cha sandhyé dharmas cha 
39, janiti narasya vrittim sva datté dvigunam pumnyam para dattanupa- 
40, lanam para-dattapahiréna sva-dattam nishphalam bhavét dinat su- 
41, palitd rajd na dinat palité guruh dinat supalita 
49 mifta tat phalam labhate may] . . . 
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Note. 

This records the grant of the right to collect certain specified sums from specified 
districts to priest and astrologer Narasappa, son ofetc., by Sadasiva Nayak, son of 
Chaudagonda Bhadragaundarasa who was the son of Basavagaunda and grandson 
of Gépagaunda, and great-grandson of Dévagaunda of Keladi. The grant is dated 
30th lunar day of the dark half of Kartika with a solar eclipse of the cyclic year Vibha- 

va in Saka 1431 equivalent to A.D. 1509, Asthere was no solar eclipse in the 
specified date the grant cannot be relied upon. 


On the basement stone of [évara temple in the village Ikkéri in the Hobali of 
Avinahalli. | | 
Kannada language and characters. 


1, yi mantapada kelasava geyidava Achari Homabuchada Venkatayanu 
Note. 

This merely states that the above mantapa was constructed by Achari Venkataya 

of the village Hombucha. 
67. 

Copy of a copper plate grant found in a kedita in the possession of Subbaiya, Patel 

of the village Hulimane in the same Hobali of Avinahalli. 
Kannada language and characters. 


1, nirvighnam astu Subham astu namas tunga-Siras-chumbi-chandra-chimara- 
chirave | trailékya-nagari-rambha- 
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milastambhiya Sambhavé svasti Sri jayabhudaya Salivahana Sakha 

varushafigalu sivirada 1730 ne parivartamanakke sandu saluva Vibhava- 
nama sam-’ 

vatsarada ASvija u 13 Ravivaradallu érimatu Hulimane Kali 

Subbannanavara maga Séshayyanavarige védamirthigalada Yikkéri 
Séshacharyya- 


ta maga Bhimacharyanu barasikotta holeyalu hennilu kraya chi- 


ttina kramaventendare ninu nanna avasaranimittavagi nanna holeyi- 
iu Kannana hendati Chaudi emba hudugiyannu nimage krayakke kotte- 
nici yi hennu alige buddhivantaru kandu kattida kraya ga 3 a- 
ksharadalu miru varahanna tegedukondu yi hennaélu hudu- 
giyannu nimage kraya milakke kottendgi yi hennige adi adamu 
addisaddi yénu untaddannu niné nédikondénu yendu 
barasikotta kraya-chitu hana sanda nisidhiyigide sidhana yinta- 
ppudakke sakshigalu Bédira Subayya Balehalli Pandrt Dodda- 
vya Sri &ri- 

Note. 


This purports to be a copy of a copper plate grant, the original of which 1s not 
found. It records the sale of a slave girl of Holeya caste named Chaudi, wife of Kanna 
by Bhimachirya, her master, to Séshaiya for the price of 3 varahas. The sale deed 
is dated Sunday 13th lunar day of the bright half of Aévija of the cyclic year Vibhava, 
Saka 1730 corresponding to Sunday 2nd October, A.D. 1808. The date is correct. 
The sale of a slave girl at this date is of interest. 


68. 


On a stone lying in a jungle close to the village Dévasa in the same Hobali of 


Avinaha 


10. 
Ll. 
12. 
13. 
14, 
L5. 

ey) 


Ih. 


Size 3’—6" x 2’—0" 


Kannada language and characters. 

namas tunga-Siras-chumbi-chandra-chimara-chiravé |!  trailékya-nagari- 
rambha-mitlastam- 

pheye sapere? | Hancheyada Madhavayya éri Sivapadabja-bhringana 
ikhita || 

svasti samasta-bhuvaniéraya Sri prithvivallabha mahdrajadhiraja pa- 

ramésvara paramabhattaraka Satyasrayakulatilaka Chalukyabharana 
Srimat Trai- 

vr onailacovare Vijayarajyam uttardéttarabhivriddhi-pravarddhaminam 
a-cha- 

ndrarkka-tarambaram saluttumire tat-pada-padmo6pajivi samadhigata- 
paticha-maha-sabu- 

da mahas&mantidhipati mahaprachanda-dandanayaka vairi-bhayadi- 
yaka ma... 

minikya niti-Chanikyam satya-Ridhéyam éauch Anjanéyam 

vibudha-jana-vana-miartandan erevode-ganda Narmadanadyubha- 

ya-tata-rajahamsa Majava-dhimakétu Mandavakotollangana 

Dharanagara-kutihala Mummuni-jaladhi-badavinalam érimat- 

Trailékyamalla-déva-padibja-bhringa sihasottunga nama- 

di-samasta-prasasti-sahitam sriman manevergadde-dandané (yakam) 

yakam Gundamayyangal sakavarsha 983 neya Sarvari-samvatsa- 

rada Bhaidrapadad Amfvasye Sémavayadandu rajadhin) Kalyana- 

d irkke-vidinol agrahfira Piriyira piriyake- 
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17. reg ayira panndyada kuliva perjjumkaman alliva pervva- 
is. rvvar Vasudéva-bhattar ....4... 
19. yya Démayyana Tikkayyan intivargge dhari-pirvvakam madi ko- 
20. ttarn i dharmmaman drorvvar pratipalisidar Kurukshétra Vara- 
21. nisi Prayage Arehya-tirtthav inti punya-sthinangalali sa- 
sira kavileyam Véda-paragarappa sasirvargge kotta punyaman eydu- 
93. var i dharmmaman alidavar 4 tirtha-snfina-dall 4 sdsira-kavile- 
yuman d-sisira Védapiragaruman alida patakar akku 
sva-dattam para-dattém va yo haréta vasundharim shashthi-varsha-sa- 
26. hasrani vishthiyim jayaté krimih simainyoyam dharmma-sétu- 
27. rnripinim kalé kalé palaniy6 bhavadbhih sarvvan étan bhavinah pa- 
28. rtthivéndrin bhiyé bhiyé yachaté Ramachandrah Sri Sri éri 


Note. 

Obeisance to Siva. Hancheya Madhavayya, a bee at the lotus feet of Siva wrote 
this :— 

Be it well. While the refuge of all the world, favourite of the earth, maharaja- 
paraméSvara, paramabhattiraka, ornament of SatyaSraya family, a jewel of the 
Chalukyas, the illustrious Trailékyamalladéva was ruling over his victorious kingdom 
to last as long as the moon, the sun, the stars and the sky. 

The illustrious maneverggade-dandandyaka Gundamayya, a servant at the 
lotus feet (of the king), entitled to five drums, the chief of mahasimantas, mahapra- 
chandadandanayaka, a terror to enemies, a jewel, a Chinakva in the science of polity, 
a Karna in truth, an Anjanéya in purity, a sun to the lotus forest that is the learned, 
a brave warrior (?), a royal swan strolling on both the banks of the Narmada river, an 
evil comet to the Malava people, capturer of the fort named Mandeva, held in honour 
in the city of Dhara, a submarine fire to the ocean of Mummani kingdom, a bee 
at the lotus feet of Trailékyamalla, remarkable for his bravery, on Monday the 30th 
lunar day of the month Bhadrapada of the cyclic year Sarvari of the Saka era 983, 
in the capital city of Kalyana, made a grant with pouring of water of the right to 
collect (for their own use) the toll dues (perjunka) of ses At village Piriyir, to the 
emient.Grahmans Visudevabhatta, . «40. 0 . % ~ so © wee ee ee 
Démayya’s Tikkayya, etc., for the proper Puitieraios of the chief tank of the village 
(The usual imprecation follows). 


Note. 

The date corresponds to Monday 28th August, A.D. 1060, Saka 982, Sarvari 
and not Saka 983 as stated in the grant. It is not easy to explain why the date was 
written as Saka 983 when the year of the grant was Saka 982, though such instances 
of pre-dating or post-dating by one year are common. The date falls within the reign 
of Western Chilukya king Sémé4vara Trail6kyamalla I. 

69. 


On a stone standing on the site of a temple in ruins in the forest of Kolir close 
to Sitir in the same Hobali (Avinahalli). 
Size 3’ 2’ 


Kannada language and characters. 
i. namas* tunga-siras-chumbi-chandra-chamara-chara- 
2, vé! trailékya-nagararambha-milastambhaya Sam- 
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bhavé ! svasti érimatu Yadava-Narayana 
pratapa-chakravartti Singhana-dévam rijyam 
seyyuttiral 4tana sarvvadhikari Ariya Malisetti- 

ya putram Mahésvaragraganyanum enisida Hom- 
namana pratapam ent endode urad-idi- 

rant-aribhipara sarrane silid uttamingamana- 

. . muridu pode-sendadalu neredapude ho- 

10. . .. . ranemba madébham || antatam sukha-sankatha- 
11. vinédadind adhikaram geyyuttum irddu Honnavura 

12. Mahéévaradévara pije angaranga-bhégakk endu 

13. Ayiira kereya kelage kachchhaviya-galeyalu mattar e- 
14, radumam sarvanamasyamigi bittukottam idakk ayura 
15. mahfjanar-oppa int idan alidam Varanasi- 

16, yalli parvvara konda pétakan akku sva-dattam 

17. para-dattim va y6 haréta vasundharam shashthi-varsha- 
18. sahasrani vishthayaim jayate krimih Damo- 

19. jana likhita mangala || 


PHI Ash Y 


Translation. 

Obeisance to Siva. Be it well.. While the illustrious Singhanadéva, with titles 
Yadavanirayana, pratapachakravarti, was ruling over his kingdom :— 

His sarvadhikari Honnama, son of Ariya Malisetti, the first among the devoted 
Saivites who is compared to an elephant in rut in splitting the heads of enemies and 
playing with those heads as with a ball in the field of battle :— 

While he was exercising his authority with pleasure and ease and chatting with 
friends :—he made a gift of two mattars of land as measured by Kachchhavi pole, 
under the tank of Honnavur for the service of God Mahéévara in the same village, 
with the approval of the mahajanas of the village (usual imprecations follow). 

This is the writing of Damdja. 
Note. 

The inscription is not dated and can be assigned to A.D. 1210-1247 when Singha- 
na, the Sévuna king of Dévagiri was ruling. 

3 70. 

On a stone lying on the left side of the road leading from Nagaragéri Basti in 

Gérsoppe to Gévardhanagiri in the Hobali of Bharangi. 


Kannada language and characters. 


1. svasti érimatu Chennabhairadévi- 

2. ammanavaru Nagara-rajyavan 4lu- 

9 valli Vilambi-samvatrarada Bhadrapada 
4. é& chaturdasiyallu Govarddhanagi- 

5. riya Hanumantéévara-dévara nanda- 

6. dipti-dharmmakke Kanigalamakke- 

7. ya mélubhige gaddeyani 4 vi- 


8. ra sénabdéva-Timmarasayyanu tanna 

9, stri-putra-jniti-simanta-dayadanu- 
10. matadinda svaruchiyinda sarvamanya- 
11. vagi bitta yintappudakke mahajanagalu — 
12. sakshi idake tapi nadedavana baya- 

pk BS)! A eee ne “ae ee 
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71 
Note. 

This records the grant of a wet field above Kanigalamakke for keeping a constant 
lamp-light in the temple of Hanumantéévara on the Gévardhana hill by Timma- 
rasayya, the village accountant of the same village, with the consent of his wife, sons, 
kinsmen and other relations, in the presence of the Mahajanas, during the reign of 
the illustrious Chennabhairidévi Amma of Nagara, on the 14th lunar day of the 
light half of Bhadrapada in the year Vilambi. 

The date is not verifiable. 

71. 

On a stone lying by the side of a ruined mantapa in the Kini forest on the road 

leading to Gévardhanagiri in the Hobali of Bharangi. 


Kannada language and characters. 
i. Pramfadi-samvatsarada Chaitra suddha 14 
2 _ . vara érimatu Jagadéva Singidévara- 
3. saru Duggaveggadeya maga Bamma- 
4. naheggade svimi karyyakke bandu 
5. Malaliya Singajjana kide kadi- 
6. yaliyalu Duggaveggadege bitta 
7. bhaimi... . yondusabba... . - pari- 
8. haravagi bittaru idake ali- 
9. dava narakake iliva..-.- - 
10. ... . . konda papa. .- 
Note. | 
This records the grant of a plot of land free of all taxes by the illustrious Jaga- 
déva Singidévarasar to Duggaveggade in revognition of the services rendered by his 
son Bammanaheggade who, espousing the cause of his master, fought with Singajja 
of Malali and died. 
This inscription is dated the 14th lunar day of the light half of Chaitra in the year 
Pramidi. The date is not verifiable. 


SHrkARPUR TALUK. 
On a stone lying near a temple ata distance of a mile from the village Kadeyanan- 
dihalli in the Hobali of Udugani. 


Size 3’—6" x2'—6". 


Kannnada language and characters. 


1. svasti yama-niyama-svadhyaya-d hyana-dharana-maunanush thina-japa-samd- 
2. dhi silaguna-sampannarum yajana-yajana-pramukha- 

s shat-karma-niratarum Sriman maha Honnavurada Dévayyam 

4, Chalukya Vikrama-kilada 5 neya Pramédita-samvatsarada Sravana ba 10- 
5. lu Mahéévarapadaman éridod atana éigyam Vama-dévayyam 

6. nilisida samadhiya kallu Mahésvari mangala 


Note, 
This is a memorial stone raised by a disciple named Vimadévayya to commemorate 
the death of his guru Dévayya of Honnavura, who was a devoted practiser of 
Yama and other Yogic observances and a performer of sacrifice and other six Vedic 
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rites. He is said to have died on the 10th lunar day of the dark half of Sravana of the 
eyclic year Pramédiita in the 5th year of Chalukya Vikrama era. The date is not 


verifiable. The 5th year of Chalukya Vikramaera is however 1080 A D Raudri and 
not Pramodita. 


73. 


On a stone set up near the Balambidu temple close to Kadeyanandihalli in 


the same Hobali. 


10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


Li. 


18. 


19. 


21. 


2. 


Size 5’—6§" x3’—9". 


Sanskrit language and Kannada characters. 

svasti asid aSésha-narapati-makuta-mani-mayikha-manjari-ranjita-pada- 
pithah pratapa-dava-dahana-jvalava- 

li-samalidhanamra-parthivas sakaladigvijay6-parj-jita-vira-Lakshmi-sama- 
lingita-visala-vaksha-sthalah danavari-samsakta- 

Vinsethe Sgn kere DSA jalan iva ratnikaré Narayana iva Lakshmi- 
nivasaS SaSinka iva kalfidharah prabhikara ivograpratapa- 

3 Chaturinana iva prajanithah Sénanir ivamogha-Saktidharo Bhitanitha 
iva bhidhara-éikharadhivas6ngaja ivanganijana-manah- 

kshébhajanané’parajita iva Artthapatih Kalpa-padapa iva prartthitarttha- 
pradah kirtti-sudhadhavalita-Brahmanda-kuharas Chéra Ché- 

la Konkana Girjjara Malava Kaurava Paiiichila Gauda Kaling Anga Vanga 
mahipati-sampaditakshayakosah kosa-sali- 

la-nimajjitasésha-vira-mahigah Ia-charaniravinda-madhukarah kara-sam- 
varddhita-nikhila-bhuvan6é vandri-kétur 1vamo- 

gha-garasanakaryyah karyyakaryya-vivéka-chituryya-vachaspatir vachas- 
pati-sadriga-vividha-vibudha-bédho dhyayama- 

na-manasinandakarah érimaj Jayasimha-dévas Chalukyabharanah || tasyat- 
maja Satru-vilasininim vaidhavya-diksha-gurur ahavo- 

tkah | samSisti gam Ahavanialladév6 nishkantakam aprativira-Sabdah | 
yasya pratapa-dahaninala-visphulingair nirmulités Satru-mahiru- 

haughah |! adyapi rodhum avanau na hi té kshamanté bhu-kantakoddhara- 
na-yatna-parayanasya | yah Konkanan khand)- 

ta-mina-darppin akarshid akshata-satya-vadah | sauty4jitanindita-raja- 
chihnin bhitan hutin alpa-vasiin chchhubhamyuh ! 

Dhiripi yénéddhata-vikraména sandharshitaé -purva-mahipatinim |! a- 
dharshaniyaé Baligonka-mukhya-Prachanda-nama- | 

nta-purassaréna | Lanka-natha-samina-Chola-nripatim yas samyati privri- 
tam naginam dagabhis satair adhi-balais sannahi- 

bhis satvaraih | ék6 Raghavavaj jaghina nisitatr banair anayasaté bhi-dév- 
auch ahitiya sannutipadam Chalu- 

kya-Rimé bali || Sriman Ahavamallé vidya-Sauryyanvit6 dharam 4asti 
dharmarttha-mana-hétu-vy4paraika-vratas chi- 

rayaikah || tasmin narapatau mahim Sasati varnasankaro vyutpanna-kayas 
tébhy6 nyatra durlakshah taskara-sabdah 

svaripa-vachaké vaiyyakarana-ivarttha-badhat samvrittah upasarggas cha 
dhatu-prayégad anyatra du- | 

r ddarS6 vigrahas cha samdsa-taddhita-vyakhyanad anyatra tat-paripalitdya 
dharanganaya mukha-ja Vana-vasi-dé- 

46 ramaniyas tat tilaka iva Mahitatika-gramo rajaté || yatradvijis Sama- 
damadi-gunair upétas svadhyaya- | 

ee te adhyipanidhyayana-yAjana-dana- 
mukhyai shshshat-karmabhir nija-grihéshu sada ramante | 

yatratye-pandita-jano vidushah prithivvam vadé vijitya vijayam nijam 
atanoti | vyikhyana-chintana-vichirana- : 

vada-Siksh4i-vyapara-vargga-chaturah prithivi-pradipah || yatratyadhyétard 
grasta-nirastady-uchchirana-dosha-varjjitam , 





Ta 


24. svara-varnna-pada-krama-samhita yatha-lakshanam adhiydnah nijotkar- 
sham apéksha- minis sahasram vimsatim cha- 

25. tvirimsatam aésitim satam viméatyuttaramcha-viran sadasy adhiyate yatra 
Kalpa-sitra-Sravina’ chhatra svayam parika- 

26. Ipitaishtika pasuka sémika védikih sva-parikalpit Ahavaniyadyagnayah 
svotprékshita-patni-sali-sandoha (ha) virddha- 

97, na chatvala éimitra miarjjaliyagnidhrivadhishnydstara-pradésas ttattat- 
kratu-prayégam sadibhyasvanty évamadi-gu- 

98. nalankariyasésha-grama-mahajaniya pida-pijam datva Saka-nripitita 
samvatsaréshu nava-Satéshv ékénésityadhikéshu 

99, Vilambi-samvatsara Vaisakha suddha tritiyayam Aditya-varé Kuduvarnniy 
Angirasa gétra Sridharépadhyaya-sinu 

30. prabhu-Mahidévayya antarvédi Avana-grima-samudbhit Atréya-gdtra 
Adudvivédi sinu Marggha-navaka Ho- 

31. lagere-grima Vasishtha-gotra Gévarddhana Naga-déva-siinu Gohalayva 
Kuntana-kereyir Attahara Pole- 

32. yammana maga Kaliyanasetti Singanasetti Hittabeya Chittayvam Naka 
settiya Malayyam Malakkana Basavase- 

33. tti Arjjunayyana-Sovayya Baguliya Muddayyana Bélayya Attalura Sanga- 
payyana Chi- 

34. kkabdyisetti Kétisettiya magam Masanayya Angadiya Sattiyanasetti 
ityétan-niminah sarva-sila-sanku 

35. Krishna-tataka-kshétram ananyopayogya tat-tataka-jalam sarva-parihiram 
maha-janid adaya tad-anumatya chandra- 

36. taram Anduréévaraya muktavantah ||é@tad yé paripalayanti tésham dina- 
samam phalam yé tvétan néSayanti 

37. bhriina-hatyd-samé doshas tatha chaha dévasvam brahbmana-svamcha lébhé- 
népahinasti yah | sa papatma pare lo- | 

38. ké eridhréchchhishténa jivati | vadibha-paitcha-nana-Bhattavishnuh sastri- 
mbu-dher paramitas suvrittah Andtra 

39. Sambhér pada-padma-bhringah tat-kshétra-lékha-vachanam vyadhatta tad- 
vrama-janma tilakah kulasya déva-dvija- 

40. gryarchchana-datta-chittah grama-prayuktya likhitam vyadhatta sad-aksha- 
ram Kasyapa-Madhavakhyah 

41. maha-grima Lokkigundiya Nagavarmmdjar aliya Rivari Nakiya likhitam 
mangalam Sri 


Translation. 

Be it well. There was the illustrious Jayasimha the ornament of the Chalukyas 
whose footstool has been brightened by a pencil of rays issuing from the gems on the 
crests of all the kings; on kings bending before whom flashed the tongue of flame 
of the forest fire that is his valour; whose wide breast has been embraced by goddess 
of victory whom he secured in his conquests of all the cardinal points ; the water ac- 
companying whose gifts was being touched by the bees that are the learned men: 
_ who was an abode of precious stones like the ocean, and the abode of the goddess of 
wealth Lakshmi like God Narayana; who was the possessor of arts (digits) like the 
moon, whose valour was unbearable like the heat of the sun, who was the lord_of people 
like the Creator, who possessed unassailable power (weapon) like the commander of the 
god (Shanmukha), who had for his abode a summit of a mountain like God Siva; who 
kindled a passionate disturbance in the minds of women-folk like Cupid; who was 
lord of wealth like God Aparajita ; who was a bestower of the desired boons like the 
celestial Kalpa tree ; the lime of whose fame gave a white-wash to the whole of the 

Ig 
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Universe ; who collected imperishable wealth from the kings of Chéra, Chéla, Konkana, 

Girjara, Malava, Kaurava, Pinchila, Gauda, Kalinga, Anga and Vanga countries ; who i 
caused almost all brave kings to sink in the water namely the sheath of his sword* ; 4 
who was a bee in the lotus feet of God Siva ; who levied taxes for the protection of al} 
the world (whose arms protected the world) ; the work of whose bow was never in vain 
like that of Arjuna who had in his flag Anjanéya ; who was a Brihaspati in diserimi- 
nating between what was or was not to be done ; who like VAachaspati imparted know- 
ledve to all learned men (celestials) ; who caused pleasure to all those who meditated 
upon him. 

His son, who was a priest in the rite of initiation for widow-hood of his enemies, 
wives, always eager for war, Ahavamalladéva, rules over the land without opposi- 
tion. He had no rival to challenge his bravery. The sparks of the forest fire of 
his valour burnt down the forest namely his enemies. Even now his enemies are not 
capable of sprouting out from the earth, the thorns of which he was ever ready to up- 
root.+ He put down the haughtiness of the Konkanas poor in wealth, having deprived 
them of their spotless royal insignia and established his name for truth. 

By him with invincible valour and with the title namely Bali-Gonka-Prachanda 
ever running in advance before him, was assailed even the city of Dhara which 
proved invincible to early kings. He being single like Rama, slew with ease, with his 
sharp arrows the Chéla king who was like Ravana and who was accompanied on a 
battle-field by ten hundreds of elephants and brave and powerful warriors, lord of 
the earth, with high and revered position, the powerful Chalukya Rama. 

The illustrious Ahavamalla, remarkable for his learning and power, ever observing 
like a rite the work of respecting the cause of charity, wealth and honour has been 
long ruling over the land unopposed. While he was ruling over the earth confusion 
or over-lapping of castes (and letters) was never witnessed except among the uncul- 
tured Kayasthafpeople (Scribes): the word taskara (thief) was indicative of its own 
form, (not of a person) and remained only among the Grammarians since its meaning 
was nowhere applicable; upasargas (calamities and particles of words) were invisible 
except in association with verbs, vigraha (war and splitting of words) was never seen 
except in saméisa and the commentary on taddhitanta words. 


| 
| 
| 





The Banavasi kingdom shone like the face of the woman-like country under his 
protection. The village called Mahatatéka shone like a vertical colour mark of her 7 
forehead. In his*kingdom Brahmanas were possessed of control over body and mind and 
other good qualities and ever bent on the performance of study, sacrifice, meditation 
oblation and contemplation. They take pleasure in ever learning teaching, officiating 
in the sacrifice of others and making gifts in their houses. In his kingdom learned 
men having obtained victory in debate with other learned men were capable of com- > 
piling commentaries, investigations, debates, teaching and other academical work 
and shone like lights of the world. 

Where men learned in the Vedas recite them free from Grasta, nirasta and other 
errors in pronunciation and learn.accentuation, syllabification, Pada, Krama, and 
Samhita in accordance with rules treating of them and recite the Vedas in assemblies . 

a thousand and twenty times, forty and eighty times, or a hundred and twenty times ; 
where students learning Kalpasttras illustrate the sacrificial procedure with diagrams 





of altars appropriate to Ishtis, sacrifices with victims, or Soma Sacrifices, making at 
their own altars of Ahavaniya and other fires, pointing out in imagination the places of 
* Not a happy Metaphor. ? 
+ The Metaphor is not well expressed, 
q 
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the room of the sacrificer’s wife, the assembly (sadas), the Havirdhina, the Chatvala” , 
the Samitrat , the marjaliyat , the AgnidhriyaS , the Dhishnya “ and Astaras'T. 

Having worshipped the feet of all the Brahman Mahajanas possessed of such 
scholarship as has been described above, when there had elapsed nine hundred and 
seventy nine years in the Saka era, on Sunday the 3rd lunar day of the light half 
of Vaisakha*in the cyclic year Vilambi, Prabhu Mahadevaiya, son of Sridharépidhydya 
of Angirasa-gétra of the village Kuduvarni, Marghanayaka, son of Adudvivéedi of 
Atréya-gétra of the village Antarvédi Avana. Géhalaiya, son of G6vardhana Nagadéva 
of Vasishtha-gotra of the village Holagere, Kaliyanasetti, son of Attahara Poleyamma 
of the villaze Kuntana Kereyir, Singanasetti, Chittayya of Hittabe, Malayya of 
Nagasetti, Malakka of Basavasetti, Sévayya of Arjunayya, Bélayya of Muddayya 
of the village Baguli, Chikkabiyasetti of Sangapayya of the village Attalir, Masanayya, 
son of Kétisetti, Sattiyanasetti of the village Angadi,—Persons bearing these names 
having purchased the field of Krishnatataka with stones and wedges set up for mea- 
surement and having restricted the use of the water only to the donee, and having 
exempted it from all imposts and with the permission of the mahajanas, made a grant 
of the above field to the God Andulésvara to last as long as the moon, and the stars. 

Those who preserve this will have as much merit as the donor. Those who destroy 
it will be guilty of the sin of infanticide. It is said: Whoever destroys the property 
of gods and of Brahmans with greed—that sinful man will feed himself on the refuse 
of vultures after death. 

Bhatta Vishnu, a lion to the elephants that are disputants, one who has crossed 
over the ocean of learning, possessed of good conduct, a bee on the lotus feet of god 
Siva of Andula composed the grantof this field. Born of the same village, an orna- 
ment of his family, with mind firmly set in the worship of gods and Brahmans, Kaé- 
yapa Madhava wrote this grant in his own good hand-writing under the orders of the 
village. Riivari Naki, son-in-law of Nagavarméja of the big village Lokkigundi 
engraved this. Peace. 

74, 
On a fragmentary stone lying in the forest of Bisalahalli in the Hobali of Udugam. ~ 
1. svasti yama-niyama-svadhyaya- 
dhyina-dhirana-maunanushthina-japa- 
samédhi-sila-guna-sampannarappa sri- 
mad anddiyagrahira Hiriytira stha- 
nadhipati Srimanmahi ... . Bommeyanéyakanu 
NAMASSIVAVAVAGL . 2 2 2 2 es we 
a Oe ee érimatu oratapas -cha- 
8. krav artti Singhana-dév avarsha 7 neya Dhatu-samvatsara 
9 ..... . Chittiral bittudu kachchhaviya 
ti it a a 


ee 1 


Neo 


Note. 

This records the gift of a plot of land by Bommeya Nayaka to the illustrious (name 
effaced), lord of Hiriyir-sthina and possessed of good qualities and observing Yama, 
niyama and other yogic practices in the cyclic year Dhatu coinciding with the 7th year 
of the reign of Singhanadéva, Yadava king. 
rans A pit for thowing refuse, ¢ The place where the sacrificial goat is immolated. [Another kind 
of pit ina sacrifice. § The place where the sacred fire is preserved. °* A jsgati or platform. {Tf place 
surrounded by Darbhu grass on all sides. - 











Ti 
79. 


On a stone forming the embankment of a tank near a hill in Basavanandihalli 
in the same Hobali of Udugani. 

Kannada language and characters. 
namas tunga-sira$-chumbi-chandra-chimara-charavé | trailokva- 
nagararambha-miilastambhaya Sambhavé sva- 
sti érimatu Yadava-Narayana bhujabala- 
praudha-pratapa-chakravartti éri Ramachandraraya r- 
jyodavada 11 neva Chitrabhanu-samvatsara Bhadrapada 
Sémavaradalu éri Tongila Bankana . . . Manneya 
dévara Paruvata-vodeyar-aliya Hadevalana kde 
kadi suraléka-praptan Ada Sri Sri Sri 


OF St Se en 


Note. 

This is a stone set up in memory of the death of Tongala Bankana in a fight with 
Hadevala, son-in-law of Paruvata-vodeyar (son) of Manneyadéva on Monday in the 
month Bhadrapada of Chitrabhanu (1282 A. D.) m the 11th year of the reign of the 
illustrious king Ramachandraraya, Yidava king. possessed of titles Yadava Narayana, 
and Bhujabalapratapachakravarti. (1271-1309.) 


76. 


On a stone lying in a jungle in low ground in the village Chikka Magadi in the 
same Hobali. 
Size 3'—6" x 2’—6". 


Old Kannada language and characters. 
1. svasti Sri Mararkka-arasar Banavase-mu- 
9. yattil-chchhasiraman dle Bandanikkeya nilgavu- 


a 


3. ndan Adigivundan tamm-aldan irive Kraganol kadi 
= ipa) “adh: ye Gime att eo cea 
3. . sargalaya pokka. . . 


Note. 


This is a stone set up in memory of the death of Adigavunda, nalgivunda of 
Randanikke, in a fight with Eraga, who was aiming a blow at his (Adigavunda’s) 
lord, during the reign of the illustrious Marairkka-arasar over Banavase 32,000 
province. 


77. 


On a fragment of stone to the south of the temple in the village Bandanike in the 

Hobali of Tanagunda. 
_ . . Raktakshi-samvatsarada Sravana Suddha 10 Gu 
_, ..nil-prabhu Bomma ... +--+: - 
Atana maga Madarasanu tamma Sémannannu a- 
_, . » Tige Masareyali caudana makalu Kila Bomma 
Séma dayaida-tanadim kannavan ikkiviriye 
tamma makkalu hendira kadi huyyalan ebbisi 

 . . . kondu tanum Sivapidadol aikyan adam 


ae e eh pe 


a 





T7 
Note. 


This is a viragal stone set up to commemorate the death of Nalprabhu Bomma (*) 
while he with his son Madarasa, his younger brother S6manna, caught hold of, in 
the village Masare, Kala Bomma and Séma, sons of the gauda of the village in the 
very act of house-breaking theft attempted on account of feud between these two 
parties and slew them in a row in which his wives and children took part and m which 
he also died. 

78. 
SoRAB TALUK. 

On a fragment of stone behind a temple in a deserted village close to the village 
Gummanahalu in the Hobali of Anevatti. 

Kannada language and characters. 


(Stone is broken.) 
1. éri prithvi-vallabha-maharajidhiraja-paramésvara- paramabhattira- 


2. ..... . kyabharana érimad Bhiléka-malla-dévara vijaya ra- 
3. ..... . pravarddhamanam fchandrarkka-téram saluttum Kalyanada 
4... ... . sukha-sankathé-vinddadim rijyam geyuttum ire 


5.. .. . - da tirada karadine yenalu tan 4 silateyim eseva 

6. .. . . tipa dtan-anvayégama-praéasti yentendade svastt samadhi- » 
7, .. .. lésvara Banavasi-puravaradhigvara Jayanti-MadhukéSvara 
8 . déva-pratyakshikshi-sambhava chaturasiti 

9, .. . . suvarna-garuda-dhavja jagad-viditashtidasa 

10. .. . . dra gikhari-sikhara-samsthapita sphatika 

ll. . ... . fi Mayfravarmma mahi-mahipdlaka 

12. .. .. Viréjamfina m&nénnatarum virajitarappa 


Note. 

Since a portion of the inscription stone on the left is cut off and lost it, is not posai- 
ble to make out what the inscription is meant to record. Only the name of the illus- 
trod king Bhilékamalla of the Chalukya dynasty with his titles is mentioned as a 
ruling sovereign. Then the genealogy of a chief whose name is goneis traced to Mayt- 
ravarmma (of Kadamba dynasty?) with many titles, devotee of Madhukéévara, 
born of the eye of... 1 ees having golden eagle (garuda) as his flag, ete. 


No date is given. 
79. 


On-a stone set up by the side of the temple of Paramésvara, of Emanir on the 
boundary of Hirechauti village in the Hobali of Anevatti. 


Size 5'—6" x4'—0". 


Kannada language and characters. 

1. namas tunga-siraé-chumbi-chandra-chamara-charavé || trailékya-nagara- 
rambha-milastambhaya Sambhavé sri Girisam ravin- ; 

2 du-salilAtmavit-Sikhi-bhi-marut-samudyoga-nutishta-murtt! bhuvana-sthiti- 
kdranan [4vara 

3. Jaya-singa-nripange tam Masani-settige mAnya-dayé-parange hrid-rigade 
nésaru-nelanu vullinam ige 

4. mandrathangala || mangalamam miduge Jayasinga-nripange negardd Emma- 
yanira dévam gunanidhi Kamaga- 3 

20 
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5. vudang inti nelanu yina-vullannevaram || svasti samasta-bhuvaniéraya Sri 
prithvi-vallabham Kalachuryya-kula-maha-bhisha- 
6. na bhujabala-chakravartti maharajadhirijan  enisi | para-bhipélakaram 
salatichaleda dérvvikrantadim tyagadim . 
7. nerad artthi-prakarakke midi mudamam kérunyadim kadu tatsaranayatar- 
an Atma-satya-gunadim maryyadeyim- 
g. dalvan Adaradim Kuntala-chakravartti Vijayadityam mahi-chakramam || 
tat-piida-padmépajivi || negale jayam pogale ja [gam]- 
9, mige tann-alavaliya Bommayyam pilisuvam palisuvam negarddi Banavase- 
nidam digibham-barav aiyde kirtti-lateyum sriyum 
10. nata-nripalaru béde panifichaled-artthaman artthigittu simadi 
-  AdirAja-mahimam prati-pilisuvam niranta- .... . 
11. Banavase-nidan fdame Kadambara santati Sdévidévan atyanupama- 
vikramam negale tanna samunnata-kirtti dhatriyolu || 
12. Banavase-dééadolu negardda Nagara-khandadol siram dud 4 jana-padadolu 
virajisuva keyvoladim vanadim tataikadim 
13. [valnaruha-shandadim balasi nade manatgolip Emmanir 1l4-jana-janita- 
nuriga-vibhavédayam akshata-saukhya-sampada . 
14, para-hita-charitam satyAbharanam Dhanada-Charudatta-saminam nira- 
vadyan émbannipare Manika Kéti-settiya . 
15. jagadolu || jala-nidhiyolu hima-dhimam kula-giriyolu stmha vogevavol 
ogedam nirmmala-kirtti Kéti- 2 
16. [se] ttige lalitakrita Yemmanira Kama-gavundam ! dharmmada kani satyada 
nidhi permmeya nele bhégadigaram vijaya 
17. .. .. varmmam Kama-givundam nirmmalatara-kirtti vikramilan- 
kiram |] garanartthi-braja-rakshanakke vinayakk arppinge kurppinge . . 
18. déva-dvija-rija-pijeg asakrin-nétakke kitakke durdhara-viraugha-jayakke 
polipode .... - 
19. ... . tadanantaram 4 mahaipurusham Kama-gavundam sri Raméévara- 
dévalayada jirnnédharakkam nitya-pijegam nitva-nivédyakkam 
20. érimach Chilukya-chakravartti Jagadékamalla-déva-varshada sdsiradeppa- 
ttaneya Prabhava-samvatsarada Paushya-misad Amavase u- 
21. ttarayana-sankramana-vyatipata-Somaviradandu Balakereya modalériya 
kelage sAyira-marada . 
22. adakeya-téta sahita nelanam dhara-pirvakadin ittan udarateyim 
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Translation. 

Obeisance to Sambhu. May Siva, who is made of the eight elements and gods, 
namely, the sun, the moon, water, the yogi, the fire, the earth, the air, sacrificer, and 
who is the protector of the world, grant all hearty desires to king Jayasinga and also 
to Masanisetti of generous heart as long as the sun and the earth last. May the god of 
Emmaniir confer blessings on king Jayasinga and the virtuous Kamagavunda as long 
as the earth lasts.— 

Be it well. The refuge of the universe, prithvivallabha, a precious gem of the 
Kalachurya family, a sovereign of strong arms, entitled to the title maha. 
rajidhiraja, a slayer of hostile kings with the might of his arms and a benefactor to 
the band of men seeking his favour, a true and honourable protector to those who seek 
refuge in him, king Vijayaditya, king of Kuntala ruled the earth. 

A dependent at his lotus feet: Bommaya was ruling over Banavisi-nidu with 
success, and approbation of the world, his fame for good rule and prosperity oie 
spread to the elephants in cardinal points and the sky. While Sévidéva of Kalas te 
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family, king of Banavasi, bestower of immense wealth at their request to kings bending 
before him, as glorious as ancient kings, unrivalled in his valour, was ruling with fame 
spread over the whole universe :— 


In the country of Banavase, the most prosperous part was Nagarakhanda. In that 
tract, shining with wet fields, forests, tanks, and lotus flowers was Emmanir the pros- 
perity of which kindled desire in the heart of mankind on earth and was imperishable, 
Who can describe the spotless character of Minika Kétisetti, who was bent on doing 
good to others, whose only jewel was truth, who was equal to Kubéra, lord of wealth 
and to Charudatta. To him was born Kamagavunda of beautiful form, like the moon 
out of the ocean, like a lion out of Kula mountains and whose fame was pure. A mine 
of virtue, an abode of truth, source of greatness, a house for enjoyment,........ was 
Kamagavunda of spotless fame having power as his ornament, unrivalled in offering 
protection to those seeking refuge in him, matchless in modesty, in valour, friendship, 
and in the worship of gods and Brahmans, of unique beauty and power enough to con- 
quer even invincible men. 

This eminent person Kamagavunda with a view to make provision for the repairs 
of the temple of Ramésvara, for the daily worship and the daily food-offering in the 
same temple, on Monday with Vyatipitayéga. the day of winter solstice and of new 
moon, of the month of Pushya of the cyclic year Prabhava, in the year 1070 of Cha- 
lukyachakravarti Jagadékamalla, made a generous grant with the pouring of water 
of the plot of land with the garden of 1000 arecanuts under the first sluice of Balakere. 
Peace. 

Nole. 


The date corresponds to Monday, 10th January of A. D. 1149. But the year is 
however Vibhava, not Prabhava, and falls in the reign of Chalukya king Jagadéka. 
mala. 


On a viragal near the same temple of Emantru Paramésvara in the boundary of 
the village Hirechauti. 


Size 3'—6" x 2'—9". 


Kannada languaye and characters. 


1. 6m namah Sivaya svasti srimatu Kalachuryya- 
2. bhujabala-chakravartti Raya-murari 80- 

3. vyidéva-varshada 18 neya Dundubhi samvatsara- 
4. Aévija bahula 13 Adivaradandu 

5. Ennegériya Haruva Bammer 

6. settiva magam Sovisettiy 4 avira 

1. tura-huyilolu kadi palaram kondu 

3. sattu sura-ganikeyarol kudidam ata- 

9, na tammam kalla nilisidam mangala maha sri 


Note. 

This records the death of Sévisetti, son of Haruva Bammisetti of the village 
Ennegér! while fighting with enemies who had attacked the cattla of the village on 
Sunday 13th lunar day of the dark halt of A&vija of the year Dundubhi, 18th year of 
the reign of Kalachurya king Raya Marari Sovidéva. The viragal stone is stated to 
have been set up by-the younger brother of the dead hero, 
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81. 


On a 2nd viraval set up near the same temple in the boundary of the same 
_ village Hirechavuti. 


1. 


2. 


9. 
10. 


Kannada language and characters. , 

6m namah sivabhyim sinucharabhyam namas tunga-siras-chumbi-chandra- 
chimara-charavé trailo- 

kya-nagarirambha-miila-stambhiya Sambhavé | érimat Kalachuryya - - 
nija-bhuja-bala-Tribhuvana-malla- 

déva-varshada 11 neya Vyaya-samvatsarada Chaitra-ba Adivaradandu 
Ginnalagundiya 

kéteyam Gutti mandalika Bammarasanum Virarasanum mutti kAdidalli 
Hoysana-manda- 

like baipings hégadiral upayadim horavantisida samayadolu Sambhavé 
nama 


parahita-charitam chalita-parépakararttham [Svarapidamburuhaika-bhrin- 


van ena- 
lar ddorey-Aadark Kétamalla-settiva gunadol 
champaka ! karighateyam turanga-chayamam 
narasadbhata-kéti-yithamam Surapati Havyavahana Kubéra Naravahana- 
vendu vairi-sangara-ne- 
vadinde déva-chayamam kared ivanenalke banni- 
sal parinate-virddan Avan avani-taladol kali Kétamalla-settiya 


Nate. 


After the usual stanza praising Sambhu, the inscription records that Bammarasa, 
mandalika of Gutti along with Virarasa laid siege to the fort of Ginnalagundi on 
Sunday in the dark half of the cyclic year Vvaya, 11th year of the Kalachurya king 
Tribhuvana-malladéva and that the Hoysanamandalika (the Hoysala governor), not 
resorting to force of arms, drove out the besiegers by some stratagem and that a 
warrior named Kétamallasetti, devotee of god Siva died in the siege after slaying 
many elephants, horses and warriors on the side of the enemy. 


82. 


A copper plate grant of Basavalingappa, gauda of Nandinathapura dated éaka 
1690 in the possession of Sémanna of the same village Hirechauti in the same Hobal; 


of Anevatti. 


Two Plates: Kannada language and characters. 


1 Plate ( Front side) | 


—- = eS 
ww r 


SS Oa oe we ee 


nir-vighnam astu namas tunga-Siras-chumbi- 
chandra-chamara-charavé trailokya-nagararambha 
milastambhaya Sambavé svasti &ri jayd- 
bhyudaya nripa-Salivahana-sakavaru- 

sha 1690 neva pravartamana-Sarava- 
dharinima-sam || rada || Maga su 7 ya- 

lu Srimatturu-Nandinathapurada 

gaudaru Basavalingappanavaru Chau- 
ti-grimadalu yiha hosa-vakkalu 
Sémappanavara adhidévateyada 
Parasivamurtti-saddharma-svarupa- 

nida Sri-Kottira-Basavésvarana ga- 

dige diparadhane bagye barsi kotta 


a 
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14. bhtdana-patte krama-ventendare nam- 
15. ma saudummali-svasti-bhumiyallu 

16. gandaragani gade | dara valage yi- 

17. mmiéanada gade yidakke saluva maneda- 
18. la hittilu tippegunde hakkalu saha- 

19. vagi sild-sthapana-midisi-kottu yidhéve 
20. yi-bhimiyalu yidantha nidhi-nikshé- 

21, pa yénuntaddannu anubhavisikondu 
22, bahadendu namma putra-mitra-jnati 

23. bandhavaru yividi-guru-sahd-dara- 

24. ru muntidavara anumatiyim- 

25. da barasikota bhiidana-pate nimage 

26. jJala-sthdpane madisi idéve nimma san- 
27. tana-piramparyeyign achandri- 

28. rkka-sthayigalagi anubhavi- 

29. sikondu bahaden- 

30. du barsi ‘ 


(Behind this plate there is a separate inscription) 
(2nd plate front) 
31. kota bhiiddna-pate yidakke yi-va- 
32. rusadirabhya adara-alavilu gu ||2|| 
33. Virddhi sam rakke 1} yi pramanada- 
34. lu cheda alatil aruvarushadoda 
35. antu alate tumbida maicheru ! ra 
36.  vige ga || muru honna tettukondu 
37. baruvudu yendu barasikota bhi- 
38. dana pate ! éléka || sva-dattad dvi- 
39. gunam punyam para-dattaé-nupala- 
40. nam para-dattapaharéna sva- 
41. dattam nisphalam bhavéttu yidakke sikshi 
49, Téri Kenchannana sikshi 
43. Menasinahala Singayana sikshi 
44, Bairanahalli Giriyappana sikshi 
45. Kammara Virannana sikshi 
46. yint ivara sanmatadinda barada- 
47. ta Sanabégara muttallika Na- 
48. rasappana svadastira baraha 
49. Basavalingaya-dévara sva-hastadi- 
50. ndaA barakotta bhiidina vopita. 


Note. 


This records the gift of a plot of land for the purpose of keeping a light at the gadige 
(tomb) of Kotttra Basavésvara to S6mappa, the worshipper of the gaddige by Basava- 
lingappa, gauda of the village Nandinathapura on the 7th lunar day of the bright half 
of Magha in the cyclic year Sarvadhiri, Saka 1690. The date corresponds to 13th 
February A. D. 1769 and is not verifiable. 


99 
83. 
On the back of the Ist and 2nd plates of the above copper-plate grant. 


I (back.) 

1. ra! Kottura-Basavésvara-dévarige- 
diparadhanege kottudu yi-dévara 
putra-santanarida chi Somapanava- 
rige kaivallu Sarvadh4ri-nama 
sam || rada Miga ba 13 Guruvara- 
dallu ra ! nidigaru Kalapanava- 
ru ra désiyi-Bhishtapanava- 
ru purada gaudaru Basavalin- 
galyvanavaru navu namma um- 

10. bali bhiimivolage gandakoni 

11. hola hakkallu manige saha navu 

12. yallavaru kuéaladimda stirastha- 
13. midi Falla nadisi kottidhéve mé- 
14, lagi yi bhiimige jédi ga || 2 | 

15. pramanadallu urantatakke ala- 

16. vi6 pramanadallu madidallu yi ho- 
17. lakke alavi tumba tanaka ga |} 2 |/o 
18. pramanadallu munde patte-paligi yé- 
19. nu yillavendu barakottadu ballagi- 
20. munde alavi tumbida hide munde 
21. j6di ga || 2 || patte ga || 2 |jo am- 
22. ttu ga | | 


Ge Pt eae ee ee 


TI (back.) 
23. aksharadallu mfiru-honnanu yi- 
24. praminadallu munde yavudu- 
25. yénayillavendu yi-pramana 
9g, munde tettukondu sukhadalli bada- 
97. ka-mfdikondu yihodendu 
98. barakotta kkalla kagadavu yidake 
99. sikshi Tori Kenchannana sakshi Chittana 
30. halagi-Girilvannana 8a- 
9]. kshi | Menasinahala-Nifiga- 
32. nana sikshi ! kammara-Viranna- 
33. na sakshi ! mitivara samma- 
94 tadinda baradata Sonakalla 
35. Varasivayana suhasta-bara- 
36. hau Basavalingadévaru va- 
87. pitta. 


Note. 

This inscription engraved on the backside of two plates of the previous number 
contains another grant of land for the same purpose by Nadiga Kalappa, Dééayi Bish- 
tappa and Basavalingaiya to the same person on Thursday 13th lunar day of the 
dark half of Magha in the same year Sarvadhan. | | 
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4. 


On a stone lying in the backyard of [4vara temple in the same village Hirechauti. 


Se to 


Size 3’—6" x 1’—6". 
Kannada language and characters. 

Kara-samvatsara Jyeshta-ba- 

hu 1 Adiviradalu Kan- 

daliye Honnagaudan Aradi 

Désigavundana-alu yu- 

ddhadalu Sivalékake sanda 

. ..... Vira bindhava. 

Nate. 


This records the death in battle of a warrior (name not given) who was a servant 
of Honagaudan Aradi Désigivundan of Kandali on Sunday 1st lunar day of the dark 
half of Jyéshtha in the year Khara. 


85. 


On a stone near the house of Maclarsibi in a garden belonging to the same village 
Hirechauti. 


= -_ 
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12. 
13. 


Size 3’—-6" x 1'—-3". 


Kannada language and characters. 
Sri Sivaya nama ! namasa-tun- 
ga-sira-chumbi-Chandra-chimara- 
charave trayl-lokya-nagara-rambha- 
mula-stambaya Svayambhuvé su- 
bham astu svasti Sri jayibhyudaya-Saliva- 
hana-Sakha-varusha 1646 ne Krodhi 
Srivana-bahula-Panchami-Séma- . 
dandu Guttalada Manika-Kalaga- 
udara Lingapagaudaru samarpi- 
sida umbali o|/6 holanu Ma- 
dapagaudaru tligada nama 
ree eer Kanchapage daya- 


Note. 


This records the gift of a plot of dry land to Kanchapa, a servant by Lingapa- 
gaudaru, (son) of Manika Kalagauda of Guttala on Monday 5th lunar day of the dark 
half of Srivana in the cyclic year Krédhi, 1646 of Salivihana era. The 5th lunar day 
of the dark half of Srivana in the year Krédhi, Saka 1646 coinciding with A. D. 1724 
falls on Wednesday (July 29) and not on Monday as stated in the inscription. 


86. 


On a stone lying under a tamarind tree in the backyard of S6manna’s house in the 
same village Hirechauti. 


L 


Size 3’—0x2’—6". 


Kannada language and characters. 
nam6 Vitarigiya ! srimat-paramagambhira-syidvada-mogha-lan- 


2, chhanam jiyat traildkya-nathasya sdsanam Jima-Sisanam ! sigara-viri- 


veshtita-samasta- 


= 


S4 


3. dhararamani-ghana-stanabhoga-vidembinam vidita-vistrita  sarataragrah- 

aradim 
* 4. Nigarakhanda-patra-parivéshtanadim jana-nétra-putrika-ragaman ittu 

mindude manas-su- 

5. khadam Banavasi-mandalam ! Nagarakhandam Banaviseg igirkkum bhi- 
shanam-bolu 

6. .. . gire-bigi meregum nigalata-pigavanadin eseva tave som 

7. ... . Nagarakhanda . . . . sdgaramage torppu 

8. .. . sukhak imbagi. ... ge merevudi ....-.-- nanujana . 


Sénisetti 

9, . . . basadiya méadisidaru . int annatammamdiribbaru Santijinésvara- 

10. basadiyam madisi santéshadim ....- - santasadim padedard dhara- 
chandra 

fe veces « gunaevardhiya . 2 - +» - padedu biluttire pala-kalam 
purusha-nidhi Naga- 


12. setti tannaya pempim desevallarasiya-kkanumata matam 

13. padedu sukhadim balvudu svasti sriman maha-ma ndalésvara aririya- 

14. yibhida Agali. ..... bhashege tappuva-rayaraganda chatussamnu- 

15. drAdhipati Sri-Virabukkaréya-maharayaru rijyam-geyyuttumi . . Vi- 

16. rédhi-samvatsara-Kartika-Suddha tadige . . . . vara dévara ni- 

17. . . . Chandraguddigalumappa . . . Santima- - 

13. tha-dévara amritapadi nandadipa . . 

19. kereya kelage gadde kha4 . 

29, ... . yi dharmmamam pratipalisu .. 

21. Varanasi Kurukshétra ... . 

22. kavileya 

23. patakan akku Sri Santinatha. 

Note. 

Many of the letters in this inscription are effaced. This records the construction 
of a basadi to Santi Jinegvara, one of the 24 Tirthankaras by Nagasetti and Sénisetta 
of prosperous Banavasi and of a grant of wet field of the sowing capacity of 4 khandugas 
for keeping a light before and offering food to Santinatha on the 3rd lunar day of the 
bright half of Kartika in the cyclic year Virédhi during the reign of Bukkaraya, king 
of Vijayanagar (titles enumerated). This inscription ends with the usual imprecation. 


87. 
On a stone set up near the temple of Dyamavve on the site of a ruined village 


close tothe same village Hirechantt. 
Size 4’ x2'—9". 


Kannada language and characters. 


1. namas tunga -Siraé -chumbi- chandra-chamara- chiravé | trailékya- 

. nagarirambha-mila-stambhaye évayambhuvé svasti éri 

3. Salivahana Saka varusha 1638 neya Durmukhi-sam- 

4. vatsara Asvija su 1 llu Srimatu Deésayi Guttala- 

5. «da Hannmanta-gaudaru sukhadinda rajyava- 

6. n aluttiralu 1626 neya Tirana sam | Chaitra ba 

7. #lubarasida nirapa Huralipattanada sime-va- 

s. lagana Hirivachavutiya Chennabasavagaudara maga 

9. Virapagaudarige kuduredani teruva bhimivalage palisi kondaddu ga 3 
10. varaha yidakke sthala .. - mélana hola . || 2 || 


$3 


Nate. 

This records the deduction of 3 varahas from annual rent payable on the land 
reserved for the maintenance of horses. The plot of land on which this deduction was 
made is a field bearing some name effaced in the inseription and vielding a produce 
of half a candy granted by the illustrious Désivi Hanumantagauda of Cuttala to 
Virapagauda, son of Chennabasavagauda of Hiriya Chautiin the district of Huruli- 
pattana, The stone inscription is said to be a copy of the miripa which was: written 
on the 5th day of the dark half of Chaitra of the cyclic year Tarana, Saka 1626, the 
date of the stone inscription being Ist lunar day of Agviyuja of the ecyelic year 
Durmukhi, Saka 1638 (September 5, A.D. 1716) when Désiyi Hanumantagauda is 


stated to have been ruling the land. 
88. 


On a mistikal stone set up in front of Hanuman temple in the village Chikka Chauti 
in the same Hobli (Anavatti). 
Size 6’—0' x 1’—3”. 
Kannada language and characters. 
svasti &riman-maha-mandalé- 
svara rijddhiraja rajaparamé- 
svara Hariharariyana rajyodaya- 
da Saka 1321 neya Kshaya-samva- 
tsarada Vaisaika su 8 56 srimatu 
éri vaddavyavahin Bammisettiya ma- 
ea Péchidévanu Kétamalla 
8. Kuntaladefada Gavudinada Tavuti- 
9. ya méle bandu hendir-ude- 
10. .. . Vaga kiadisattode atana sati Vijaya 
ll. .. . mahasati-yadalu 
12. 4rimatu Bammagaudana maga 
13. Mada... . gavuda madisida 
14. madavalige-kalu nedisidu mangala 
15. maha &ri éri 


iiss 


eid 


Nee 


Note. 


This is a sufi stone recording the sati performance of Vijayabbe wife of Péchidéva, 
son of Vadda Vyavahari (chief merchant) Bammisetti in consequence of the death of 
Péchidéva in a fight caused by the advance of Kétamalla into the village Tauti, in 
Gaudinid in Kuntaladésa, molesting the women of the place. This stone called 
madavalige-kalu was set up by Madagauda, son of Bammagauda on Monday 
Sth lunar day of the dright of Vaidikha im ‘the year Kshaya, Saka 1321 during the 
reign of Harthara II king of Vijayanagar. The aka year 1321, A.D. 1399, coincides 
with Pramathi and not Kshaya as stated in the grant.—The 8th lunar day of Vaisikha 
in Saka year 1321 fell on Monday 14th April 1399 A. D. 


89. 


On a stone set up in the field of the village patel at a distance of one mile from the 
same village Chikka Chautt. | | | 
Size 2’—6" x 1'—3". 

Kannada language and characters. 
1. Virédhikritu sam Vaisa- 
9 ka ba | Srimatu Chika Chau- 


—s 


to 
to 


12. 
13. 
14, 


86 
ti Gauda Basappage Dééiyi 
Guttala Lachapayaudaru barasi ka- 
luhisida viniyirtha adigi Cha- 
vuti kombalh cadalavagidaga 
ninu namma makkala marivigi ka- 
du katikondidda karana ninna 
mélana dayadinda Chikkachavutili 
sattige-minya ayidu varaha- 
na holana palisi kottevigi 
ninu ninna makkala makkala param- 
pariyé anubhavisikondu baru- 
vudu &ri Sri. 


Note. 


This records the grant of a dry field of the annual value of 5 varahas in the village 
Chikkachanti to Gauda Basappa of the same village as sattigemanya by Dééayi Guttala 
Lachapagauda in recognition of the services the donee had rendered by protecting 
the children of the donor during an attack of the village Chauti by enemies. This 
stone seems tojbe copy of a letter written to the donee. It is dated Ist lunar day of 
the dark half'of Vaisikha of the year Virddhikrit. The date 1s not verifiable. 


90. 


On a stone set up in a lane in the village Ennekoppa in the same Hobali of Anevatti. 
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Size 2’—9'«1’—9"" 


i 


Kannada language and characters. 


namas tunga-Siras -chumbi- chandra-chima- 
ra-chiravé trailékya-nagararambha-mi- 
la-stambhiya Sambhavé svasti éri jayabhvu- 
daya nrupa-Silivahana-gakha va- 

rusa 1628 neya Parththi- 


va-samvatsarada Jyéshtha §u llu 
Srimatu Désayi Cuttalada 


Hanumantagauduru sukhadinda 

rijyavan dluttiralu Tarana-samvatsara- 

da PuSya ba 9 llu nirapa Huruli-po- 

tnada sime-volagana Kopada Mari Basapagauda- 
rige kudare-dini-bage teruva bhimi vola- 

#e pailisi-kondadu ga 3 vara- 

ha yidakke sthala kallu-matte-hola bija- 

vari kha || 2. 


Note. 


This is a similar to No. 87, the only difference being that the donee is here named 
‘Kopada Mari Basapagauda and the date of the inscription is the bright half of Jyéshtha 
in the cyclic year Parthiva, Saka 1628 and that the date of the niriipa is 9th lunar day 
of the dark halfof Pushyainthe cyclic yearTarana. Parthiva is however equivalent 
to Saka 1627 (A.D. 1705). 








87 
91. 


On a stone standing in the backyard of the house of Mallikarjunagauda of the 
village Ennekoppa in the same Hobali of Anevatti. 


Kannada language and characters. 


1. svasti éri Sukla-samvatsarada 
2. Margasira suddha 13 lu samanta- 
3. dhipat® Bammeyaniyakaru parise- 
4. ya méle bandiga Dévayana maga 
5. Haragivunda palaran iridu. .. . 
Ge PITRE ipa: do) all epee ai eet ae eas pees 
7. Sai atae mt a MARV CROAT ps ae fat cerphe srinivas ite cea ices 
S. yanu “ 
Note. 


This is a viragal set up to commemorate the death of Haragiivunda, son of Dévaya, 
after slaying many in a fight with Bammaya Nayaka and his followers, when they 
made an attack on a reliyious congregation. (parise), 


92. 
On another stone in the same place. 
Size 1’— 6" Sf Le 


Kannada language and characters. 
svasti sri Siddhésvara-devara keyge anya- 
yavam chintisidange Gangeyalu 
3. savira-kavileynmam Bra- 
mhanarumam konda pancha-maha- 
5. -pipadalokakke ......... 
Cie elias 40 HODRIN Ys Ss e. a 


Sah a 


™ 


Note. 


‘The inscription is a proclamation stating that the field on which the stone stands 
isthe property of god Siddhésvara and cursing those who misappropriate it. 


On a stone undera tamarind treem the village Kammanahalli, inthe same Hobali. 
Size 5°'—0" x 2 —5"", 


Kannada lancuage and characters. 


1. 4rimat paramagambhira-syidvidamogha-lanchhanam jivyat trailékyanithasya 
SAganam Ji- ... | 


2a Ce Srimati Miila-sangha .. .. . sl... sanghédbhave Erie 
Subhé-DeSigané. 
5. . . Syadvaidiri-nagifant...... kaivalya-janmavanih 
4°... » « bhayachandra-karané......Kaliyusé ..6...... 
5. 4. cae Bullapa.........". « S6bhaté. .. . 


6. .. - . Jinapada-séveyol uchita-dinadolu . ... . . yintu sukha. .. 


v eth | ine —_ 7 
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vutivdévaracma. .... manado).2.: i - «+ «+ »« Baljapam 
gs ... . Prabhava-samvatsara. . . . dévila 
9, miédisi . . (a) haradanakkam. 


Note. 
This is a Jaina inscription containing 9 lines in each of which many letters are 
effaced. It seems to record the construction of a temple in the year Prabhava by 
Bullappa and of provision made for food-offering for the god set up in the temple. 


94. 
On a Ist viragal.set up in front of Siva temple in the same village Kammanahalli. 
Size 3’—0" x l'—6". 


Kannada language and characters. 


1. svasti Srimatu Viraballila-déva- 
2, vyarshada Krodhana-samvatsarada Chai- 
8. trasu 10 Brihavaradandu sri- 
4. matu... Bédara... . gauda 
5. Biramagaudi maha-satiya- 
6. dalu.. . . . mangala Sri Sri. 
Note. 

This is a stone set up to commemorate the sati performance of Biramagaudi, wife of 
oS opeene . gauda(. name effaced) of the tribe of Bédas on Thursday 10th lunar day 
of the bright half of Chaitra of the cyclic year Krédhana during the reign of the Hoysala 
king Vira Ballala. 

95. 
On a 2nd viragal in the same place. 
Size 3'—0 x 1'—6". 
Kannada language and characters. 
1. svasti Sukla-samvatsaradandu . . Séna-kula-tilaka 
2. ... nalprabhu. .. . Yéchagavunda 
fT ES kallaru . . . kombaga kallaran indu 
4. svargake sandaifitana madavalige.... . 
Note. 


This also records the sati performance by the wife of Yéchagavunda, an ornament 
of Séna family and chief of some nad, on his death in a deadly fight with robbers. 
96. 
_ . Ona fragment of stone lying in the Kunikeppara forest in the same Hobali 
of Anavatti. 
Size 2’—9" x 1'—6". 
Kannada language and characters. 

1. svasti samadhigata-pancha-mahaé-sabda maha-manda- 
. . -2, lé@4vara Banavise-puravaradhisvara . . 

9 .. . . Madhukésvara-déva-pidiradhaka srimatu 
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Pe RAChAeVA- 6 ee (a ce et eee 

5. . halabara kondu turuvam magulechi . . . marvvala- 

6. vam taltinidu meredu suraléka-praptandda atana 

7. makkalu Dommayya Kallayyamgalu kalla nilisidaru mangala 

8. maha Sri Sri. 
Note. 

This is a memorial stone set up by Dommaya and Kallayya,twosonsof .... . 


to commemorate the death of their father (name effaced) in a cow-raid during the reign 
of Réchadéva, worshipper of god Madhukésvara, and lord of Banavasi, entitled to 
five drums (titles indicating a feudatory Kadamba king). 


97. 


On a fragment of stone lying in a tank close to Anjanéya temple in the village 
Hanche in the same Hobli of Anevatti. 


ise es age 


Size ’—.g" x 1’—3". 


Kannada language and characters. 
svasti éri prithvivallabha maha-rajadhiraja-paramésvara pa- 
rama-bhattéraka SatyASrayakula-tilaka Chilukyabhara- 
na érimat Tribhuvanamalla-dévara vijaya-rijyam u- 
ttardttaribhivriddhi-pravarddha-mainam 4 chandra ... .« 
baram saluttumire . . . . gereva srimatu 
Pergzade Boppadévam Hanvhiva mutti kadutti- 
ralu. . . Ramisetti. . . . bandu kadi 
palaram kondu suralékake sandam jiténa 
labhyaté .... . suranvand..... 
kayé ka chinta marané rané. 


Note. 


- ‘This is a memorial stone set up to commemorate the death of Ramisetti in a war 
with the illustrious Perggade Boppadéva when he besieged the village Hanchi during 
the reign of the western Chilukya king Tribhuvanamalladéva. The inscription ends 
with the usual verse in praise of battle. 


eeee, eae 


98. 
Onastone behind Anjanéya temple in the same village Hanche. 
Size 3’—6" x 2'—6". 


Kannada languaye and characters. 
svasti Sri Satyiéraya-kulatilaka 
. Tribhuvanamalladévara 
. tarambaram sa . . 
ya magam Bettige Sivayyam = ayiliAaniee hoba- 
lli Kadahada dariyalu kallaru bandu 
tage taltiridu suraldka-praptanada. 


Note. 


This is a viragal commemorating the death of Bettize Sivayva who died in fighting 
with robbers, while going on his way to some place for trading purpose during the reign 
of Chilukva king Tribhuvanamalla. 
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99. 
On the first stone set up in front of the same temple. 7 
Size 4’—0" x 1'—§”", 
Kannada language and characters. ) 
I, svasti Srimatu Kalachuriva-bhujabala- 
2. chakravartti Tribhuvanamalla Bijjaladéva-varisha- 
3. da ll neya Vyaya-samvatsarada Ashadha suddha 
4, chaturdasi Mangalavaradandu Hancheya 
5. Bammisettiya magam Madiga Haryammarasaru 
6. muttiralu kallanaéyakaru bandu tagidandu niki 
7. svami... . . vesadi alagam kitt Aldana kadu kon- 
8. du taltiridu suraloka-praiptan-dda. 
Note. 
_ This is a memorial stone commemorating the death of Madiga son of 
Bammisetti of Hanche, at the hands of robbers, on Tuesday 14th lunar day of the 
bright half of Ashadha in the cyclic year Vyaya in the 11th year of the reign of Kala- 
churya king Tribhuvanamalla Bijjaladéva. 





100. 


On a 2nd stone at the same place. 


I. padeyode Boppam tanna kudure nelaviari.. . 

2. .. Bandaneva .. . yocdeva siiregonda 

3. puyyala kéldu kali nillade paridu tagida Hancheyarjunan Agalu 
4. maled-ari malla-yuddhadalu Baguliligara Gauda- 

5. maya taludiridu bidda Mallayam nalinalidu- 

6. yidachharasiyar dgalu Il svasti Srima- 

7. ch Chilukya Vikrama varugada 5 neva Prajapati-sam- 

8. vatsarada Pusya hahula dasami Guruvi- 

9. radandu suralékakke saridam. 


Note. 

This is a memorial stone set up to commemorate the death of Mallaya in a mallayud- 
dha with Baguligara Gaudamaya on Thursday 10th lunar day of the dark half of Pushya 
of the cyclic vear Prajapati in the Sth year of Chalukva Vikrama Era, when Boppa, an 
Arjuna of Hanche left his fallen horse along with his army and marched alone on 
hearing the noise made by the enemy while plundering the village Bandane. The , 
figure 5 in the inscription may be a mistake for 15 and 15th year of Chalukya | 
Vikrama era (1091 A. D.) corresponds to Prajapati. é 


101. 
On a stone set up in grant of Durga temple near the village Hire Magadi. 
Size re 4 9!" 


Kannada language and characters, 


1. svasti Srimach Chilukya-Vikrama-varisha 
2. samvatsara Marggasira . . . viradalu 
3. Mélila.... ee hs eens 


Ce oe ee Poe 
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4. ya Bédanayakaru guddaman éri héhaga 
5. Andige Midayan iriye sattu sura-loka 
ee Ate srimatu Giri... 
7. Nachiyana . . . nilisida mangala ma- 
8. ha &ri Sri. 
Nate. 

This records the death of Andige MAdaya in fighting with the Bédas while they 
were ascending a hill, Giri Nachiyana is stated to have set up the viragal in memory 
of his valour, The inscription is dated in Chalukya Vikrama era but the number indi- 
cating the vear is effaced. 

102, : 
foe stone standing in a wet field near the village Gangavalli in the same Anevatt 
OO. ‘ 
Size 2’—-3"x1—0", 


Kannada Language and characters. 


1. tira mahajanaru 

2. Sobhakritu samva- 

3. Charada Maga éu5lu 

4, &ri ASlayana-st- 

5. trada Kisyapa-gd- 

6. trada Martyapabha- 

7. ttarive umbali ko- 

8. ttadu vidake tapidavaru r 

9. tayige tapidavaru Sri ' 

\ 

Note. | 


This records the gift of some land as umbali to Mariyappabhattar of Agvalayana 


' Sitra and Kasyapagotra on 5th lunar day of the bright half of the year Sébhakrit by 


the mahajanas of the village. The usual imprecation follows. The date is not verifi- 
able. 
103. 


On a stone lying in a disusecl well in the jungle to the south of the same village 
Gangavalli in the same Hobli. 


Kannada language‘and characters. 


1. svasti samasta-bhuvandéraya Si prithivi-vallatha maharajadhirajai-pa 
2. ramésvara parama-bhattéraka Satyaéraya-kulatilaka Chalukyibharana 
srima- 
3. t Tribhuvanamalladévara vijaya-rajyam uttarottara bhivriddhi-pravarddha- 
| mana- | 
4. m achandrarkkatarambaram saluttumire svasti yama-niyama-sviadhyaya 
dhaya- | 
5. aay raze-mauna-nushthins-japa-samadhi-éila-guna-sampannaru | chaturv- 
Vida... . : 
6. ta sakala-Sstra-pravina . . . yajia-dikshitarum satya-fau- 
7. chachara-charitra-nilayarum ..... . . . (bha) ya-lébha-durlabharum | 
chatus-samaya-samu- 


8. ddharanarum prabhu-mantrétsiha-gaktitraya . . . bhitarum asritajana 


9, . . . bhivanchhita-phala-pradarum ! Saranigata-vajrapanjararum Srima- 
d anadiyagraha (ra) 

19. . . . nada Jagaleya prabhugalu samastaprajegaluvirddu svasti sa- 

il. masta-bhuvana-jana-vi hyata-pancha-sata-vira-sasa na-labdhinéka-gunaga- 
nilankarum .. . Vira Balam- 

12. ju-dharmma-pratipalakarum ..... bhadra-vaméé-dbhavaru Bhagavati- 
dévi-labdha-va- 

13. ra-prasidarum . . . Alnurvvargge 

14. Sivapidasékhara parabala-sidaka Telunga-vaméddbhava prithvisvaranappa 


Biya Bale- 
15. garasetti érimach Chalukya-vikrama-varshada 2 neya Dundubhi 
16. .. . kalla . . kottabhim...... 


Note. 

Several words in this inscription are effaced. The record belongs to the reion of 
Chalukya king Tribhuvanamalladéva (with the usual titles) and registers the grant of 
some land to the Five Hundred Vira Bananjus (merchants) by Biya Balegarasetti, a 
worshipper of God Siva and a descendant of Telunga-vamsa in the presence of the 
prabhus and inhabitants (Praje) of the agrahara village Jagale, who are described as 
observing yama, niyama and other yoga practices, well-versed in the four Vedas and 
all sastras and in the performance of sacrifices, abodes of honesty, purity, and charac- 
ter and unknown to greed, up-holders of the four religions, (Buddhism, Jainism, 
Vaishnavism and Saivism) ; possessed of the three attributes of royal power namely 
capacity to rule, to zive advice and to carry on war with energy, liberal to dependents 
and defenders of those who seek their protection. 

The date of the grant is given as the year Dundubhi, 2nd year of Chalukya Vikrama 
era. But the 2nd year of Chalukya Vikrama era is Pingala, A. D. 1077. The neares; 
year Dundubhi is A. D. 1082, five years later. 


104. 


On a stone lying near a rice field below the hill Ginivila in the same Hobli of © 


Anevatti. 


Kannada language and characters. 
svasti Sri jayabhyudaya Saka 
varusha 1374 néva Aiigira- 
sa-samvatsara Margasira 3- 
mavise Adityavaradandu srima- 
tu Chandraguttiya gavuda- 

. ru Nellikoppada viramun- 

de gade o || o adake-téta sahita- 
vagi tamma kula-svamiya 
nandi-dipakkendu samarpisi- 

10. daru idake tapidavaru tamma 
i. tayige tapidavaru Sri Su- 

12, bham astu. 


SS See er eS 


Note. 

This registers the gift of a plot of wet land in an arecanut garden inthe village 
Nellikoppa for lighting a perpetual lamp before their family god (not named) by the 
gaudas of Chandragutti on Sunday the new moondav of Margasira in the year Angira- 
sa, Saka 1374 corresponding to Sunday, December 10 A.D. 1452. i 


=" 


= 
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105. 
BOMBAY PRESIDENCY. 
NORTH CANARA DISTRICT. 


On a stone standing on the site of a Jaina basti close by Nagaragéri m Gérsoppe, 


10. 


11. 


13. 


14. 


15. 


16. 


Honnavar Taluk. 
Size 4’—6" x3’—-0". 


Kannada language and characters. 


Srimat parama-gambhira-syad-vidiémogha-latchhanam | jiyat trailokya- 
nithasya Sasanam Jina-Sasanam || éri J ambudvi- 

pa-madhya-sthita-janasara . . . ramana ravabhyamkrita-Sriyar . .taddhara 
. .Jinapada-padma-bhringa . . stambhita. . - jayatam-pattanam-tyakta- 
pankam 

.. . Traividyavalli . . muka sulabha raramya. . sthita Jinéndra-padavu- 
ga-padma-bhringaé samsi- 

ra. . mabdhi. . . teseda. . . . - . dudubhin-narén- 

drah(?) tadiya-vamSédbhava Mangabhapo sihitva-Lakshmi . . . bhabhati 
Lakshmi Jinamandiréshu kimam kamita-dayakah kana- 

rut Kandarpa-sarva-priyah kalyana-kalani-manta ... . sri Manga- 
bhipasya Jinéndra-pida-dvaya-padma-gandha-milad-bhringo bhavat 
santatam 

tadiya-vaméa-sambhitah KéSavakhyah kshitigvarah vaéikaroti sahasé 
vandi-géhéshusampadam .. . . mupasitum bhavatu te gatram hi- 

midrikritam ! érimat KéSava-bhimi-pila-charitam srutva stuvan kinnarath 
tésha-kampita-sambhu-mauli-vilasad-Gangi-tarangaspadam fgrayaéd da- 
hatyaéu svagrayam svatanitha sa (sviya tejasa) 

Kégavéndra-pratapignih nigrayam tipayatyahd! KéSavéndra-gunin vaktum 
kova Saknoti panditah ikaga-sthita-nakshatra-ganana kena muchyate || 
Varddhamaninvayédbhavé nirdhitaérita- 

daridré nijapati-niyamaintardhi-yute Honna-barasi viguddhatmike Anevalige 
tilakam enikkum 1 a4- Honnabarasiyarasam tri Haivanripam Jina-kramim- 
buja-bhringam bahubala-nirjita-r- 

pu-bhipam sihasa-samudran abhinava-kamam | tayér abhiin nirmala-Jakka- 
barasi nuta suéila Jinabhakti-yukté taichépayéme vara-Mangabhupo 
jamiftri-varyé bhuvi Hai- 

varijah anindad api nirgantum bhiravah khalu yéshitah Manga-bhipala- 
kirtis tu. kAminivati-langhini tayér abhitim Jinandtha-namrau matra 
punita-khila-Jaima-la ... 

dhatriva Haivana-éri . . . Mabalarasi samirjitahvanayuté sasila Sriman- 
namra-nilimpa . mauli-vilasan-minikya ... . tsarpa-dyuti-pida-padma- 
nakhara sri Parsvana- 

thénatu kamam Mangarasitma)o euruguna-éri-Haivanakhyé bhavat . 
Jaina-yégi-nikarar sahitya-ratnakarar srimad Dhatru-nitambiniva nitarim 

. . nripalamkrita bhu- 

mau bhirigunéja-bhaskara-lasat-pratyayra-bhasanvita kamam Manganripa 
... gurudaya-dévi . . . Sri Mabalamba. . . sudhasiiti-dyuti pratyaham 
| kam ! 

i-MAbalarasiyarasam bhimisa-vinamra-pada Kééavabhitpam Kamari-bhasi- 
ta-mastaka-soma-dyuti-kirti KO . ...+- suralokada surataruvina 
guru-pha- 
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17. lamam meddu triptiyillade surarum dhareyél bhisuraraédaru vara-K Gsava- 
bhipa-Kalpabhaja-spriheyim bhati . . . kirtya éri Késava-kshmapatr- 


apa- 
18. rambudhi-tiraga Jinapati-sripida-padmanata bhimau bhavi-Jinéndra- 
ehandra-vilasach-charitranu . .... - - Tagédaya samsira-sarodaya 


19. tryabdhya-gnyaika-samanvité gaka-krite sri Sarvarivatsaré Maghé manite- 
pafichami-tithi-yuté | &ri saumyavire site pakshe . . . . Adiraja-vanita 
Dharmabhidhine puré kamam karayati sma 

20. Jakyabarasi Paréva-pratishthim muda | anantaram | Nagirada raja Honnara- 
san anvaya-vardhige chandram sale tam sogayipa Haive-bhiipanaltyam 
kalikalada 

21. Karnan embar i-jagadalu Mangabhtvarana bindhave Tangaledévi-nandanam 
nagemogadi Kalpabhija Késavarayanu kirti-vallabham | kam | anta 
Nagirada raja- 

929 rasantandbdhiyolu Lakshmi-Manika-dévi-kantan enip Ambirayamge Kantu- 
vinantudayisirda Sanganripalam sangavidura Kshémapura-tirtha-Jinéndra- 
napada- ; 

23, padmakam Sanganajiyan atmajanu Amba-mahigana putra Sangamam 
—-tanna manamolvanti-dharmava madi pirvadol pingida dharma- 
vella- 

24. vanu palisidam ravichandrarullinam ! ant idharma-pratipilaka-nenipa Sri 
Sanga bhip4lam sukhadim rajyam geyuttiralfi yileyolu yileyolu Kuntal- 
anidu karam ranji- 

95, se paéchimanadu désadol kalave vapi kiipa nadi-mamaranim panasile bileyim 
baleyim balasikondu kéka-mithuna- modalagiralalliy dravegala nada- 
voppu 

26. vi puravan Aluvan Ajjanripalan embavam | Yirundiira-dhipati tam Kara- 
moppuva adiyara-baliyim karam esevanu Tammarasa...- - yaliyam 
kirti- 

27. vettan & Tammarasam ! 4 Tammarasan-agrajeya tanijam dhare-yol lrumdtra 
bhisura-nuta Kallarasan-anuje Tangadévige varanenipa Haiveyarasana 
vara-putram Pa- 

28. dmanarasa Jaina-pada-bhaktam | 4-Padmannarasani Aitanagraje Jakkala- 
déviya . . tande Haivannarasaru Parévatirthéévara ..... madida- 
nityapuje- 

29. aharadina-modalida (vu) mellavam puro . . dige salisi munnina dharma- 
vellavam neremadi balikka tannolu sannuta-buddhi putte Jinéndran 
abhishékavu nitya-pu 

30. janam munnesevanna-dana-modalédavanum piridagi madi. . . triptiyin- 
dolidu Padmarasam mige kotta vrittiyam |! 4ri Parsvatirthésvarada sn 
kiirya- 

31. kkeya anga-bhéga-chayityalayada jirndddharakke dhara-purvakavagi kot- 
tanta vrittiva vivara Halvannrasaru tavu milavagi alutirda Konuvaniya- 

32. li Kangana kuliya hanneradu miide Sunige sime midalu Abhinasettiya 
hittila gade tenkalu haridu kédi gadi paduvalu Tammarasara hosa-gadde- 
yalu yikkida kallugadi 

33. badagalu Hileyabhage gadiy inti chatussimeyimdolagulla kalaveya 
samasta-vritti Padmarasaru tivu milavagi dluttaidda Honnamana kereya 

34. «+ méle yetti Honnibarada nalkuvare honnanii tamma amma Tangala- 
déviyarige punyartha parihiramége bittudu Haivannarasaru ta- 

35. mma manah-pirvakavagi kottu sarvamanyavigi mila-sthalavigi tavu 
fluttam yirdu . .. . yadeya majjana vrittige gadi midalu hole tenkalu 
hole gadi paduvalu 

oo. - * oo = A i i i it J 

+ Peete , Bamaste-vrittiyand ihfra-dinakka-vagi yi-Chandrarkavagi 

38. re Mita midi kottaru mattu ahara-dinakke ya chityflavada 
oriba. : 
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Note. 

This records a grant of a plot of land valued at 4 honnus (boundary described) by 
Padmannarasa for the service of God Parévatirtha and for the repairs of the temple 
for the peace of his departed mother Tangaladévi. Provision for the worship of God 
Parévatirtha is stated to have been made by Padmannarasa, his elder sister 
Jakkaladévi and the donor’s father Haivannarasa. Padmanarasa, the donor, 18 
described as the son of Haivanarasa, husband of Tangalédévi, who is said to be the 
sister of Kallarasa of Irundir, the son of the elder sister of Tammarasa, chief of 
Iravundur, who is stated to be the son-in-law of Ajja king of Kuntalanadu. 
Ajjanripa is stated to be the contemporary of Sangabhipila (Sangama) who is said to be 
the son of king Amba and to have maintained the religious charities made by his ances- 
tors. King Amba is stated to be son of king Sanga (or Sangana) who is said to be son 
of Ambirfya and his wife Manikadevi and descendant of KingKésava, son of 
Tangaladévi, a relation (bandhave) of Mangabhupa. Késava is also said to have 
married Mabalarasi, sister of Haivana, and daughter of Manga. Manga is said to have 
married: Jakkabarasi, daughter of Haivana and Honnabarasi. 

The grant is dated Wednesday Sth lunar day of the bright half of Magha in the 
cyclic year Sarvari, Saka 1343 corresponding to Wednesday 8th January A. D. 1421. 


106. 
On the back of the inscription in Kadé-basti near Nagaragéri-basti in Gersoppe. 
. Kannada language and characters. 
1. Késava kuli mfide 12 Honnfirali Nangemakke 10 made Yileya Mudda 7 
mide te- 


2. yeofigi mélidaru 4 honnina-dinakke Magodaseya arekara Sivadévaya. 


Note. 
This merely gives the names of some plots of land in connection with some grant. 
The name Arekara Sivadévaya of Migodase occuring at the end of the imscription is 


probably that of the donor. 
107. 


On the pedestal of god Midéjina close to Nagaragéribasti in Gérsoppe. 
Kannada language and characters. 
Ghanagéka-vali-manjula-Déésigana Lalitakirtti-muni-sinoh  sri-Dévachandra- 
siirér upadésin Némi-jina-bimbam | 
2, 4lokah || Ojana-sréshthi-putrééau Kallapa-sréshthi-pungavah akarayat suto 
yasya Mabamba-garbhajéjanah |) 


Translation. 
This image is caused to be made by Ajana, son of Kallapa-sréshthi and Mabambia, 
Kallapaéréshthi, being the son of Ojana—under the instructions of Dévachandrasiri, 
disciple (son) of Lalitakirti of Dési-gana and Ghana46ka-vali. 


108. 


On a Ist inmscription-stone by the side of Vardhamanabasti near Nagaragéribasti 
in Gérsoppe. 
Size 6’—0" x 2’—9". 
Kannada language and characters. 
l. srimat parama-gambhira-syadvadamégha-laichhanam jivat trailékya- 
nithasya SAsanam Jina-Sisanam érimad déva- 





10.. 


LI. 


12. 


13. 


14, 


15. 
16. . 


Ii. 


18. 


19. 





Jinéndraya tasmananta-mahatmané sarva-bodha-visiehtaya bhavyali-kumu- 
déndave tam vamde Dévadévam suruchi- 

ram anagham charu-kaivalya-nétram nityam nirvan arama-kucha-vilikhat- 
kaSmira-ragam varangam tungam Déyéndra-namra-pa- 

dam guna-vilasad anantam svabédhatma-tatvam mifgalyam bhavya- 
sirtham nihata-Manasijam navya-dharma-svartipam ! idu 

Jambidvipam amt& Bharata-vishayado| paduva Mérusirda . . pada- 
pind 4-Méruvim dakshinade Tulu Kongindav 1 Suddha- 

dipam mudadim . . . tengu . . vali panasam nadi-tiradol kaungu jambu 
sadanam chelvagi torkkum 

. . . bidara hasti-samiham ! 4 Tuluva-dhiga-ramani . . vadana-magi 
torpudu nayadim nitiyuta Gérasoppe soli- 

sutirpudu vibhavadimdiy Amarivatiyam | anta Nagiriya rajyak adhi- 
éyaranenisida Marulayarasar-anvaya-sampradayada- 

yadim banda kirtige jayastambhanenisirda Haivebhipalana pratapaventene 
sindra . . débha-kundédgama-kumudana- 

mala-mallika-phulla-mukhya-brindam Gangi-taranga-tarala-harahasam tara- 
nihara-hiram sandirdi Charukirti . . . 

prasavad-anunaya-vembina . . . malpudu sri Haive-bhipalana nija vasa- 
mam bannisal ballani- 

vam Dakshina-mandalika . . . niyanivisa. .. . sallakshana rajaraja- 
katakamgala siireyan 4- 

yade Tonda-mandala-bhupara mandi rakshisu rakshisu Haiveraja venutirpu- 
Ghee | 

naliyade nolpadam mivaniyankakararati-chakrada hasta-parakramankan 
i Haiva-nripala chitra-ya- 

$6. . . . ninnaya dundubhi-tadanangalim javali-sabdadim paridu diradi 
sancharisuttamirpuda . . 

. . yeseva raja-hridayangalu bhinnagalada vadbhutam | grimad déva . . 
. . guru-gunddbhuta-Mahinagéndra-pancha- 

_, . . sandirda hasada vaihali maha-dakini-ndmépadravam ellavam 

. . + &i Parsvatirthésvara- 

vasamam érimad Anantapalangige nityam dirghayumam ériyumam ante 
Nagiriyapura-varadhisvaram masa . 

vaniyamkakara mivange-maleva rayaraganda éivasimhisana-chakravartti 
para-saluvadadda-vibhada kaligala mukhada .. . . 

samyakta-chidimani vasanta-rajya-chiturvarnyakke . . . haluva rayara 
ganda Haive-bhipilam sukha-sankatha-vino- 

dadim rajyam-geyyuttiralu 4-Gérasoppeya mabajanamgala munamgalen- 
tendode ‘|| vri || adarolu nana-ja- 

ti-paradar-agrani samyaktarad i Jamar padevar Jaina-mirgaéraya-jalanidhi- 
samvardhita-pirnachandrar mudamam krodhadi- 

mii midudgha-perkulan ivar bittu . . . ..radar.... mukhyamada- 
dhipan akhila-kali-vallabhar kirti-vettar amtata 

midandadhipavala . . . sahajata-kula-kshatriyarad arasugalanvaya- 
mentendode svasti samadhigata-pancha-maha- 

mahima-prasiddha-mida Banavasi-pura-varadhisverar valjayanti-Madhukés- 
vara-labhdha-vara-prasida mrigamadé-moda Gokarna . ... . 

Mahabaléévara-divya-Sri-pida-padmaradhakarum — parabala-sadhakarum 
harasi-baruvara- Sula nigalankamalla chaladankaraéma raya- 

ravanda sihasamalla gandara-davami satya-Radhéya sihasottunga Saraniga- 
ta-vajra-panjara paSchima-samudradhi- patiyappa Haive- 7 

kshatriya-kula-kamalavana-martanda para-ntipa-tamarasa .. . . piirna- 
chandranenisida Basava-dévarasaru . . . . dévarasara 
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29, rfijyalakshmiyenisida Chandrapuravemba pattanadolu rajvam-veyyuva 
kdladolu 4 arasugalige pattavardhana-bihattara-niyé-— 
| 30. gigal Jinasévyanum trisaktibalayutanum shadguna-samarthanum  raja- 
is . kshatriya-chatur-danta Somésvaradandanayaka- 
31. na anvayada kirtiyentendode Sri Séma-danda-putranu bhdisura Kamanna- 
| dandanayakan enipam sfisana-chakra- 

% 32. varti dharma-dharaka simantam kirti-vettan amala-charitram 4rimat 
=} Someanadandaniyakange kamartha . . . tavu puttidar Srimad Ramana- 
nemba Hegeadeya- NS 
33. suvembi-putra-samsévyakam Raimam puttida .. . Daésaratha-simarthyadi 

- . Y Aparajité-ramanigam sihitya-ratndkaram anta 

34. Rimananemba heggade Ramakkange tam puttidam Santam Yojananambi: 
putran enisal Kuntidévi samantu 

35. Sri Pandurajange tim santam Dharmajanentu puttida vol 4 samya-ktva- 
ratnakaram anta Yéjanasettiya janani Ramakkananvayam entendode 

36 =vasudheyolu negalte . . . asamaisvarya-sampannarum dina-guna-sampanna- 
rumappa Nambisettiyara tamma setti- sahd-dararenisida Ma- 

37. lhsetti Honnapasetti . . . gunddhyarum Jaima-jana-bandhavarum 4- 
settarolage maha-ghananenisida 4 Honnapa-setti 


IE) Mgmen(et) PPTs xP ol Sa Gh ar gee 
39. .... . . Sakakala . . . sivirada munnira (The remaining 6 lines 
i cannot be deciphered). | 
} Note. 
A, This inscription is imperfect, the last portion being effaced. This seems to record 


some grant made by Honnapasetti, brother of Nambisetti to whose family belonged 
Ramakka, mother of Yéjanasetti and wife of Rimana. Ramana is said to be the 
son of Somana-dandaniyaka, and brother of Kamanna-dandaniyaka. Sémadanda- 
niyaka, was one of the generals under Basavadévarasa, ruling in Chandrapura 
in the west coast, and belonged to the Kshatriya family of Banavise?, during the 
reign of Haiveyabhipala, king of Gérasoppe. The inscription is dated but the details 
of date are gone, only the words 1,300 Sakakala (A.D. 1378) are visible. 


109, 
On a 2nd stone set up near the same Vardhaminabasti in Gérsoppe. 
j Size 4’—6" x 3'—3". 


Kannada language and characters. 
1. Srimat-parama-gambhira-syadvada-mogha-lafichhanam jiyat Trailékya- 
nithasya Sisanam Jinasisanam ! Nagiriyadéga-vemba lalandi-mo- — 
2. khakke vesedirpi Gérasoppege vara sejje-kira sale dandigeya chhatra su- 

a | chimarali-yim bagevuge torpa Haive-nripa Ramakam .. . Bamma-pu- 

3. tran Obbanam negale sannutanida Jina-chaitya-Jindlaya-mandiramvaram 
Kaliyugadol mahipurusha Y6jana tanna mangala . . .. . 

4, mana samavendu bhavisi nitinta . . sthinamam Jinalayamgalam sale 
madi gopura-sumandhara . . . . vichitra . . . . valayam Ananta- 
nithana pati- 

5. ya... dém kritarthané | anta Y6janasettiya pranavallabheyada Rama- 
kkana gunamgal entendode Srimatu san... . . 


6. tanithana padimbu-bhringanu Y6- 

“7. janasetti pra... . . ninibaru 

8. linga ...ramya... . gétra-chin- 
9. taimani parthiva . . ttapamene 

10. -dol satya-dhirdditta . . 6 6 woe wie 


ii 
na ° 





il. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 


al. 


23. 


24. 


25. 


26. 


oe 


aU, 


dl, 


oz. 


ao. 


34. 


oo. 


ou. 


35. 


40). 
41. 


43. 
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seva Rameakan oppidali dharitriyolu 

pati-bhakte silavati bhinuta-charu-chari- 

tre sakala-jiva-dayApare santata-chaturvvi- 

dha-dinadol atinipunateyind esedali 

Ramakkam ! Jinamata-vikyadolu 

. sale Jina-raja-padabja-bhringe tam jananuta charu- 
sile guna suvrata dina piijeyim 
. mukhi kAmini-jana-sirémamni yo | 

... . Vigra nija-nimadim nijakulonnati Ramakanopputirdalu ! sri 
Jinaraija-pajeyolu Sri muniraja-padabjaseve- - 

yolu naija-gunamgalim vinayadim bhayadim nija-bhava-tushtiyim pujis 
bhaktivimderagi tam stuti-mfdiyum kirti- 

yolintubanni. . . kondi nija-naimadi Ramakani dharitriyolu kamaladali- 

yatikshi kamalfinane kamala sugandhi komala 

. . Vimalalatangi . . rasayutari Jinardja-pijeyo! samarasa-bhivadol sale 
MAanikasetti-putri Rama- | | 

kam krama-guna-hasti-Kalpalateyam nere yoppuvali dharitriyolu kamala- 
karadolu kamalini kamaladolam 

Kamale puttuvantire Nigamanamalinvayadolu Ramaka vimala guna- 
bharane puttidal Kaliyugadolu 

Ramakkana anvaya mentendode! Huligereya paticha bastiya mundana 
Hiriya angadige mukhya- 

vada Kiriya Ramasetti 4-maduvalige Gangayiavara makkalu Baiche sethiyaru 
fitana tangi Somavve 

4 Somavveyanu 4 Huligereya Manikasettige vivahamadi . . avara magalu 
Nigavve 

fikeya tande Manikasetti samastarfi 4 Baichisetti Huligeregeydi Handigu- 
ladali pra- 

... 4 Nagabbeyana salahi Hiriya Handigulada-Chandranatha-svamigala 
chaityilayadolu pije 

adike éri-karya nadevantigi vrittiyant bittu sasanava hakisidaru 4 Baichara- 
siyu tam- 

masose Nagaveyant (Gérasoppeya seti Guttavayi Ojeya maga Manika setti- 
yan tanu viva- 

hava madi 4 Manikasettiyanvayamentendode Guchhakkiya Nagisettiya 
magalu Rimavve ikeya pu- | 

tra Manikasetti Manikasettiai Nagaveyavarigi janisida makkalu Harisetti 
Kamana ‘ 

Némannasetti Saranasetti Sangapa yintaivarolage Ramakkanani Géra- 
soppeya Ramana heggadeya Mangaraja- 

nana Ojanamge vivahava madi 4 Vojanna settiyi Ramakkani sukha sankatha 
vinédadim- : 

dihallize Gérasoppeya Anantatirthankara Chaityilayavan drabhdhisi 
maha-pratishtheyani madsi 

yiruttam yiralu Saka varusa sisira-da minira hadinilkaneya Prajapati 
samvatsara- 

da Kartika éuddha panchami Adityavara sanyasana-samanvita-vagi svarga- 
staradaru . . . Madavalige 

Ramakkanavara tande modalugondu charitradim negale Vikrama-samvat- 
sarada Asida- 

sudha panchami Sukravara Rohininakshatradalu tunga-samadhi 

. &-chandrirka-migi 
mide bhattavanii Véjana- 
setti . . .. Ramakka.... 


nishadhiya-kallinge mangala maha &ri. 


i, 


———- 


Note. 
This records the death of Ramaka, wife of Yojanasetti, on Sunday 5th lunar day 
of the bright half of Kartika of the year Praj4pati (expired), Saka 1314 corresponding to 
Sunday 20th October A.D. 1892. Ramaka is said to have built a chaityalaya of 


Anantatirtha in Gérsoppe. Her genealogy is also given. This also records death of 


Manikasetti, father of Ramaka on Friday 5th day of the bright half of Ashadha with 
Rohini-nakshatra in the year Vikrama. This date is not verifiable. 


110, 


On the 3rd inseription-stone near Vardhamina-basti by the side of Nagargéribasti 
in Gérasoppa. | ree 
Size 3'—-6" x 2’—6”". 


Kannada language and characters. 
1. érimat parama-gambhira-syadvadamégha-laichhanam  jiyat trailokya- 
nithasya sasanam Jina-éisanam 
2, &ri Jinaraja-rajita-padambuja-rajamarala Nagiriya raja-siro- 
3. mani prachurakirti-digsivalaya-prakisanum téja-bhuja-pratipa-ripu-raja 
mukham- 


4. bujam_ hasta-viranum-bhijanavandya-Honnanripan arthijanivana-Kalpa- 
vrikshanum Hon- 

5. na-mahifan-Atmajeyu Maliyab arasige Kamardijagam sannuta-mirti- 
Honnanripanatma-saban- 


6. dhava Mangardjanum Manmatharipa-Hariharanripélakandtana putra 
Haivanarasange manah-priyan- , 
7. ganeyu Santaladévi samadhi-kaladolu dkeya gurugalu loéka-khydtiyanantird 
Anan- | 
8. tavirryaru Rati-sankiéa-sobagenisi sandird a kintege Haivanarasa vallabha- 
n fidam |! Smara-ripam 
9. Sidrakangi puradolu kirti-vetta Bommana-settiya vara- ~vanite  Bomiakee 
ngam vara-sugu- 
10. ni Santalarasi puttidalagal ! Arasappodeyara tanfije vara-guni Bommakan 
aikeyatmaje Santakarasi- 
11. yu paramana padamam smariyisi sura-lékaveydi sukhadindirdalu Arhantana 
padimbuja-mam 
12. smarayisutam nambi? padama nalage-yolu uchharisutta Santakarasi Sari- 
ramam pattentu-dina- 
13. dolu sandalu vara-vatsara Taranadolu suruchira-Phalgunada Suddha padiva- 
tithiyolu Haridaégva- 


14. dinadi Santakarasivu svargasthalidal ake-nimittam méadisida nishidhiya 
kallinge mangala maha ri. 


Note. 

This is a memorial stone set up to commemorate the death of Santaladévi, daughter 
of Bommanasetti known also as Bommarasa and queen of Haivanarasa. Haivanarasa 
is said to be the son of Mangaraja who was the son of Kamarija and Maliyabbarasi. 
Hariharanrupala is said to be another son of Kimaraja. Maliyabbarasi is said to be 
the daughter of King Honna of Gersoppe. The inscription records that the above 
Santaladévi or Santakkarasa whose mother was Bommakka, daughter of Arasappo- 
deya died uttering the name of Jina at the time of death. The date of the event is 
said to be Sunday Ist lunar day of the light half of Phalguna in the year T4rana, 
The date is not verifiable. 


100 
ili. 


On the Ist inscription-stone set up in front of Jvalamukhi temple, near Nagara- 
geribasti i in Gérasoppe. 


Kannada language and characters. 
stimat parama-gambhira-syadvada-moécha-lanchhanam ji- 


2. yiittrailékya-nithasya S4sanam Jina- Ssisanam 
3. aepnys kulachakravarti . . 26k ee wa ae + + « « Taja-nirjita .. 


— 


4. la Pinanthra valiyam yintA Honnabhipan-aliyam . . . . isama- 
5. mntana putran arthi-kimam kémala ... . marasam ari-nripilan dtana . . 


6. de... dhara Charukirtipandita . . . . sadguru-prabhu 4 Kamantri- 


pilana mava 
7. YOji rajyyame Nagiriyum anitum tanagige Baichana-bhipatima . . 


8. negaldam ripu-sainya.... . navara . . . ha pada-sarasi . 
Jinamuni-padimbujata .... . nripala 
9. Baichanasetti parinatintaskaranam antappa Haiveriyana pratipav 
en- 
10, tendode svasti Sriman mahimandaléévara . . . . niyamisara-ganda . . 
. pratapa .... 


Il. stirekara siva-simhasana-chakravarti Nilimpa-puravari- 
12. dhisvaranenipa Baichiréjam rajyam-gayivali Shaka-varusha 
13. 1323 neya Vikrama-samvatsara Maga gu | Mandavarada 
14. ratriyolu Haiverdjana aliya Mangarajanu svargasthanida &ri Ji- 
15. narija-rajita padambuja-bhringa . . . kirtiyind i jagadolo- 
16. .. valamoppuva danivu Hav sbhauane rijipa pattadimeyam .,.. 
17. .. . govijanaraha Vikramasam . . . Nagira Manganripam suralblea: 


18. keydidam ... . visuddharappa ninth + « » Tajam  Jina-matim- 
budhi-himaki- 
19. ranam Nagira-puridhisa Mangarasangam raja-sannuta 
20. .. . . Ratipaiichabananasa . . Sri-Manga-bhipalakam himaruk 
21. ... . . Sri. . . Vikrama-samvatsrada Migha-misada ... . Maun + 
oo. Iu... . . surainpan#-ramana ..... | 
23. ji-yembinam....: . ; aay 
of wk ww, . HaRMItE at Vikas eet. 
25. kalvasthé Dévappa .... . siibhé pakshe-vala- 
2G. kKshe Mandavaéra. .... 6... 
27. surapadamam ........-. 
Note. 


This records death of Mangarasa, chief of Nagirapura and son-in-law of King 
Haiveyaraya on Saturday Ist lunar day of the bright half of Magha in the year 
Vikrama (expired) Sika 1323 (corresponding to January 15, A.D. 1401.) Most of the 
letters in the inscription are efiaced and the relationship of King Honna and 
Baichanasetti mentioned in the record to Mangarasa cannot be ascertained. 





+ 


— 
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‘ 112. 
On a stone set up in the vacant site belonging to Tirumaladéva temple near Nagra- 
géri in Gérasoppe. 
Size et git x Yar 
Kannada language and characters. 

1. ri Ganidhipatayé namah svasti namas tunga-Siras-chumbi-chandra-chama- 

ra-charavé |! trailékya-nagarirambha-milastambhaya Sambhavé svasti 
Sriman- , 

®. mahimandalésvararu Sdaluva Chenna-Bairé-dévi-ammanavaru Nagara- 
rijyavan aluvalli Haive Tulu Konkana muntada rajyamgalanu pratipalisut- 
tam I- 

3. ddandina Salivahana Saka varsha 1520 neya Hémalambi-samvatsarada 
Magha ba 5 lla Srimatu Kasyapa-géotrada Rik-sakheya karni- 

4, ka Mallarasara pantraru Saluva sénabova Vaduga Tammappa senabévaru 
yerasoppeyalli kattisida dévasthanadali sri Tiruvengalanatha-svamiyanu 
prati- 

5. shtheya madia Tiruvengalanitha-svimiya pidamiladali Chennabhairadévi 
ammanavara hesarali dévara amritapadi nandadipa muntada nitya- 
naimi- 

6. ttikada dharmavanu mana-vachana-kava-tri-karana-siddhiyinda sa-hirany6- 
daka dina-dhérapirvaka Sasanankita madi dévasvavagi bittu barasida 
dharma- 

7. damila sidhana-kramaventendare namma tande Niranappanavaru Narana- 
niyakana Mallarayanayakana kayyali volage pra- 

8. ku Pramfdi-samvatsarada méle adahada vritti Sri aramaneya adhinavag- 
ralu nivu kattisida dévalyadali Ammanavara 

9. hesarali dharmakke bidabékada kaérana Alatichiyolage prik simfinyavigi 
uttaravritti Anantana pilu sahavada sthalangalu 

10. 4-sthalangalinda Aramanege teruva belliya élivare honninda terige saluvan- 
tigi navu Aramanege kanike-madi Ammanavara hesara- 

11. Illi nadevante biduvaru i vrittigalanu teruva arasugalu manamadikondu 
tavu mundagi alutam 1 

12. sadhana pean aie chaturgadiyindolage Hevasa gadivada Magadahalhyanu 
ittu gaddeya sthalangalanu heragagi mélida su- 

13. diya bijavari mide 25 kanilagadde bijavari mide 4 kaligaddeya bijavan 
mide 3 antu i-hesaragondu bareda sukamile makke saha bijavan 

14. miéivattu aru miide gadde sthalangalu adakke banda tengina hittalu sahavada 
isamasta vrittiva- 

15. lavanu navu kattisida Tiromala-dévalyadali Ammanavara hesarali nadeva 
nitya naimittika muntida dharmakke navu namma trikarana-suddhi- 

i6. yinda sa-hiranyédaka-dina-dhiripirvaka Sisanankita bidu dévasvavagi 
bittu 

17. kottevu i sthalangalindalu varsha 1 kke kattibaha bhatta nadapéte made 
400 na- 

18. dasuva dharmada vivara Sri Tiruvengala-svimiya Srikaryava nadasutippa 
dévara grisakke nadapéte mide 40 Tiruvéngalasvamiya 

19. pidamiladalli udayakaladalli naivédyakke pathali hoyva padiyindali dina 
vondakke péteyamiide 4 akkiya lekkadalt varsha 1 kke sambha- 

20. ra véleya mide 12 kke pushpamaleya nadasuva higalige bhatta nadapéteya 
miide 40 ritriva kaladalli nadeva naivédyakke bhandas hoyva padiynda- 

21. la dina vondakke péthe voppina fli lekkhadalu varsha vondakke sambhyara 
pétheya mide 12 kke Daléjanu iiligava nadasuva bhandarige bhatta 

22. nidupéteya miide 40 i naivédyada upirakke mina 1 kke nadasuva tupa 


pétheya 1 giddiyalekkhadalu varsha 1 kketuppa 5 mana miirara krayakke 
26 
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23. gal(|[= pijege udvarchanege saha érigandha-dhipakke kraya séru 1 kke 
nadu-pétheya mide vondu élivare honnu lekkhadalu _ 

24. vyvarsha vondakke bhatta nadapétheya mide | dina vondakke vileyadele 
25 ra lekkhadalu varsha vondakke . . . . adike 3600 vileyadele . . . 
kam saha kraya | 

25. dévarige uduva sire saha varsha vondak'e tenginakayi 200 ra krayakke ga 1 
dévara munde belaguva nandidipa 2 kke dina vondakke 

26. yenne pétheya aramaneya lekkadalu dratige saluvudu saha varsha vondakke 
yannepétheya-hane 45 kke kraya 3 ga Kartika-masadalu nadava ka- 

27. rtika piijege dina vondakke nadeva naivédyada akki Honnivalada dipiradhane 
enne muntidara krayakke ga 2. . & masadalu nadeva bhojanadharma 
akki kraya | 

28. sojjige godhi bellada kraya sambandhakke sarisuva sd6paskara muntada 
vechcha saha varaha ga 5 Uttariyana sankran- 

29. tiya pujege dina 1 kke enneya hada areya lekkadalu dina 3 kke enneya 
hada 1 |! kraya varaha ga 3 antu varsha 1 kke bhatta saha 

30, mide 135 varaha tombhattu gulige bélege varaha 1 kke bhatta nidapétheya 
miide 6ra lekkhadalu 9 

31. peétheya mide 115 nadapéteya inniraivattu mide bhattavanu tathatithi 
arabhya-viyi Tiruvéngalanathasvami- 

a2. ya dévara chitu pramanige éri karyava nadasuva bhatta muntidavaru 
yettitandu i 

33. bareda praminina dharmavanu tamma mukhantaradali tamma santatiyavara 
mukhantaradali kilakalam pratiyalu singavagi nadasi baharu endu 
Timmappa sénabévaru ka- 

34, ttisida dévasthinada Tiruvéngalanatha- svimiya padamiiladalu Chenna- 
bhairadévi ammanavara hesaralu nadava amritapadi nanda- 

35. dipa muntada nitya naimittika dharmakke navu namma vachana-kiya 
trikarana-suddhiynda sa-hiranvé-daka-dina-dhara-pirvaka sdsanan- 

36. kita bidu dévasvavagi bittu barasida bila (,) dharmada milagasana intap- 
pudakke sikshigalu. 


Nate. 


This records the construction of a temple in Gerasoppe, the consecration of God 
Tiruvengala or Tirumala in it, and the grant of some vrittis for the service of the same 
god by Tammappa-sénab6va, son of SAluva Sénabdva, and the srand son of Karma 
Mallarasa of KaSyapagotra and Rigvéda on the 5th lunar day of the dark half of Magha 
in the cyclic year Hévilambi, Saka 1520, during the reign of Chennabhairadévi Amma, 
ruling over Haive, Tulu, Konkana and other places. The vrittis are said to be the 
village called Magadahalli close to Hevasa together with plots of wet land namely 
Sudiya field with the sowing capacity of 25 miides: Kanila field with the sowing 
capacity of 4 mudes ; Kali field with sowing capacity of 3 mides and Kanile-Makke 
field ; all put together, 36 mides, together with a cocoanut garden vielding annual 
produce of 400 nadapete miides. These vrittis are said to have been since the year 
eee pledged to the Palace and redeemed after making necessary payment by the 

onor. 


Details of daily and annual expenditure for services in the temple are given in the 
latter part of the inscription. The details furnish some information on the rates of 
commodities in terms of money. 


The date of the grant is not verifiable but is e 


aed quivalent to $lst Janna 1508 
A.D., taking the year Hévilambi, Saka 1519. ary 1598 
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113. 


On a stone set up near Silekere by the side of the road from Gerasoppa. 


oo NO 


SHARS 


10. 
Il. 
Iz. 
13, 
14. 


15. 


Size 2’ —§" x2’—4"", 


Kannada language and characters, 
namas tunga-$ira4-chumbi-chandra-chamara charavé | trailékya- 
nagarirambha-mila-stambhaya Sambhuvé ! sva- 
sti griman maha-mandalésvara ariraya-vibhada 
bhashege-tappuva-riyara-ganda pirva-paéchima- 
dakhina- 
samudradhipati srimatu Pratapavira Dévara- 
varu rajyam-gavivali grimatu Pavungala-sam- 
vatsarada Marga... . . ; Adivaradalu a- 
vura Kallapa Kétapangalu ....... 
. KétéSvara-dévara pratishtheyam madi 4 dévara 
: . dipticti. . . . (a) hira- 
dinakkii bitta gadde. . . 2... 
. « «» » hakkalige badagalu 
: . . Mahdjanangalan odambadisi 
kottaru idake tapidavaru mata-pitrigalige 
dréhigalu Hl grit 4ri. 


Nate. 


This records the consecration of God KétéSvara by Kallapa and Kétapa and tha 
grant of a wet field for the food offering and other services of the same God by the 
same person with the consent of the Mahajanas on Sunday, in the month Margafgira 
in the year Paingala, during the reign of the illustrious king Dévaraya of Vijayanagar, 
The date is not verifiable. 
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59. ArcHAEOLocicAL Museum. 
No new additions were made to the Museum this year. 
' 60. Orrick WorK. 


1. The Monograph on Halebid temples has not yet been completed. 

2. Very little progress has been made in the printing of the Supplement and the 
Index volumes owing to pressure of work in Government Press. 

3. Eighty-three publications of the Department and 110 photographs of views 
of temples, etc., have been sold in the Office during the year and a sum of Rs, 542-0-0 
has been realised by the sale and remitted to Treasury. 

Copies of photographs of important temples, ete., were printed and sent not only 
to the Industrial Exhibition at Mysore but also to Exhibitions held in Bangalore 
and Dharwar. 

4. A list of the photographs and drawings prepared during the year is appended 
to the Report (Appendix B.) 

5. The Office staff have discharged their duties with diligence and zeal. 

61. Some or tHE New FACTS GLEANED DURING THE YEAR ARE: 

(1) Confirmation of the rule of Satavahanas and Chutus over Mysore both by 
archeological finds unearthed by excavating the Chandravalli site in Chitaldrug and 
by linguistic test noticed in the Report. 

(2) War between Keladi and Kalasa chiefs and spoilation of the Sringeri Math 
by the latter. 


Ihrector of Archeolocal 


Mysore, R. SHAMA SASTRY, 
| Researches in Mysore. 


25th July 1928. 
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APPENDIX A. 


STATEMENT SHOWING THE AMOUNT SPENT DURING THE YEAR 1927-1928 FOR THE REPAIR 
AND MAINTENANCE or ANCIENT MONUMENTS IN THE Mysore ETATE. 










































Name of Monument Natore of repairs Amount apeery 
| ) ap 
| MYSORE DISTRICT. a. Rs. a, p. 
i | T. Narisipor Somanathpur ..| Sri Reaavaswamy Renovating the temple ../16,217 © 3,176 O O 
t 
* | Do Do + on all Pay of Wa tehthan a Lies i) a0 ° . 
rf ..| Talked ..| Sri Vaidyeawara temple| irs to the'Maralesvara; 308 0 | 
4 | ot | i i F ‘temple aitached to th 
Sri Vaidyeavara temple | * aaa a ahead 
|“ Seringa | Serin tam ..| Magazin | Preservation asl $ | 
Ha ees ape. os] iomen's De = Wah |] jaaz 0 | 1412 0 
body was found. 
T Deo Do ..| Water gate Do at 8 7 0 87 0 
K Do No ..| Colonel Bailey's lun- | Do . 19 2 O 19 2 O 
| goon and Delhi bridge 
{ Do Do -+| Obolisk monument Deo * a6 615 0 3613 0 
lo Do Do 4] Haviland approach Dw 2 17 5 O i7 6 0 
Il Do Do eal Elophant gate * Do . 2311 0 23 11 0 
12 Do -. Do -+| Maayid ..| Petty repairs --| 160 0 0 lh 0 O 
13 Do se Do +a Do --| Improving the khana ..) 382 0 06 362 0 0 
4 | Do - Do -+| Sri Ranganathaswamy | Urgent repairs as o 0 Ss 0 0 
temple, 
16 Do ~| Ganjam :| Gumbaz --| Repairs «+ D2 7 90 172 7 0 
16 Do «.| Thonour .| Sri Lakehminarayans- Deo --| 1885 oO O prs 
awomy temple. 
17 Do = Do .| Sci Gopalkrishnaswamy De --| 2196 0 06 ae 
temple. | 
TS Do =| Melkote -+| Sri Narayansawamy Petty repairs =r 4 0 0 24 0 6 
temple. . , 
19 | Mandya --| Basaral -+| Sci Nageswara and Urgent repairs = 67 0 Oo 67 0 O 
Mallikatjunaswamy 
| temples. =. | 
20 | Nanjangud ..} Nanjangod -»| Sri Srikanteswara- Repairing the vairamalige 136 Oo O 136 0 0 
: swamy temple. uisavam-mantapam. 
21 | Mysore -«| Mysore .«| Sri Svetavaraha- Petty repairs --| 24 0 0 a. 
away ten ple. : 
pe Do xe Do .«| Sri Lakshmiramana- Do - fs he 400 4 O 
aw my temple. 
TI. BANGALORE 
NISTRICT. | 
2+ | Close -| Close Memorial pillar | White-washing . 5 g O 40 0 
24 Davanhali -+| Tippu Sultan's Birth Do and colour rigs ay Oo O 20 Oo 0 
place, Te «a 
35 Malar .| Bri Aprameynswamy Electric light installatiun..| 605 0 O 
| temple, | 
Il. TUMKUR 
DISTRICT. 
ay Mad hugiri Fort --| Repaira -+/ 1309 0 0 | 1309 0 oO 
27 | Midigesi .| Venkataramnaswamy | Repairsto Mahadware ..| 80 0 0 s 
tem pla. | 
28 Do -| Vonkataramanaswamy Eapamerte of and fixing | 1110 0 f = 
and Mualleawara- ‘alam. 
anamy temples. 
DISTRICT. | 
29 | Bowringpet Bodikote -+| Birth-place of Hyder | Constructing a compound 322 0 O 45 0 oO 
| Ali Khan. sesh and Eeu Ine 
a0 | Chikballapur ..| Nandi «| Sri Abegensndtiey sce: Fiiseiiag ef pirdeiacene and) 430 0 0 420 0 O 
awarmi ee Ss compound wall. | 
31 | Bowringpet ..) Budikote | Birth-place of Navab | Annual repairs _ 27 0 0 27 
Hyder Ali Khan. | 
Special ..| 330 0 0 | 330 0 Oo 
32 | Kolar .»| Kolar ..| Mokbara .»| Repairs .| 732 4 0 Be 
33 | Muls 2 -+| Avani .-| Sri Ramalingesvara- Construction of a car and 4,461 0 6 ws 
awami temple. our-shod. 
¥. HASSAN 
DISTRICT. 
he _ Arasikere -+| Iswara temple | Annual maintenance --| lid 6 0 li4 6 0 
35 -| Belur .-| Kesavaswamy temple | Repairing the Kalluchavadi-) 1,156 0 0 | ae 
Do Rapsiring Nagenayskena | 1,490 0 0 
ath | os | «>| Repairing N yakani z Lo 
37 Nuggehalli .»| Lakshminarasimhs- | mantapam. 
awamy temple. Repaira | 8092 0 O 5 
38 --| Sravanabelagola ..) Akkana Basti a Do --| 678 O 6 — 
oo — DoddagadJavalli..) Virupaksh avara and 
Mahalakshmi Do --| 26 1 0 
temples. i 

















Reou-Sse F SHEGRES 
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Appenpix A.—cuneld. 








Name of Monument ture of roy Amonut 
&pent 
VI. KADUR | Rs. oa p. | Bs o Dp 
ikmagal vais eet ann te mB 0 0 147 0 
Chi alur ae ..| Yopastambha “ i 
Tarikere -»| Sompur ..| Sri Somesvaraswamy., . Do set 6 0 0 22 14 O 
temple. | 
| VII. SHIMOGA 
N | ager | va Naik’ | blet | Do a 0 0 28 0 0 
J Po ae i . Siva fl *y tablet rir ‘ } 
De 7 ta Tae .-| Approach roads, etc, 7A ) 0 O 16 0 O 
Sugar Keladi a») Sri Eataaseaia devaru) Repairs --| 1160 0 0 | 2s 
fem} 
Sorab --+| KRoppagadde ..; Do a0 0 0 . 
| Chintamani Narasimha-| Construotion of an Anjaneya 65 0 0 | “ 
Shimoga -»| Kudli swamy temple. awamy temple. 
Vill. CHITALDRUG 
| | DISTalcr. | | 
Molakalmurn ..| Siddapur = Aska Inscription ..| Replacement of dam aged 150 0 0 92 0 06 
. wooden shutters with an 
| . iron gate. 
Davanagere ..| Harihar ri asia | Repairs «| 1010 0 O os 
| temple. 





APPENDIX B. 
List or PHOTOGRAPHS TAKEN DURING THE YEAR 1927-28. 


Village | District 

















| 
4 «»| Aghoresvara temple North-west view _ Ikkeri =e Shimog 

a Do ch Da Interior view Do “| Do 

Da All Tho : South view | Do -| Do 

Do | Do Bull Mantapa. 4 Do Bat Do 

Do ..{ Ramesvara temple | North-west view .| Keladi “) Do 

Do a Do North-east corner of Do = Do 

| ij Virabhadra shrine. 

Do “s Do ) Daksha figure iA Do a Do 

Do a Do A rman toe, figure oa Do oe Da 

Do 13 Iho si | Gandabherunds eejling .. Do S Do 

Do -:+| Mallikarjuna temple 4 East view sf Redken i Do 

Do os Do --| Figures in a niche al | Din 

Do »>| Ramesvara temple North-west view =r lhe 

Do ..| Kedaresvara temple | North-tast view | Belgas = Do 

Do = Do | tow on Sukhanasi sie ee Do 

Do ..|lripursntiakesvara temple Sakhaieel doorway =... *- Do 

Do ..| Ramanatheasvara temple | South-east view .| Chittur a Do 

To an Lf falls of Bheravati | South-east view Jog =a Do 

Fer. 

Do -.| Kallesvara temple ” Betur = Chitaldrag 

Do .-| Ranganothas wami Piss South-east view -«| Nirthadi as Do 

Do u, Do .+| South-west view f Do =< Do 

Do 2 Do --| Pillarin Navaranga .. Do a Do 
12" x 10" ..| Stone inscription 7 oF K.urubarahalli eal Mysore 
61x43" | Do et Do fy Do 
Le? 10° -.| Persian Sannds ral si ‘ rs 

Do oe Do ¥ i | an 

Da .:| Ground plan of Chenna- ae Chennarayapatna at ‘nasan 

kesava temple, | te . 
De ..| Ground plan ol Parsvana- : | Heggrore me Chitaldrug 
ms | = an 


N,B.— Also shout 12 Shares views: were Ries. 











a 
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12" x 10° --| Chandravalli valley from Cholegudde - 





Do .| View of Chandravallj valley from Ankle Mutt = 
Do Dhavala dda from near Ankte Mutt ae 
| De View of aitaldrug town from Cholagudda = 
. 10" = 8" and fortress as 
4 12" x 10" | Neralgondi oes Cholagudda ; 
Do -.| Hulegundi gorge from near Kiroban Kallo ne 
Sy x dy" Central rocks and Chola guddsa from Baralyondi 43 
Do . | View of Badipatti and central rocks from Baralgondi 
Iz" x 10* | Ankle Mott and Panchalings cave from north-west a 
10° = 5° Full view of Ankle Mutt and Pancha linga cave from north-west 
Do --| Panchalinga temple, interior i 
64° x 4p" | Paradesappa's gavi, interior linga templo fa. 
Do --| Paradesappa’s gavi, painted images in the interior Bo 
Do Bhairaveavara, in temple near Ankle Mutt ae 
Do Foundation of a modern village hut, Ex. 39 = 
Do .| ¥Viragal in Neral gondi, Ex. 19 
Do View from east of buried temple and mound before exacavation, Ex. 28 
Do View of buried temple from south before excavation, Ex, 28 
“x }" .| View of restored doorway of a fallen temple 
By" x 4j* Modern stone dam across Huli-goodi gorge and Insoription stone 
13]? x 10 Kadamba inecription stone ¥ 
6h" 4p" Position of ancient dam andinscription stone, Ex.27~  .. 
Do Stone foundation above the level of brick wall, Ex. 26 .. 
Do View of a house partly excavated, Ex. 26 
Do -| Broken pot at bottom of pit in front of brick wall, Ex. oi 
Do .+| General view from north-cast, Ex. 24 
Do -») Ash pit and amall erogs wall across older brick wall, Ex. 26 
lo" x 8" | View of large brick wall from south-cast, Ex. 26 
Of" x 43° Pots in aah pit in north east corner, Ex. 26 
Do Fallen bricks of collapsed howse wal! before removal, Ex. 25 
Do -| Showing different levels and grinding stone at bottom, = 25 
Do -. View of walls and pottery from the top, Ex. 34 
Do View of walls and pottery from the south, Fx. 24 a 
Do ..| View of walls and posesty from further south, Ex. 24 
Do -«| Large um with lid found in the ground near, Ex. 21 ss 
De View of hous: walls and sed from opposite bank, Ex, 22 
Do House partly excavated, E cs 
12" 10° View of the House after Se aaiis from weat, Ex. 31... 
Gh" x af" View of right bank of water-couree and its layers before excavation, Ex. 40 
Do Fire place of Satavehana layer,-Ex. 14 
: Do | Satavahana layer with pottery on stane and wall below, Ex. 14 
43 Do Pottery, 12 feet below the ground, black glazed pottery, Ex. 14 
44 Lio .| View from top uf deepest excavated portion, Ex. 14 
45 Da -+| Dolmen stone and pottery, Ex. 34 
46 Da View of stone drain, Ex. 34 - bd 
47 Do Wator reservoir, Ex. 34 
48 | 10"x8" Dolmen and etone drain with pottery viewad from east, Es. 34 
42 | 84°61" | Stone walls and slab near, Ex. 13... 
SO | 6)" = 49" ..| Tiper rock, Ex. 13 
5l Do View of Dolmen from weat, Ex. 2a. ia 
a2 Do View of Dolmen from south and coin near by, Ex. (2a .. 
6a Do Interior view of dolmen from above, Ex, iy re 
a Do Interior view of dolmen frotn above, Ex, 12 
oN Do .| Pottery appearing, Ex. 12 
ot Do | Dolmen stones with pottery found in ‘them and near by, Ex. 12 
e ‘ 57 Do ..| ®tone slabs of dolmen and pottery fouud near by, rx. 12. 
il. 65 Do View of pottery, neclith and dolmen, showing different lovels, Ex. 12 
5g Do Slaba, pottery of dalmen and coins near Ex. 30 = 
60 Do View of hnge slabs from north-east, Ex. 30 Mt 
61 | Do | View of huge slabs from west, Ex. 30 
G2 | 8)" x64" View of trench between Ex. 12, 120 and 30 from the central rocks 
62 Dea View of trench between 12a and 30 from Tiger rock “oy 
G4 | 10°% 8" -+) Trench connecting Ex, 12a and 3) from Tiger rock 
| 65 Do ..| Trench connecting between 12, 12a and 30 from the south 
hi 66 | 6p" x4?" ..| Top of dolmen stones before oxcavation, Ex. 32 
wy 67 107 x 8° w+! View of dolmen stones from north- woat after excavation, ie. 32 
6s ws Hpoks, --| Dolmen and po.tery, appearing Ex. 33 
69 -.| Doimen and pottery appearing, Ex. 33 es 
70 De --| Slabs and pottery, Ex. 33 * 
7 | Deo ««| Brick wall and stone pavement, Ex, 9 
72. | Do -»| Pottery and bricka of fallen house at the foot of Haral-gondi, Ex, 33 
is Do -+| Bank of Neralgondi water coarse betore excavation, Ex. 20 
74 | Do «| View of ci-colar wall and lower pottery layer from cast bank, Ex, 26 
75 Deo 


.| Circular wall and lower pottery level from north, Ex. 2).. 
| Bricks and potters appearing from the water course, Ex. 4) 


76 | Siexep 
iW 4 Fea E -»| View of bricks visible before excavation on Baral gondi platform, Ex. 21 


78 Do --| Bricks strewn abuot on Baral gondi platform south-west, Ex. 21 
79 Do --| Whet stone in cave on top of Baral gondi, Ex, 37 = 
30 Do .. Neolith and fire place at bottom, Ex. 38 as 

$s al Do | View of whet stone from routh, Ex. 36 

a | (Also 20 stereoscopic views taken) 








LIST GF DRAWINGS PREPARED DURING THE YEAR 1997-98. 


1. Ground plan of Somesvara Temple at Sompur. 

2, Some line-carvings on the pillars of the temples at Nad-kalsi, Sagar Taluk, Shimoga District. 
. 3. Ground plan of the temples at Nad-kalsi, Sagar Taluk, Shimo District. 

4. Ground plan of Ramanathesvara temple at Chittur, Sorab Taluk. 
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APPENDIX C. 


STATEMENT SHOWING ANCIENT MONUMENTS IN THE STATE INsrECTED BY THE REVENUE 
Sup-Division OFFICERS. 



















Name of Monument 


D oe 7-6-28 1-28 
2 | .| Venkataramanaswami temple ..j] Do ..| Do - 6-28 1-2 
; | Old Dungeon --| Do ..] Bo .| 22-1.-27 | 20-2-28 
—1 | inempogowda's watch towers ..) Do ..| Do Do: Do 
8 : Cenotaph .-| Do .«+| Do Bo ss]) Do 
9 -| Gi vara temple --| Do .-| Do 24-12-27 | 30-12-27 
10 Asharkana built by Abbas Do ..| Do . | as 
Khuli Khan. 
li .| Cave temples of Gangadhares- Do Do  ,. |Report not; received. 
vara and Honnadevi. * 
12 | Syed Tbrahim's tomb ..| Do De 12-27 | 5-12-27 
13 ..| Akkalshab Khadri Darga Mak Do Do Do  .. Do 


kan. Tomb of Hyder’s 













BANGALORE DISTRICT. | | 
-.) Tippu Sultan's Palace ..{ 1927-26..| Rev. Sub- | 22-12-27 | 20-2-75 | 


















* prieat. et 
14 ? Do .+| Timmapparaj Urs Mansion Deo Do 7-86-28 | 23-T-28 
15 | Kotebagilu § | Fort ht Do: =) Do : 

or Fort, 
16 } Malur ..| Aprameyarwami temple -| Do Do 12-27 | 5-12-27 
7 fe Do .+| Koilasesvara temple -.| Do ..| Do Dn Do 
18 ..| Malurpatna ..| Narayanaswami temple -| Da .| Do Do Do 
19 Abbur .:| Kundapurasvami Brindavana..)] Do ..) Do Do Do 
20 Close pet -+| Close Memorial Pillor Do -.| Do . =e 
21 ..| Devanhalli ..| ae Sultan's birth place Do i... | Do : i 
| 2 | Do oh aa | Do « Do es 
a3 i Do = Gopelakrishna tom ple | Do . | Do 
24 .| Gangavara .| Bomesvara temple and inscrip. [to -| Do  ..|. 26-12-27 | 30-12-27 
Lioms, 
25 «| Ardeshalli «| Ineeri ptions .-| Do .| Do 
ng | Kundana Hoysala Ballala's Palace ..| Do -| Do 
0} Bavandroog Savandroog hill fort --| Do Do 
ROLAR DISTRICT. 
27 .| Kolaramma temple «| Do ..]| Do , 
28 _.| Somesvara temple --| Do ..| Bo : 
20 .| Mokhbare --| Da .«| Do os : 
30 ..| Stipatisvara temple | Do «.-}| Do es ee 
31 ..| Nandisvara temple .-| Vo --+| Do «..| 27-86-28 | 12-10-28 
32 -+| ‘Tippu's Palace «| Do ..| Do ..| E-I0-27 | 5-12-27 
a3 ..| Yoga Nandisvara temple -+| Do Do ..| 25-828 | 18-10-25 
34 ..| Ranganatha temple -+-| Do Do “s ve 
a5 .+| Haidar's birth place «-| Do «+ ] Do 6—]2-27 | 20-10-28 
a6 .»| Ramalingesvara temple and Do  ..| Do | 12-7-27 | 20-10-28 
inscriptions. moh | 
47 .| Kurudumaie ..| Somesvara temple and inserip- | Do Do | $0-1-28 | 20-10-28 | 
tions. | 
33 Mulbagal .-| Hyderali Darga .-| Do  ..| Do 11-89-27 De 
a0 De --| Sripadaraya Erindavana «:| Do  ..| Do ae a 
40 Hiribidnur  ../ Hussenshah Darga --| Deo --| | Do -| 253-28 | 18-10-24 
41 Alamgir ..| Venkotaramana temple «| Do ..| Do 12-37-27 | 20-10-25 | 
49 .»| Kaivara - +| Amaranarayana temple «-| Do De a a 
TUMKUR DISTRICT. | 
4% .| Kaidala ..| Channigaraya temple ..| Do  ..| Do ‘ = 
44 .| Devarayadurga.| Lakshminarasimhs temple ..) To  ..| Do “ z= 
45 Hirigundugal ..} Viragals «| Do ->| Amildar : = 
46 Settikere -+| Yogamadhava temple Do  ..| Rev, Sub : . 
nu. Officer, 
47 .| Huliyar ..| Malleavara temple «-| Do -| Do ..| 154-28 | 15-9-28 
48 Sira ««| Mallik Rahiman Darga «»| Do -+| Do =| 2o-f28 | 15-8-95 
43 _ Do -+| Jumma Masjid | Do ..| Do ..) Do .. Do 
50 Madgiri .+| Fort ..| Do ..| Do 206-28 Do 
51 Do ..| Mallesvara temple --| Do  ..| Bo Do .: Do 
52 Deo -.| Venkateramanna temple ) Do. 4.) De | Te , Do 
5S - Micligeai «| Mallesvara temple ..| Do ».| Do ..| 15-6-28 Do 
i Do --| Venkataramana temple | Do as.) Do «..| Do i Do 
All -| Aralaguppe ..| Channigaraya temple | Do. ...|' Do | ns =a 
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Name of Monuments 


..| Narasimha temple a 


a Balatingesvara temple «| 
«+| Nandi in front of Gangadhares- 
vara temple, 
-+-| Channigarays temple and in- 
y striptions, 
..| Sankaresvara temple and in- 
acript.ons. 
->, Kedareavara temple < 
-| Channakesava temple +s 
D 


i Oh 
-| Kallesvora temple 


16-§-25 


a= 


MYSORE DISTRICT. 


+| Varahasvami temple 4 











.| Mahalingeavara temple i 
Someavara temple ral 
Natayans temple --| io 7" 
-' Lakshmikanta temple | Do .-. is 
.| Nagesvara temple ee | eee can 
| Darya Daulat eee 18-5-28 | 
Sir P. N. Erishnamorthi's Do =.. 21-6-25 
Bungalow. | - 
Obelisk Monument .s Do 
- Gumbaz a [g-5-25 
- Jumma Masjid ! Do. 
-« Webb's Monament : 17-6-"8 
Bailli's Dungeon : 9-65-24 
Inman's Dungeon = 
| Haviland Arch =e 18-06-25 
sel .| Spat whero Tippu's Body wan oe 9-5-25 
found ; en 
«| Ranganatha temple # . ; 
.», Porte it Statue of Kanthirava- .s " 


' Narasaraja Vadevar. 


























.-| Anantapadmanabha temple .. of 11-2-28 
--! Visveavara temple oP | ew 
.-| Mallikarjana temple y vi -| 13-10-27 
..| Lakshminarayana temple ms =a 1-3-35 | 
Panchalingesvara temple wie .% as 
-+| Brahmeavara temple =e a ») 16-12-27 
Lak-hminarayana temple es + o. 
Mahalingesvara temple aa os 
->| Malicsvara temple a soy JG 3% aia 
..| Basavesvara temple os --| Do .- a4 
..| Siva temple a «| De a as 
-+| Tippu's inscription a «| Do «.| 13-8-27 
--| Kesava temple o. --| Do «..| & 28 
-.| Madhavaraya temple a -| Do ss sis 
«+| Mulezingesvara t-mple -U seh a: a 
-»| Panchakota basti . | Do, ri 
«.| Arkesvare temple » | «| Do . i 
.| Keeava temple “. as} Do ~ a 
«-| Ramanujacharya temple aA -- Do ..| 23-2-28 
.| Adinatha Basti | --| Do ..| 133-28 
.») Vaidyesvara temple La os) (TA os ae 
..| Kirtinarayana temple = an a F 
-+| KReaava temp le ee] as To i ake 
A Panchalingesrars temple a an} Ve oe 
-+| Narayanasvami temple | Do ..| 31-3-28 | 
.| Temples and “| Do .. - 
»| Place where Ramanu jacharya -»| De aT 
held a dispute with Jaina. 
.-| Gaurisvara temple. al aot Oe laa : 
-.| Kirtinarayana temple --| 1926-27..| Rev. Euh-| 20-6-28 | 
Dn. Officer. 
-+| Buchesvara temple Do ..| Do ..| 10-86-28 
- bog «| Prasanna Keeava temple .| De ..| Do ..| 20-86-28 
Dwxldagaddavally Lakshmidevi tempie | Do ..) Do  ..| 19-68-88 
dajy --| Vishnu Statue --| Do ..| Do  ..| 266-238 
-| Yoga Narasimha temple --| Do  ..| Do  ..|- 22-86-28 





».) 26-12-27 










































27-8-28 
278-28 | 





1-7-28 


oh=—§-28 
27-68-98 
Do 
0-86-28 
27-68-28 
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| Pind ing 
Taluk Place Name of Monument | Due date ine ee 
z 
Belor -+| Belur -+| Keaava temple and inecriptions | 1927-28 — rare 24-28 | 7-7-28 
| FFL... ii Cer 
DB. «-| Halebid -.| Hoysalesvara temple ss) Do <1 Do -| Ds a Do 
Do = o ..| Kedaresvara temple --| Do =... Do -| 8-i-38 Do 
Do , Do -«| Virabhadra temple --| Do ..| Do ..| Do Tho 
Do . Do -| Parsvanatha bastj --| Do ..| Do ..] Do - Do 
Do =* Do «=| Adinatha hasty <A Do * Do ae Do e Deo 
Do : Do -»| Santesvara temple .-| Do Do ..| Do Do 
Dao as Do - Inscriptions =e Deo = Do os Deo /- Deo 
Do -| Chatchathalli ..| Chattesvara temple --| Do «| Do ..] 12-6-28 Do 
Arsikere -»| Araikere -| Isvara temple --| Do ..| Do ..) 26-68-28 | 14-7-28 
Do | . ~+| Grose's Tomb -+| Do Do a = 
Do -+| Harnahalli -| Kesava temple --| Do | Do ..| 366-23 Do 
No Do --| Zomesvara temple -| Do .. Do ..| Do Do 
Da -+| Javracal ~«| Narasimha temple «| Dao De ay i Fr 
Do -+| Hullekere --| Channakesava temple »+| Do Do : ' 
Deo --| Mavuttanahaili | Mahelingeavara temple --| Do Lo 
|. Deo -s|} Honnavara  ..) Kesava tem ple -«| Do Do 
Coannaraya- | Sravan Belgola | Gomatesvara staiue --| Do Do ., 
putas. 
Do ay Do « | Akkana Basti Do -| Do 
Do Paik Do ~+| [naeriptions Do De 
Do ee Do -| Chavundoreya Basti Do | De 
Deo . Do ..| Chandragupta Basti «-| Do Do 
Do a Dao «+| Parsvanaihe Basti | Do ..) Do 
To «-| Jintnathapura | Santinatha Basti »-| Do Dea 
Do =>) Nogyihalli -| Lakshminarasimha temple Do ,.! Do : 
Da ne De -| Sadastiva temple Do | De i 
Do Anati ++] Cakshminara, ana temple Do -| Do 
Do Hebbalala .-| Bangesvara temple «| Do ..| Do 
| Hole Nars cigar Hole-Narsipor ..) Narsimha temple -+| Do | De 
| Manjara | Manjarabad = ..) Fort | Do Do : 
SHIMOGA DISTRICT. 
Shimoga Rnd -+| Ramesvara temple -+, 19.6-27 |Rev. Sub- | 3]-3-95 10-77-98 
Do. Of ; 
Do --| Bhadravati. -| Lakshminarasimha temple ..| Do Do o3-4—295 Do 
| Channagiri sf Channagiri ..| Fort a! Do Do  , | Ba) : i: 
Do e --|Santebennur .| Mosque and honda -«| Do De j es F =8 
Honnali «| Hennali .-f Fort Da Do 
Shikarpur  ..) Belgavi -.| Redaresvara temple Da Dis ] - : 
Do L Do --| Tripurantakesvara temple Dio To Og ee 6-1-8 
Do a Do -.| Berundesvara temple Do Do .. 
Deo -.| Bandanike = _.| Trimurti 1 Narayana. temple Do Do 
Deo : Do : liu temple Do Do 
Do -+| Narasapor ..| Bastia Do Do ; : 
Do is Shes data ..| Prenavesvara temple Do . “Do = 
Da a .| Inscribed pillar in fect af templ Tho Do or < 
Do as Malvatl Inseribed pillar Do Do “’ . 
Sorab --| Rubbattur ..| Kaitabhesvara temple and in- a) on , 
; euristioas 7 an 6 Do ../ 28-11-97] 67-98 
Do --| Udari .-| Temples and inserjption .| Do Do 
Sagar «+| Ikkeri --| Aghoresvara temple -.| Do De .| 19-69-99 67-98 
163 Dea -+| Keladi .| Ramesvara temple Do 7 | 27-1-28 : oe 
164 | Do -.| Kelsi ..| Temples “ No me s* ppiaa 6-7-28 
165 sings = Nagar ..| Sivappa Naik's Fort .-| Do Do no |sceived 
166 | sais -+| Palace side outside fort ..| Do Do .,,p°5-8-28] 6-7-28 
167 Do ..| Basavana Byanal Devaganga ponds -| Do Do 18-10-27 | Dp 
168 Do -.| Homeha = Bastis and Tneeviptions --| Do Do =] 179 99 | aoe 
160 | Tirthaballi _.| Kavaledarga ..| Fort 1 Do De mee el ee 
170 | Do -.| Melige be ane Bert with Brahmadeva Do ear ‘po 0 a 
a 





5 






























No. taek 
KRADUR DISIRICT. : 
171 | Kadur -+| Devanur -+| Lakehmikanta temple and | Il-8-28 
Monument, 
172 Deo -+| Hirenallur -| Siva temple a 
173 | Chikmagalor ..) Hirimagalur ..| Yopastambha ie 
174 Do -+| Marle --| Siddesvara temple es 
LT5 Do ool Do =n | | 
| j Chennakesava temple - 
1746 Do - De at 
li7 Do -+| Belavadi ; ones @ temple | <a 
178 Do «»| Khandya sh eavara temple o- 
179 =| Tarikere -.| Amritapura .. Aitaeeans temple 11-8-28 
180 ! Do ..| Sompur .+| Bomesvara temple 
ISL | Mudgere | Angadi = eee Basti “7 | 
182 Do . lo | Kesava statoo i { 
183 | Do -+| Kalasa -»| Kalaseavara temp! aA 
184 | Sringeri -+; Sringeri :| Vidyasankara temple es : 
| CHITALDRUG DISTRICT. 
185 | Chaliakere ..| Ramadurga ..| Rock-cut temples | Do ../Rev. Sub. | 26-31-98 | 167-98 | 
| Dn, Office 
186 ( Molkalmuro ../ Siddapura ..) Acoka parisons Do ..| Do ..) 25-11-27 |] Deo 
187 Do .«| Brahmayiri .. Do ..| Do ,, Do Do | 
188 Do : sedan, Pry Rames- | De | Do ..| Do 26-35-28 Do 
vara ! 
189 | Hosdurga ati Heggere -+| Jain Basti Do «..| Do Bo not received 
180 | Davangere ..| Anckonda «.| Isvara temple 1 Yo ..] Do ..| Do 
11 =| Harihar --| Harihar «+| Harihareavara temple Do ..| Do a ie Do 
182 Do al Bei ta -.| [svara temple | Do ..] Do oS He | es 
193 Do Nanditavare .. Do Do ..| Do a = 





an 
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Abhinava-hasta-vedegam, engraver, 2 Anantatirthankara Chaityalaya, Jam 
Abhinava Nrisimhabharati, guru at Srin- _ temple in Gersoppe, 117 
gért, is Andhra, country and language, il 
Abhiras, people, 13 Andhra, inscriptions of Ndsik, 14 
Acharasa, governor, 24,116 Andhras, people, . 10 
Achari Venkatava, male, 67 Andige Madaya, warrior, 91 


Achyutaraya, king of Vuyjayanagar, 64, 65, 
| 66 
42 
76 


Adeppa, male, 
Adigivunda, male, 
Adudvivédi, male, 75 
Aghérasaktipandita, Saiva priest, 28 
Aghérésvara temple, temple at Ikkért, 5, 6 
Agnidhriva, @ sacrificial term denoting the 
place where the sacrificial fire is preserved 
fh 


Aguli, village, 24 
Rfevamalla or Ahavamalladéva, Chalukya 
king, 45, 74, 112 
Ahavaniya, sacred fire, 44 
Ajana, son of Kallapafréshthi, merchant, 
95, 119 
Ajja or Ajjanripa, king of Paschima- 


niduin Kuntala Désa, 95, 118 
Alkhilindésvari, goddess, 6 
Amarivati, village, il 
Amba, king of Nagira, son of Sanga, 95, 118 
Ambika, goddess. 52 
Ambiraya, chtef, 118 
Ambuga, village, 8 
Amritaragipandita, Sawa priest, 28, 114 
Amudapperumal., god, 41 
Anantanitha, image, 7 
AnantaSayana, sacred place, 15 
Anantatirtha, Jaina god, 99 


Bidarayana. s. a. Vyasa, sage, 15 
Badan, sacred jilace on the Himalayas, 15 
Baguli, village, 75 


Baguligara Gaudamaya, male, 90 
Bahoja, engraver, 2 
Baichanasetti, male, 100 
Baichiraija, Gersoppe chief, 117 
Bairaganapalli, village, 43 
Balakere, tank, 79,113 


Baleyanna Vergade, Chief of Kodandd, 5 
Ballala, Hoysala king, 16, 17 


Andula, village, 75 
Andulésvara or Anduréévara, god, 75,112 


Anegondi-sthala, division, 115 
Anekonda, village, 2, 3 
Anevatti, hébala, 77 
Anga, hingdom, 74 
Angadi, village, 8, 75 
Anjanéya, god, G9, T4 
Annappa, male, } 66 
Antarvédi Avana, village, 75 
Apabhramfa, a Sanskritic dialect, 13 
Aparajita, god, 73 
Apastamba-siitra, a sacred work, 56 
Aralaguppe, village. | g 
Arasabojabova, male, 492 
Arasappodeya, clitef,. 99, 118 
Arasikere, s. a. Arsikere, town, 24, 26, 28. 

32, 33, 34, 115 
Arasiyakere, s. a. Arsikere, fown, 3, 24, 


32, 35, 114, 115 


Arekira Sivadévava, male, 95 
Ariya Malisetti, male, 69, 115 
Arjunavya, male, 75 
Aséka, Mauryan Emperor, 10 


Astava, a sacrificial term denoting a place 
surrounded by darbha grass. 75 


Attahara Polevyamma, male, 75 
Attalir, village, 75 
Aurangzeb, Moghul emperor, 2 
Avani, village, j § 


Ballala, son of Rreyanga, Hoysala king 31 


Ballala s.a. Ballila 11, Hoysala king, 31 
Ballala I, Yoysala king, 38, 114,115 
Ballilésvara, god, 31, 32 
Ballaya, male, 36 
Ballir, village, 45 
Bammagauda, male, 85 
Bammavavunda, male, a5 
Bammanaheggade, male, 71 
Bammarasa, chief, 80, 114 


Bammaya, male, 63 





| PAGE. 
Bammaya-Nayaka, male, 87 
Bammeyakere, village, 38 
Bammisetti, male, 85 
Bammisetti, male, 90 
Banavase, ingdom, 32 
Banavase or Banavisi, kingdom, 79, 84, 


89, 97, 115, 117, 120 
Banavase muvattilehchhagiram, province, 76 


Banavasenad, province, 113 
Banavasi, village, 20 
Banavasi, s. a, Banavase, kingdom, 21, 74, 
17 
Banavisinidu, do 78 
Bandane, s. a. Bandanike, village, 90, 113, 
120 
Bandanike, village, 76 
Bankana, male, 115 
Bankapura, village, 38 
Bannichin, engraver, 45 
Barvoja, engraver, 2 
Raenponde, s. a. Basavagaunda, chief of 
eladi, 119 
Basava, chief of Keladi, 30 


Basavadannayaka, minister, 26 
Basavadévarasa, chief of Banavési, 21, 117 
Basavadévarasa, roth ’ Chandrapura, 97 


Basavagaunda, chief of Keladi, 67,119 
Basavalingaiya, m 82 
Basavalingappa, acaks 80. 81, 121 
Basavanandhalli, village. 76 
Basavandyaka, ‘male, 35 
Basavasetti, male, 75 
Basaveyadanniyaka, minister, 24, 116 
Bayichandyaka, chief, 57, 121 
Bayirana, male, 48 
Bayiranna, male, 63 
Bayiraya, male, 36 
Bédis, a wild tribe, 88, 91 
Bédige, a tax 47 
Bélayya, male, 75 
Bélir, town, 8 
Benares, sacred place, 16 
Bengali, language. 12 
Benkipur, village now called Bhadravati 
near Shimoga, 20 
Bettige Sivayya, warrior, 89, 113 
Bétur, village, a3, 22 
Bévajji, village, 36 
Bhadrappa, male, 62 
Canara, district, 21 
Chakanapalli, village, 44, 45 


Chilukya, dynasty, 10, 11, 14, 21, 33, 45, 

69, 73, 77, 79, 89, 92, 112, 143, 1l4 
Chalukyachakravarti, title, 79 
Chalukya-Rama, title, 74 
Chalukya Vikrama, Era, 72, 90, 91, 92 
Chaluvaiya, officer, 53, 54, 120 


PAGE. 

Bhairava, chief of Kalasa, 18, 19 
Bhanguva-kallu, a stone under which people 
could take shelter against persecution, 


46, liz 

Bhinuvalli, village. 2 
Bharangi, village, 70, 71 
Bhiirata, epre, 19 
Bharatikrishnatirtha, guru at Sringéri, 16, 
17, 20 

Bhatta Vishnu, male, 15 
Bhavyaémbika, goddess, 19 
Bhimacharya, male, 68 
Bhéjas, people, 10 


Bhujabalapratipachakravarti, ttle, 76 
Bhujabala Viragatga, title of Hoysaia kings, 
oe 
Bhilékamalla, Chalukya hing, 77, 113 
Bhuvanésvar, place. 1 


0 
Bidure, s. a. Bidnur, capital of Sivappa 


Niyaka, 19 
Pihige, village, 20 
Billésvara. god, 5 
Biramagaudi, female, 88, 115 
Bisalahalli, village, 75 


Biva Balegarasetti, male, 92, 113 
Bédhaghana, disciple of Surésvara, 16 
Bomma, warrior, 17 
Bommakka, wife of Bommanasetti, 99, 118 
Bommanasetti or Bommarasa, merchant, 


99, 118 
Bommaya, minister, 78 
Bommeya Nayaka, male, 75, 115 
Boppa, trarrior, 90, 113 
Boppadéva, male, 113 
Boppaya, male, 36 
Boppoja, engraver, 32 


Brahamachiri Chiavanabhatta, male, 38 
Brahmagini, a fill near Molkdlmuru, in the 


north of Mysore State, 10 
Brahmasiitras, worl, 15 
Brahmi, servpt, 12 
Bidaniir, village, g 
udabints a sect, 12 

ukka Il, Vaayanagar king, 16, oe 18 
Bukkambika, 0 Den = , 116 


Bukkanna Vodeyar, s. a. Bukka I, Vijay 
nagar king, 

Bukkaraya, king of Vijayanagar, 59, 84, = 

Bullappa, male, 88 


Chimanabhatta, male, 99, 12) 
Chinakya, minister of Chandragupta, 69 
Chandragutti, village, 92, 121 
Chandrapura, s. a. Chandragutti, village 
97,117 

Chandra Sata Prakrit inscription of 
Kodavalu 1] 


1h 
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Chandrasékharabharati, guru at Sringéri, 
17, 18 

Chandrayalli, site near Chitaldrug town, 1, 
104 

Channabasava, male, 23 
ChannakéSava, temple at Kiduvalli, 8 
Chatvala, @ sacrificial term denoting a pit 
Jor throwing refuse, 75 
Chaudagonda Bhadragaundarasa, chief of 
Keladi, 67, 119 
Chaudi, female, 68 
Chau ti, village, 86. 116 
Chennabasavagauda, male, 85 


Chennabhairidévi Amma, Queen of Haive 


cingdom, 71, 102, 118 
Chennammaji, Queen of Keladi, 15, 19, 61, 
| 63, 119 

Chennipura, village, 49 


Chennarajadéva, priest of Lingdyat sect, 59 
Chéra, hingdom, 74 


D. 


Chettava, male, 35 
Chikkabayasetti, male, - 75 
Chikka Chauti, village, 85, 86 
Chikka Magadi, village, 76 
Chikkanna, male, 36 
Dahadeévi, female, a8 
Dakshabrahma, Puranie king, i 
Dandi, author, 12. 13, 14 
Dasanagiri Vaja, smith, 44 
Diisaya, male, 36 
DattAtréya, god, 7 
Dauh, village, 10 
Dekhan, country, 12, 16 
Delhi, city, 16 
Démayya, male, 69 
Désayi Bishtappa, male, 82 
Désayi Guttala Lachapagauda, chief, 86, 

121 


Désayi Guttalada Hanumantaganda, male, 
85, 120 
DésSeSvara temple at Maddur, 59 


Dési-gana, a class of Jainas, 95, 119 
Désinatha, god, 59, 116 
Déspande, an office, 66 
Dévachandrasiri, Jaina guru, 95, 119 
Dévagaunda, male, 57 
Dévagaunda, chief of Keladi, 67 
Dévagini, fort, 70 
ais , §. @ Dévagaunda, chief of 

Kelada, 119 
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Chikkappa,. male, 62 
Chikkappadévaru, male, 57 
Chikkappannaraya, chief of Guttala, 66, 117 
| 


Chikmagaliir, foiwn, 

Chilukayadi, village, 53, 120 

Chilukavadi, copper plate grant of Arishna- 
raja Vodeyar Lf, Mysore lang, 52 


Chitaldrug, town, 104 
Chitaldrug chiefs, 3 
Chitradurga, s. a. Chitaldrug, town, l 
Chittaiva, male, 16 


Chittir, village, 9 4 
Chéla, name of a Kingdom and us Rulers, 
10, U1, 12, 21, 45, 52, 74 


Chélachari, male, 4] 
Chélaganda, iarrior, 45, 112 
Chélanasingam, fttle, 45 


Chélaragudda, a hill near Chitaldroog, 1 


Chorayva, governor of Nelavanki, 46, 112 
Chovarasa, chief of Nelavanki, 45,112 
Chéva Vankaraga, warrior, 45, 112 


Chutu, a dynasty of kings, 2, 11, 14, 104 


Chutukulananda-Satakarni, king, 14 
Cochin, country, - 10 
Coorg, province, Ib 
Dévanna Madarasa, male, 50 
Dévarahalhi, mllage, | 
Dévara Midiganda, male, 50 
Dévaraya, hing of Vijayanagar, 62, 103, 116 
Déviisa, village, G8 
Dévaya, male, 87 
Dévayva,. priest, 71, 113 
Dhara, city, 69 
Dharvar Kannada, @ dialect of Kannada 
language spoken in Dharwiir, 11 
Dharmarasipandita, Saiva priest, 28 
Diishnya, a sacrificial term denoting a 
latform, "15 
Dhuradede-Rama, title, 45 
Dommaya, male, 89, 113 
Dravidian, language, 11, 18 
Dravidians, people, 12 
Duggaveguade, male, 71 
Durga, temple near Hiré-Mdgadi, 90 


Dutu, a dynasty of kings, 2 
Dvaravati, capital of the Hoysala kings, 31 
wigs: Nesuntabh arse, guru at Srin- 

geri, 18 
Dyamavve temple near Hirechauti, 84 








Haive, kingdom, 102, 118 
Haivebhupa, son-in-law of Mangabhwpa, 118 
Haivebhipala or Haiveyabhipala, hing of 
Gersoppe. 97, 117 
Haivenripa or Haiveraja. ing of Gersoppe, 
LL7 


Haiveyariya, hing, 100 
Halébid, village, ~ 
Hampe, village, 16 
Hanche, village, g9, 90, 113, 114 
Hancheya Madhavayya, male, 69 
Handikuppa, village, 56 
Hanuma, a local chief at Benkipur, 20 


Hanumantachirya, male, 2 
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Echale, queen of Narasimha I, 51 Emmanar, village, 78, 79, 11s 
Echale, queen of Eraga alias Ereyanga, 81 Emmaniiru Paramésvara temple near Hire- 
Eduttakai Amudiyar, male, 41 chauti village, 18 
Ekkalasamudra, tank, 40,115 Ennegéri, village, 79, 114 
Ekkalasetti, male, 39, 40,115 Ennekoppa, village, Saeed 
Elavare alias Késavapura, village, 40,115 Eraga, s. 4. Sake Hosyala king, 31 
Emaniir, village, 77 Ereyanga, Hoysala king, 30 
Gandabhérunda, a fabulous bird having Gédfvari, river, 10 
two faces and helieved to be invincible, Gohalaiya, male, a. 75 
6. 31 Géjas, people of Gijeyahalla, 98, 114 
Ganda-Nariyana, title, 45 Gé6jéévara or Gojjésvara, god, 28, 35, 114, 
Gangavadi, kingdom, 32, 47 | | me 115 

Gangavalli, village. 91 Godkarna, sacred place on the West Coast 
Ganjim, district. 10 of India, _—:16, 20, 17 
Gattavadi, village, 52 Gépagaunda, chief of Keladt, 67, 119 
Ganda, kingdom, 4 Gépalakrishnea, ae of Kannambédi, 8 
Gauda Basappa, male, 85, 121 Gdévardhanagiri. fe l. 70, 71, 119 
Gaudahalli, village, 57 Gévardhana Nagadéva, male, 15 
Gaudeya, male, 9= (tévindacharya, guru of Sankardchirya, 15 
Gaudi, a dialect of Prikrit, 13 Grantha, scrip, 12 
Gaudinad, district, 85.116 Guiligere, village, 33 
Gaunapalli, village, 43 Gummanahalu, village, 77 
Gersoppa. state and kingdom, 91.118 Gundamayya, Chdlukyan general, 69, 112 
Gérasoppa or Gérasoppe or “érsoppe, Garjara, kingdom, 74 

village, 93, 95, 97, 99, 100, 103, 117, 118 Guruéataka, a poem by Sachchidinanda 
Gersoppe set 117 Bhératt, 19 
Ghanasokavall, a division among Jarnas, Guruvaméamahakavya, work, 15, 19. 20 
| 95,119 Guttala, village and kingdom, 66,83, 85, 117, 
Gijeyahalli, village, 34, 35, 36, 38, 39, 115 120, 121 
Ginivala, village, 92 Guttala Lachapagauda, chief, 86, 121 
Ginnalagundi, fort, | 80.114 Guttala Manika Kalagauda, chief, 121 
Giridurgamalla, title of Hoysala Iangs, 32 Gutti, village, gO, 114 

H. 

Hadevala, male, 76, 115 Hanumaatagauda, chief of Guttala, 120 
Haivana, Aing, | 95 Hanumantésvara, god, 71, 119 
Haivanarasa. son of Mangardaja, hing of Hanungal, kingdom, 99 
Gersoppe, 99, 118  Haradanahalli, village, 48, 49, 50 
Haivannarasa, feung, 95, 118 Haragavunda, warrior, 87 


Haridisaiya, male, 54, 120 
Harihara, Vijayanagar king, 16, 17, 85 
Harikatrakramita, male, 61, 119 


Hariharanripala, son of Kaémaraja, 99 
Hariyamagauda, male, 35 
Hariyanna, male, _ 36 
Haruva Bammisetti, male, 79 
Hastamalaka, disciple of Sankarachdrya, 
15, 16 
Havirdhdna, a seacrificial term meaning 


the offering of fire oblations, 75 
Hedatale, village, 52 
Heggade Nakiyanna, male, 35 





a¢ 


5 


| PAGE. 
Hegvade Révanna-Kétamalla, minister, 28, 

114 
Hevasa, village, 102 


Hirechauti, village, 


77,79, 80, 83, 84 
Hire Magadi, village, | 


90 


Hiriya Chauti, village, 85, 121 
Hiriyodeyar, priest, 57 
Hiriyiir sthana, an office, 75, 115 
Hittabe, female, 75 
Holagere, village, 75 
Hombucha, village, 67 


Honganir, village, 21, 47, 99, 117, 118 
Honna or Honnabhiipa, king of Gersoppa, 
21, 99, 100 
Honnabarasi, queen of Haivana, 95, 118 
Honnagaudan Aradi DésigAvundan, 
male, ; 83 


J. 


Indo-Aryan family of languages 11 
Tranians, ancient Persians, 12 
Tkkéri, village, 2, 5, 67 
Ikkéri, state, 18 
Inavallipura, village, 20 
Trundir or Iruvundir, village, 95, 118 
Jagadékamalla, Chdlukya king, 79,113 
Jagadéva Singidévarasar, governor, 71 
Jagale, village, | 92, 113 
Jagannatha, sacred place, 16 
Jagannithakatte, place, | 22 
JagatéSvara temple at Anekonda, 2 
J ae ka bacna queen of Manga, king of 
Anevali, 95 
Jakkaladévi, elder sister of Padmannarasa, 
95, 118 
Jannayya, male, 25 
Jatingi Raméévara, hill near Molkalmuru 
in the north of Mysore State, 10 


K. 


Kachcheya-Ganga, title of Nitimdrga, 21 
Kachchavi pole, a standard measure for 
finding out the area of land, 70 
Kadamba, dynasty, 11, 14, 77, 78, 89, 113 
Kadébasti, Jaina temple in Gersoppe, 95 


Kadeyanandihalli, village, 71, 72 
Kalabhairava, temple at Bétir, 3 
Kala-Bomma, male, ety, 
Kalachurya, dynasty, 21, 78, 79, 80, 90, 

113, 114 
Kalale, village, 53, 54, 120 
Kalamukha, sect, 98, 114 


Kalasa, village in Midagere Taluk, Kadur 
District, Mysore Slate, 18 
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Honnama, minster of Singhanadéva, 70, 115 


Hoanipasetti, merchant, 97, L17 
Honntrasa, king of Nagvra, 118 
Honnivar, village, 20 
Honnivar, Taluk in North Canara 
District, 93 
Honnavur or Honnavura, village, 70, 71, 
113, 115 
Hostr, village. 58 


Hoysala, dynasty, 21, 22, 26, 28, 30, 33 


35, 80, 85, 113, 114, 115 


Hoysalarajya, /ingdom, 56 
Huligere, village, 115 
Hulimane, village, 67 
Hurulipaileya, village, 66, 117 
Hurulipattana, district, 85, 120 
lévara, god, 5l 
Iévara, king, 51 
Iévara, son of Kriydsakt, 32 


[évara, temple in Arasikere, 8, 26 
ISvara temple, in the village [kkéri, 67 
ISvaratirtha, Sringéri guru, 16 


Jaugada, place, 10 
Javagal, village, 38 
Jayasimha, Chilukya king, 73, 78, 113 


Jayasimhadéva Jagadékamalla, Chdlukya 


king, 113 
Jayasinya, Chdlukya king, 78 
Jédara Disimayya, male, 35, 115 
Jnanaghana, Sringéri guru, 16 
Jnainagiri, Sringéri guru, 16 
Jnina....pandita, male, 47 
Jnandttama, Sringéri guru, 16 
Jvalamukhi, temple in Gersoppa, 100 
Kalasa, kingdom, 104 
Kalasésvara temple at Etiiduvalli, 8 
Kalati, village, 15 
Kali, name of a field, 102 
Kaligadu Nadigara Nirayaniyaka, warrior, 

oo 
Kalinga, kingdom, 74 
Kaliyanasetti, male, 15 
Kallagauda, male, 35 
Kallapa, male, 103 
Kallapasréshthi, merchant, 95, 118 
Kallarasa, chief of Irundir, 95, 118 
Kallayya, male, — 89 
Kallésvara temple at Bétir, 3 
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Kalpasiitras, a class of sacred works, 74 
Kalyana, cagntal of Western Chdlukya lings. 
69 


Kalyani Hanumantacharya, male, 
Kamagauda, warrior, 62, 116 
Kimagavunda, male, 78, 79, 113 
Kimannadandandyaka, son of S6manadan- 

dandyaka, 97 


62 


Kamaraja, chef, 118 
Kamaéarma, male, 43 
Kambilapalle, or Kambalapalli, village, 42. 

43 
Kambhéjas, people, 10, 116 
Kamiyacharya, male, 52 
Kammanahalli, village, 87, 88 


Kampa, brother of Harihara, king of Vijaya- 
nagar, . | 16 
Kanchapa, male, 








83, 12] 
Kandali, village, 83 
Kanigalamakke, name of a field, 71 
Kaniganakere, tank, 28, ll4 
Kanila, name of a field, 102 
Kanile-makke, name of a field, 102 
Kankappajiya, male, 22 
Kanna, male, 68 
Kannada, language, 10, 11,.12, 14 
Kannambidi Reservoir, a tank, 8 


Kannambadi Amma temple, a temple in 
Kannambidt, 
Kanthirava Narasariijja Vodeyar, JJ ysore 


king, 53, 4, 55, 120 
Kanir forest, near Gévardhanagiri, 71 
Kanveévara temple of Kannambidi, a 

Lenepe, s 
Karakala, village, 18 
Karépura. village, 56 
Karnita, country and language, 10, 11, 12, 


13, 14 
Karnika Mallarasa, male. 102 
Kaéettipalli, village, 46 
Kashmir, sfate. 16 
Kasi, s. a. Benares, sacred place, 17 


Kasipati Joyis, male, 65 
Kiasyapa Madhava, male, 75 


Katak, disiricé, LO 
Katavadi, village, — 25 
Kathari-Saluva, Vijayanagar King, 5}, 


116 
Katigauda, male, 35, 36, 115 
Kaundinya-gitra, a class or family, 56 
Kannadigis, people, 12; 14 
Kaurava, kingdom, 74 
Kaveri, river, 10 
Kavirajamirga, work, 10; i; 12, 183 
Kavyadarsa, work, 12,-13, 14 
Kayastha, caste of scribes, 74 


Kaydara-Bhima, title, 
Keladi, village, 
Keladi, state, 


45 

2, 6, 63, 64, 66 
15,18, 19, 20, 21, 61, 63, 
64,65, 67, 104, 119 
64 

10, 11, 15 


Keladi-sime, country, 


PAGE 


Kéralaputras, people, 10, 118 
Késava, hing, 118 
Kékavaraya, son of Tangaledévi, O5 
Ké&avapura, s. a. Elavare, village, 39, 40, 

11d 
Késiraja, male, 38 
Kestur, village, 57, 58 
Kétabbe, female, $4 


33 85, 114 
59, SO, 114 


Kétamalla, male, 
Kétamallasetti, warrior, 





Kétapa, male, LOS 
Kétésvara, god, 103 
Kétisetti, male, 75 
Khanderaya, signature, 66, 117 
Kodanad, district, 5 
Kodavolu, a village in the Gédavari district, 

iat 
Kolar, lown, S 
Kolhapur, town, 10 
Kolligala, village, 53 
Kollipur, fown, 44 
Kolur, forest, 69 
Koluru, wllage, 18 
Kommaya, male, $6 
Kongu, kingdom, a2 
Konkana, kingdom, 74, 102, 118 
Kopada Mari Basapagauda, male, 86 
Koppa, town, 45, 120 


K6pparakésarivarma Rajéndradéva, Chéla 


ang, 45, 112 
Koranelli, province, 45, 172, 
Koranelli, village, 45 
Kétekolihala, title of Keladi chiefs, 119 
Koéteyahalu, village, 35. 115 
Kotisvar, village, 30 
Kottur, village, 44 


Kottir BasavéSvara, Saiva saint, 81, 121 
Kovidashtaka, poem by Sachchidinanda 


Phirati, 19 
Krishna, river, ll, 16 
Krishnajéyis, male, 64, 65, 66 
Krishnarija, hing of Vijayanagar, 56 


Krishnaraja Vodeyar II, Mysore king, 52, 


bg mye 9 a 53. 120 
Krishnaraya, Vijayanagar king, 117 
Krishnatataka, name of a field, 75 


Kriyasakti or Kriyaéakti-pandita, Saiva 


a: priest, 32, 114 
Kshémapura, s. a. Gersoppe, village, 118 
Kichigauda, male, 62 
Kudérn, village, 48 
Kudihérn, village, 48, 120 
Kidh, village, 8, 61. 62 
Kiduvalli, village, oy 
Kuduvarni, village, 15 
Kumaradhara, sacred stream, 19 
Kumbagunte, village, 41 
Kundag6l, village, 22 
Kundalavadi, village, 56,117 


Kundalvadi copper plate grant of Krishna- 
dévaraya, 55 
Kundanid, district, 5 
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Kunikeppara, forest, 88 
Kuntala, or Kuntaladésa or Kuntalanidu, 
province, 78, 85, 95, 116, 118 


L. 


Lachapagauda, ciief of Guttala, 86, 121 

Lakshmidévi, s. a. Lakshmi, Queen of 
Vishnu, $1 

Lakshmanasistri, auhor of Guruvamsa- 


maha Kavya, 15, 20 
Lakshmi, queen of Vishnu, 31 
Lakshmikinta, god, 53, 54, 120 
Lakshminirayana, god, 2 


Lakshminarayanapura, another name for 
Bhanuvalli village, 2 
Lakshmipati Jéyis, male, 65 


Mabamhba, wife of Kallapasréshthi, 95, 119 


Maibalamba, daughter of Mangabhitpa, 118 
Machagauda, male, . a6 
Midagauda, male, 85 
MadagAvakanhalli, village, 52, 116 
Madannayaka, mate, 58 
Madarasa, warrior, 77 
Madirsibi, male, 83 


Madavalige-Kalu, s. a. Miasti-kal, a stone 
indicati ing the death of a woman as a sati, 


8d 
Madaya, male, 38 
Maddéri Lagimegauda, male, 49 
Maddar, village, 59, 60, 116 
Madhava, minister of king Harihara, 16, 17 


Midhivacharya, author of Sankaravijaya, 15 
verve aa a title given to the works of 
ji 


Médhavéchirya and some works of 
Sayan, li 
Madhugiri, s. a. Maddagiri, fown, 8 
Madhukésvara, god, 77, 89, 113 
Madhvacharva, founder of Médhva sect, 
19, 20 
Madhyarjuna, sacred place, 15 
Madiga, warrior, 90 
Madigauda, male, 35 
Madivéja, smeth, ob 
Madura, district, 10 
Magadahalli, village, 102 
Magodise, village, 95 
Mahadévaiya, male, 75, 112 
Mahadévapura, village, 56 


21, 24, 26, 40, 70, 71, 
75, 91, 1038, 112, 115, 116 
Mahardjavadi, province, 45, 112 
Mahitataka, village, 74, 112 
Mahiéiira-Nagarada-Hobalisime-Vichara 

Office, an office, 53. 120 


Mahijanas, people, 


PAGE. 
Kuntana Kereyir, village, 75 
Kurubarahalli, village, 51 
Kurudumale, village, 8 


Lakulagama, sacred work of a sect of Saivas, 
28 


Lalitakirti, Jaina guru, 95, 119 
Lati, 2 dialect of Prakrit, 13 
Lingana, male, os 
Lingapagaudaru, male, 83, 121 
Lingappaiya, male, 48 
Lingivadhani, male, 63 
Lékikere, village, 99, 23 
Lokkigundi, village, 715 
Mahrati, language, 12 
Maimetti Ballaya, male, 36 
Maimetti Hariyana, male, 35 


Maimetti Kalpu Balpachamtpa, an « fficer. 
a8 


under Bal la fi, 
Maimetti KéSava, male, 35 
Maimetti Malladéva, male. 38 
Malavauda, male, 35 
Malakka, female, 75 
Malali, village, 71 
Malapas, a line of chiefs, 31 
MAlava, kingdom, 9, 74 


Malavalli, a village in Shikdrpiér taluk. 


Mysore State, 11, 14 
Malave, village, 64, 119 
Malaya, mountain, 14 
Malayalam, language, LI 
Malayva, male, 75 
Maleya, male, 36 
Maleya Mallésvara temple, temple at 

Arsikere, 24 
Maleya Mallésvara hill, a hill near Arsi-- 

kere, 26 
Maltyabbarasi, queen of Kamardja, 99, 118 
Malla, male, 64, 119 
Mallaganahalli, village, 58 
Mallapa, male, 38 
Mallaya, warrior, 9() 
Mallayva, male, 95, 26, 5], 121 
Malligauda, male, 30, 115 


Mallikarjuna, ding of Vyayanagar, 18 

Mallikarjuna, god, 24, 26, 35, 61, 115, 
a 

Mallikarjunagauda, male, 

Mallikarjuna temple, temple al Nédkalasi 


4.5 
Mallisetti, male, 33, 114 
Malir, village 51, 121 
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Man s. a. Suréévara, disciple o Mavanna, male, 59 
“payds : A Mayindamarasa, chief of Koranelli, 45 
Mandeva, fort, ‘c Mavisetti, male, 59 
Manga, or Mangabhiipa, king of Anevali, Mayiiravarma, Kadamba king, TT 
95, 118 Mélalika Maimetti Balleya, male, 35 
Mangaraja, son of Kdmardja, king, 99, 118 Melilike Saviyanna, mate, 35 
Mangarasa, hing, 91 Mélaya, male, 36 
Mangarasa, hing of Nagirapura, 100, 117 Mélésvara, god, 35, 115 
Manikadévi, queen of Amlirdya, 945, 118 Milleya, male, 35 

Minika-Kalagauda, male, g9 Minaikshi-sataka, poem by Sachchidanan- 
Manika-Kétisetti, male, 79, 113 dabharata, 19 
Minikasetti, merchant, 99, 117 Monemuttegandan, title, 45 
Manjappayya, Chéla Governor, 45, 112 Muddapa, brother of Harihara I, 16 
Manneya-déva, male, 76 Muddayya, male, 75 
Man6jna-narivanapura, village, 20 Midéjina, god, 95 
Mara, Marapa, broth ag Harthara, 16, 17 Mudivantr, village, 41 
Marabéva, male, 35 Mulbagal, village, 3 
Mararka-arasa, king, 75,120 Mulivara Rama, hile, 45 
Marghanayaka, male, 75 Mummani, iingdom, 69 
Maribasapagauda, chief of Koppa, 120 Munima, male, 43 
Marrrapa-bhatiar. male, 91 Murihindi, village, 35 
Marjaliya, @ sacrificial term denoting Murikinad, sire 45, 112 
3 Pe of pit, 75 Muriyagauda, male 40 
Maeavakariian. title, 45 Mysore, kingdom, 21, 120 
Masanayya, male, 75 Mysore, town, 51, 52 

Masanisetti, male, 78 Mysore Kannada, a dralect of Kannada 
Masare, village, 17 Language spoken in Mysore, ll 
Maurya, dynasty of kings, 11, 12, 14 Mysore Nagarada Hobali sime, office, 54 

N. 
Nidiga Kalappa, male, 82 Narasimha, Vijayanagar hing, 51 
ae Syimarkys: winds, 63 Narasimhichar, male, 61 
Nadkalasi, willage, 2.4 Narasimha Déva. male, 95 
Nagagaunda, male, 57 Narasimha figure, 6 
Nagara, kingdom, 71 Narasimhapura, village, 63 
Nagaragéri, a street in Gersoppe, 93,101 Narasimhatirtha, Sringéri guru, 16 
Nagaragéri basti, Jaina temple an Narasimha-Y 6g1, do, 19 
(rerse 70, 95,100 Narasinga I, son of Vishnu, Hoysala 

Nigarakhanda, country, 79 king, 2] 
Nagas, dynasty of kings, 1] Nasik, place, 14 
Nagasetti, male, 15, 84 Nelavanke, province, 45, 112 
Nagavarm0} a, cngraver, 75 Nelavanki, do 44, 46, 112 
Nagave, wife of Manikasettt, 117 Nelhikoppa, village, 92, 121 
Nagirapura, town, 21, 100, 117 Néminatha, god, s 119 
Nagira or Nagiri, kingdom, 117, 118 Néna-sammadha, a class of priests, 32 
Nakharas, cilizens, 26 Nerattir, 8. a. Nilatir, village, 43 
Naki, engraver, 75 Nettaru-kodagi, grant, 42 
Nambi-setti, merchant, 97,117 Nikanli-s6lamandalam, provinee, 43 
Nambidri Brahmans, a class of Brah- NilakanthéSsvara, god, 5 
mans in Kérala country, 15 Nilatiar, village, 43 
Nandinathapura, village, 80, 81. 121 Nilaya, male, 64 
Nangali, /ingdom, 32 Nirthadi. village, 2 3 
Nanijanitha, go 47 Nivane, willage, 63, 119 
Nafjapparasa, chief, 58 Nonambavidi, kingdom, 32 
Nafjarasavodeyar, male, 47 North Canara, District, 93 
Narasappa, ma 67,119 Nripatunga, Rashtrakita king and author 
Narasayya, chief, 50 of Kavirdjamarga, a Kannada _— 


Narasimha, I, son of Vishnu, Hoysala Ring, 


Narasimha II, Hoysala king, 39, a 


fA II, 12, 13, 1 
Nrisimhabharati, guru of Sringéri mutt, — 
15, 17, 18, 19 
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Ojana, or Ojanasréshthi, merchant, Okkettugandan, tele, 45 
95,119 Oragil, village. 50, 121 
‘ 
F. 
Padmannarasa, son of Hawannarasa, Piriytir, village, 69, 112 
chief of Konwvant, 95, 118 Pitinikas, people, 10 
Padmapaida, disciple of Sankara, 15,16 Péchidéva, male, 85, 116 
Pahi, language, 12 Polakési, Chdlukya king, 45, 112 
Panchila, kingdom, 74 Prabhudévarabetta, /ill, 58 
Pindya, kingdom, 31 Prabhu Mahadévaiya, male, 75, 112 
Pandyas, people, 10, 11, 12 Prakrit, lanquage, 10, 11, 12, 13, 14 
Paraméésvara, (rod, 77 Praudhadévaraya, king of Vijyanagar, 
Parsvanitha, vnage, 7 1s 
Parévanitha temple at Dharmapuri,  Pudandttu, drstrict, 43 
| 118 Pulimatti, village, 45, 112 
Parévatirtha, Jaina God, 95 Puliniidu, district, 45, 112 
Paruvatavodeyar, male, 76,115 Pulindas, people, 10 
Pasiyta Mallisetti, male, 34 Punajur, village, 50 
Paéchimanadnu, district, 118 Pura, village, 48, 49 
Pataliputra, capital of Magadha, 10 Puralahalli, village, ‘Gg 40 
Pattabhirama, chief of Tarvkere, 290 Purushéttamabhirati, Guru of Sringeri 
Perddore. t.e., Krishna, river, 45 Mutt, 7, 17, 18 
Perggade Boppadéva, general, 89, 113 
R. 
Rachayya, male, 49 Ramanaya Nambina Nayani, male, 44 
Rajabhatarar. Jaina ascetic, 47 Ramianuja, male, 56, 117 


RaAjarajabrahmadirajar, surname for 
Manjappayya, Chéla Governor, 49, 112 

Rajasekhara, author, 15 

Rajéndrachéla Pallavaditya, title, 45, 112 


Rajéndradéva, Chéla king, 45, 112 
Ramachandramahodaya, poem, 19 
Ramachandrameni, ascetic, 19 
Ramachandraraya, Yddava king, 76, 115 
Ramadéva, king of Vajayanagar, 18 
Ramadévaraya, ‘i ), is 
Ramaka. wife of Yojana-settt, 99 
Ramakka, wife of Rdmanna, merchant, 
97, L117 


Ramana, or Ramana-heggade son of 
Somanadandandyaka, merchant and 


General, 97 
Ramana-ndyaka, merchant and General, 115 
Ramanatha, king of Varangal, 16 
Ramanithésvara, god, + 
Ramaniyaka, male, 49 

S. 


Sachchidanandabharati, guru at Sringeri, 
16, 18, 19, 20 

sadas, a sacrificial term meaning assembly - 
76 


SadAsiva, chief of Banavasi, 20 


Ramanujacharya, religious reformer, 20 


Ramappa, male, 43, 48 
Ramariya, male, 53 
Ramasétu, sacred place, 15 
Ramaya, male, 25, 115 
Rimaya, warrior, 33 
Ramayana, Epie, 19 


Ramésvara, god, | 3, 62, 113 
Raméévara temple at Kuduvalli, 8 


Raméévara temple at Nadkalasi, 5 
Ramisetti, warrior, 89, 113 
Ranganitha temple at Nirthadi, 3 
Rangaya, male, 42 
Rattavadi, Kingdom, 44 


Ravuttapura, vellage, | 48, 120 
Raya Murari Sévidéva, Kelachurya king, 


79, 114 
Réchadéva, Kadamba (?) king, 89, 113 
Révanna Kétamalla, minister, 28. 114 
SadaSivanayaka, chief of Keladi, 61, 66, 

67, 119 
Sagar, or Sagara, town, 18, 20, 62 
Sahyi, mountain in Coorg, 14 
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Sikamma Kottapalli, village, 45 
Bala, the jirst ruler among the Hoysala 

kings, 28 

Saluva Chennabhairadevi, Queen of 

Haive, ils 
Saluva Narasimha IJ, Pema king, 

72 

Saluva Sénabéva, male, 102 


Sambhulinga temple in Gijeyahalli, 34, ae 

Sambhumeleévara god, 

Sdmitra, a sacrificial term denoting a 
place where the Sacrificial animal is 


immolated, 75 
Sanga or Sangana, king of Nagira, son of 
Amibvraya, 95, 118 


Sangabhipala or Sangama, hing of Nagira, 
son of Ambirdya, 95 
Sangama, ancestor of Vyayanagar kings, 16 
Sangama, s.a. Kidali, village near Shi- 
moqga, 19 
Sangam period, an epoch (2nd century (1) 
noted for the production of early yest 
tela 2 12 
apayya, ma 75 
Sanivarasiddhi. title of Hoysala Kings, 32 
Sankanna Navaka, chief of Keladi, 63 


Sankara or Sankaracharya, religious 
reformer, 15 
Sankarabhirati, Guru at Sringeri, 18 
Sankarappa. male, 66 
Sankaravijaya, Js Asin work, 15 
Santakkarasi sia. Sdntaladévi, queen of 
Hlaiwannarasa, 09, 118 
Santemarahalh, willage, 43 
Santijinésvara God, 84 
Sintinitha. God. 4 
Santinitha-basti, Jain temple, 115 


Sanyasana, a Jaina rite by which a person 
who feels that he is about to die 
gives up food and devotes himself 
entirely to religious contemplation, 





L17 
Sarada, (roddess, 20 
Sarpésvara, god, 3 
Satakarni, name of an Andhra king, il 
Satakarnis, dynasty of kings, 11 
Satavahana, do 2 11. 
14, 104 
Satiyaputras, le, 10 
Pop epee t of land made for a 
person who defends the donor against 
enemies, | 86, 121 
Sattiyanasetti, male, 75 
Satyagila- -sthala, place, 120 
Satyamangala, village, 50 
Satyasraya, family, 69 
Sauraséni, a dialect of Prakrit, 13 
Sivupeya Vithangal, male, 24, 116 
Savana, author and minister, 16, 17 


Sayaniya, title given to works of Sdyana, 17 
Séna, famil UE 88 
Sénabova Timmarasaiya, male, 1i9 


PAGE. 
parwaes sige es 
ésha, serpent-qod, 7 
Séshaiya, ale 68 
Sévuna, line of kings, 70, 115 
Shikarpur, Taluk, 71 
Shimoga, disfrict, 21 
Shimoga town, 61 
Shiralkoppa, village, 4 
Siddabasavaiya, male, 7 
Siddhagauda, male, 50 


Siddhappa Nayaka, Chiefaf Keladi, 63 
Siddhdya, quit-rent payable for a village, 


438 
Siddhayyaravuta, minister, 48, 120 
SiddhéSvara, god, 3, 87 
Simhagiri, Sringéri quru, 16 
Singajja, male, 71 
Singanasetti, male, 75 


Singhanadéva, Yddava King, 


710, 75, 115 
Sira, fown, 4 


Sitir, village, 69 
Sivagité, work, 18 
Sivaguru, father of Sankardehdrya, 15 
wong ie or Sivappa Nayak, chief of 
Keladi, 17, 19, 63 
seen Nayaka’s fort and palace at 
Nagar, 


Sivasvati’s inscription in Amarivati, 11 
Sivavarma, King of Kadamba dynasty, 

1], 14 

Soma, male, 77 

Somadandaniyaka, Somana-dandanayaka, 

merchant and general, 97, 117 
Sémanathilaya or Sémanitha temple 


at _Késavapura, 39 
Somanna, male, 77, 80, 81, 83 
Somarasa, winister, 48, 120 


Sémasékhara Niiyaka, Keladi king, 7 
SémaSékhara Nayak II. Chief of Keladi. 

15, 20, Gl, 63, 119 
SomaSivacharya, priest of Lingdyat 


sect, 56 
SéméSvara, god, 5. 20, 60, 117 
Somésvara, Chdlukya king, 112 
Somésvara, Hoysala king, 22, 115 
Somésvara temple at Kiiduvalli, 8 
Somésvara Trailékyamalla, I, Chdlukya 

King, 69 
Sonnappa, male, 49 
Sorab taluk, 77 
Sérékayipura, village, 54, 120 
South Canara, District, 15 
Sévaladévi, Female, 2 
SOvannasetti, male, 58 
SOvarasappa, chief of Keranelli, 45, 112 
Sovayya, male, 75 
Sévidava, Kadamba King, 78, 113 
Sovisetti, warrior, , 79, ll4 
Sravana Be doola, Place, s 
Sridharépadhyaya, male, 15 
Sringapura, s.a. Sringeri, town, 17 


Sringéri, own, 15, 16, 17, 18, 19, 20 





es 
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Sringéri Math, a Matt of the Smdrta sect 
in. Sringeri, 7, 15, 17, 19, 104 





Srinivasa Atyangair, male, 55 

Srirangadandadhipa, an offcer under 

_ Balléla HI, 38 

Srisaila, sacred place, 16 

Subbaiya, male, 67 

Subrahmanya, sacred place in South 
Canara District, 19 


Tadbhavas, words derived from Sanskrit 


or Praknit Language, 12, 13, 14 
Talkad, village, 57 
Talkadu, kingdom, 32 
Talavara Muniga, male, 42 
Tamil, language, 11, 12 
Tamilas, s.a. Tamils, people, 12 
Tamils, people, 10, 11, 12 
Tammadi Virappa, male, 7 
Tammatiya, male, 20 
Tammappa Sénabéva, male, 102 
Tammarasa, chief of Irundiir, 95, 118 


Tangaladévi, mother of Kesava, king, 95 
Tangaladévi, wife of Haivannarasa and 
mother of Padmannarasa, 95,118 
Tarikere, town, 20 
Tatsamas, purely Sanskrit words in use 


in Kannada, 12, 13, 14 
Tauti, s.a. Chauti, village, 85, 116 


Telugu, language and country, 11, 12, 13, 14 


Telugus, people, 12 
Telunga-Vaméa, family, 92 113 
Tikkayya, male, 69 
Timmapanahalli Rangapa, male, 23 
Timmarasaiya, male, 71, 119 
Timmaya, male, 63, 119 
Tirthahalli, town, 18, 20 


Tirumala, god, 102 
Tirumaladéva, temple in Gersoppe, 101 


Udayaditya, Hoysala prince, 31 
Udbhava Sarvajna Viravijaya Ballalapura, 
s.a. Arsikere, fown, 24, 116 
Udugani, village, 71, 76 
Udupi, sacred place in South Canara 


V. 


District, 20 
Umiadévi, queen of Balldla LI 31 
Vaduga Tammappa Sénabéva, male, 118 
Vaidumbha-mahiraja, king, 112 
Vamadévavya, male, 71, 113 
Vanga, kingdom, | 74 
Varada . . . . arasa, chief, 50 


Il 


PAGE. 
Sudiya, name of a field, | 102 
Sukla Yajurvéda, a branch of Védas, 66 
Silada Baichagauda, male, 38 
Silekere, village, 103 
Surésvara s.a. Mandana, diserple of 
Sankara, 15, 16, 20 
Syiimaraya, male, 63 


Tirumalaraya, jing of Viayanagar, 60,117 
Tiruppéval, a name given to some Tamil 


hymns in praise of Vishnu, 116 
Tiruvengala or Tiruvengalanitha, god, 118 
Tivikramapandita, male, 32 
Tondanir, village, 50 
Tongila Bankana, male, 76 


Tétaka, disciple of Sankardchdrya, +« 16 
Trailékyamalladéya, Chdlukya king, 69, 112 
Travancore, country, 10, 15 
Tribhuvanamalla, s. @. Tribhuvanamalla- 


 déva, Chalukya king, 114 
Tribhuvana-talla, title of Hoysala kings, 
a1, 33 


Tribhuvana-malla-Bijjaladéva, s.a., 
_ Byjala, Kalachurya kang, 90, 114 

Tribhuvana-malladéva, s.a. Bijjala, 
Kalachurya king, 80, 89, 114 
Tribhnuvanamalladéva, Chdlukya king, 
92 


, 118 

Tribhuvanamalla Vira Ballaladéva, 
(Ballila 11) Hoysala king, 38 
Triléchanadéva, guru, 39, 115 
Tulapurusha, gift, 52, 116 


Tulu, kingdom, 102, 118 
Tuluva, reyal family in Vijayanagar, 


U. 


ol, 56 
Tumburu figure, figure of a sage, 7 
Tunga, river, 119 
Ummattir, village, 47 
Unakili, village, 42 
Upéndrapura, s.a. Maddir, village, 59, 
60, 116, 117 
Uppimahalli, village, 54, 120 
Uppinangadi, village, 19 
Varangal, place, 16 
Vardhamanabasti, Jaina temple in Ger- 
soppa, 95, 97 
Vasantikadévi, goddess, 31 
Vasudévabhatta, male, 69, 112 
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Vaydumba-maharaja s.a. Vaidumbha- Vira, gardener, = 4 
maharaja, hing, 46 Vira Ballala, Hoysala king, 83, 88 
Vaydumbas, a line of kings, } 21 Viraballila (11), Hoysala king, v4 os 
Védabhashva, commentary on tie four , 115 
1 cera @ J 16 Vira-Ballaladéva or Viraballaladévarasa, 
Vélapura, s.a. Bélar, town, 19 ~~ s.a. Ballila I, Hoysala king, 92, 115 
Venkata or Venkatappaniyak, chief of  Viraballalésvara, god, = = = 38, 114, 1165 
Keladi, Li 18 Vira Bananjus, a class of merchants, 113 
Venkatichairya, male, 56 Virabhadra or Virabhadra Nayak, chief 
Venkatadri, signature of some Keladi of Keladi, 18, 19, 20, 64, 119 
chiefs, } Virabhadra, god, _ 48, 57, 121 
Venkatidri or Venkatidri-yajamina or § Virabhadra temple at Keladi, 6 
Venkatadri-daivajna, male, 65, 66, Vira Bukkanna Vadeyar, s.a. Bukka I, 
117 Vijayanagar king. 116 
Venkataiya of Humcha, architect. 6 Vira Bukkaraya, s.a. Bukka I, or (II*), 


Venkatappa Nayak, chief of [kkéri, 18 
Venkatarimaiya, male, ue 
Venkataramanasviami temple in Mudi- — 
vanur, 41 
Venkataramaiya, male, 53, 120 
Vidyaranya, Guru al Sringéri, 1 6, 17, 20 
Vidyaranyapura, an agrahdra village 
near Sringéri, 17 
Vidyagankara. .a. Vidyatirtha, guru 


at Sringéri, 16, 17, 20 
VidydSankara temple at Sringéri, 17 
Vidyatirtha, guru at Sringéri, 16 
Vijayabbe, female, 85, 116 


Vijayaditya, Kalachurya king of K vomanee 
Vijayanagar, City and Kingdom, 17, 20, 
21. 24, 56, 59, 60, 62, 64, G5, 66, 84, 

85. 103 

Vikramaditya VI, Chalukya king, 113 
Vimuktésvara, God, 3 


Vinayaditva, Hoysala king, 30 
Vindhya, Hall, 16 
Yadava, family, 21, 31, 75, 76 


Yadava-Murari, fle of Keladi chiefs, 119 
Yidavanirayana, title of Yddava kings 


of Dévagiri, 70, 76 
Yarapa-niyaka, male, 49 


115, 116 
Vira Channa Nanjariya Vodeyar, chief. 


48, 120 

Vira Dévaréya Vodeyar, Vijayanagar 
king, 47, 116 
Vira Narasimha déva, hing, 8 


Vira Narasimhadéva LI, Hoysala king, 40 


Virapagauda, male, 85, 121 
Virappagauda, male, 62 
Virarasa, general, 80, 114 
Virarudra, king of Varangal, 16 
Virasetti, male, 34 
Viripaksha, king of Vijayanagar, 18 
Visaikali Ayyan, male, 4} 


Vishnuvardhana, or Vishnuvarhana- 
dévaru, oye king, 31, 33, 35, 114 
Visvaripa, usvally identified with Man- 


dana, a religious teacher, 15 
Visveévaradistri, father of Lakshmana- 
Sistri, 15 
Vobilayyagiru, male, 44 
Vyasa, sage, 15, 16 
Yechagauda, mele, 35 
Yechagavuda, male, RS 
Yelandtr, town, 55 
Yojanasetti, merchant, 97, 99, 117 
Yénas, people, 10 
Z. 


Zend Avestha, sacred work of the Parsis, 12 
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